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Avant-propos de I'Office fdraI des assurances 

La loi sur lassurance maladie (LAMal) poursult principalement trois objectifs dont 
notamment celui du renforcement de la soiidarit. En effet, la LAMal mise sur une assu-
rance-maladie obligatoire capable d'instaurer une relIe solidaritä entre assurs en dpit 
des diffrences de revenus, d'tat de sant, de läge au du sexe. 

La räduction des primes est 'instrument prioritaire pour ätablir la soIidarit entre 
personnes de conditions äconomiques diffärentes. La räduction des primes est le 
carrectif social ä la prime unique par assureur qui ne tient pas compte de la capacit 
financire des assuräs. Un montant est mis ä disposition de chaque canton par la 
Confd&ation, somme que les cantons sont tenus de compläter par leurs propres 
moyens. Les cantons sont autoriss ä diminuer les contributions fd&ales qui leur 
reviennent, mais au maximum de 50%, et pour autant qu'ils atteignent avec leurs 
subventions le but de politique sociale fix par la loi. 

Dans le cadre de 'analyse des effets de la LAMal, deux ätudes, ont por-tö sur la question 
de la räalisation de l'objectif social fixä par la loi. ("L'efficacitiä sociopolitique de la 
rduction de primes dans les cantons, räsultats de l'vaIuation, Balthasar 1998, Rapport 
de recherche OFAS, na 21/98 et l'ävaluation de l'annäe 2000, rapport de recherche 
OFAS, na 2/01). Dans ses ötudes, l'auteur est arrivö ä la conclusion que le systäme de 
la räduction des primes ätait efficace, que l'objectif sociopolitique fixä ätait atteint dans la 
grande majorit des cantons, que les personnes de conditions läconomiques modestes 
bänficiaient de rduction de primes mais que de grandes disparits subsistalent entre 
les cantons et entre les quatre cas de rf&ences examins. L'ätude de 2000 montrait 
que la charge des retraits sest pjare, celle des familles de classes moyennes plutöt 
amlioröe dans Pensernble sans pour autant ötre satisfaisante taut comme celle des 
familles monaparentales. Par cantre, l'objectif fixä dans le message de 1991 oü le 
Canseil fädöral recommandait aux cantons de röduire les primes de maniöre ä ce que la 
charge des mönages ne döpasse pas le 8% de leur revenu imposable na pas ätö atteint 
par plusieurs cantons pour les cas examinäs. 

Dans la prösente ötude, il s'agissait de prolonger les ötudes menäes en 1998 et 2000 en 
abordant les questions liöes ä l'exöcution dans des cantons choisis. En effet, lefficacitö 
de la röduction des primes ne döpend pas seulement des möthodes de calcul et du 
montant des subventions accordöes mais, ögalement de la maniöre dont est rögle et 
appliquöe la procödure de demande. Aprös avoir analysö et dtaillö les difförents 
systömes cantonaux, l'auteur les compare en examinant quatre aspects : l'information, 
le traitement des bönöficiaires non-justifiös, les ayants draits qui ne touchent pas les 
subsides et I'efficacitö des procädures et il termine san ötude par des recommandations 
ä lattention des cantons voire de la Confdöration. 

La präsente 6tude a le mörite de montrer que la mise en ceuvre de la räduction des 
primes par les cantons n'atteint pas encore les objectifs fixös par la loi et voulus par le 
lögislateur mäme si les cantons font des efforts louables dans ce sens et de montrer des 
mesures damölioration pouvant, pour certaines d'entre elles, ötre mises en ceuvre 
rapidement. 

Daniel Wiedmer, chef de projet 
Chef de la Division Assureurs et surveillance 



Vorwort des Bundesamts für Sozialversicherung 

Eines der drei Hauptziele, die das Krankenversicherungsgesetz (KVG) verfolgt, ist die 
Stärkung der Solidarität. Tatsächlich setzt das KVG mit einer obligatorischen Kranken-
versicherung auf eine echte Solidarität zwischen den Versicherten unabhängig von 
ihrem Einkommen, Gesundheitszustand, Alter oder Geschlecht. 

Die Prämienverbilligung ist das wichtigste Instrument, um die Solidarität zwischen Per-
sonen in unterschiedlichen wirtschaftlichen Verhältnissen herzustellen. Sie stellt ein 
soziales Korrektiv zur Einheitsprämie der Versicherer dar, die nicht auf die Finanzkraft 
der Versicherten abgestimmt ist. Zu diesem Zweck stellt der Bund jedem Kanton einen 
Betrag zur Verfügung, den die Kantone um einen eigenen, vom Bundesbeitrag 
abhängigen Betrag zu ergänzen haben. Sie haben dabei das Recht, die ihnen zustehen-
den Bundesbeiträge nicht voll auszuschöpfen, sondern um bis zu 50 % zu reduzieren, 
wenn mit den Subventionen trotzdem die gesetzlich verankerten sozialpolitischen Ziele 
erreicht werden können. 

Im Rahmen der Wirkungsanalyse KVG wurde in zwei Studien die Frage untersucht, ob 
die gesetzlich verankerten sozialpolitischen Zielsetzungen erreicht werden (Die sozial-
politische Wirksamkeit der Prämienverbilligung in den Kantonen. Balthasar 1998. 
Forschungsbericht BSV 21/98 und die Folgestudie für das Jahr 2000, Forschungsbericht 
BSV 3/01). Der Autor kam in diesen Studien zum Schluss, dass das Prämienver-
billigungssystem wirksam sei, dass die Mehrzahl der Kantone die gesetzten sozialpoli-
tischen Ziele erreichen konnte und dass Personen in bescheidenen wirtschaftlichen Ver-
hältnissen eine Prämienverbilligung erhalten, dass sich diese aber von Kanton zu Kan-
ton und für die vier untersuchten Referenzhaushalte stark unterscheidet. Die Studie über 
das Jahr 2000 zeigt, dass sich die Lage aufgrund der Prämienbelastung für die 
Rentnerhaushalte verschlechtert, für die Mittelstandsfamilie insgesamt eher verbessert 
hat, ohne dass ein zufriedenstellender Zustand erreicht worden wäre, was auch für den 
Alleinerziehendenhaushalt zutrifft. Hingegen konnte die in der Botschaft des Bundesrats 
von 1991 festgehaltene Empfehlung an die Kantone, die Prämien soweit zu verbilligen, 
dass die Belastung der Haushalte 8 % des steuerbaren Einkommens nicht über-
schreitet, für die untersuchten Fallbeispiele in mehreren Kantonen nicht erreicht werden. 

Bei der vorliegenden Untersuchung handelt es sich um eine Fortsetzung der beiden für 
1998 und 2000 durchgeführten Studien, in denen Fragen des Vollzugs durch die Kanto-
ne ausgeklammert worden waren. Tatsächlich hängt die Wirksamkeit der Prämienver-
billigung nicht allein von den Berechnungsmethoden und den eingesetzten Subven-
tionen ab, sondern ebenso von der Art und Weise, wie das Antragsverfahren geregelt ist 
und angewendet wird. Nach der Analyse und Darstellung der verschiedenen kantonalen 
Systeme vergleicht sie der Autor unter vier Aspekten: Informationsaktivitäten, 
Behandlung der Bezügerinnen ausserhalb der Zielgruppe, Problematik der Berechtigten 
ohne Bezug und Effizienz der Abwicklung. Die Studie schliesst mit Empfehlungen an die 
Kantone ebenso wie an den Bund. 

Das Verdienst der Studie ist es zu zeigen, dass bei der Umsetzung der Prämienverbilli-
gung durch die Kantone die vom Gesetzgeber angestrebten und gesetzlich verankerten 
Ziele trotz der lobenswerten Anstrengungen noch nicht erreicht werden konnten. Zudem 
werden Vorbeugemassnahmen aufgezeigt, von denen einige sehr schnell umgesetzt 
werden könnten. 

Daniel Wiedmer, Projektleiter 
Abteilungsleiter Versicherer und Aufsicht KUV 



Prefazione dell'Ufficio federale delle assicurazioni sociali 

La legge sull'assicurazione malattie (LAMal), fondata su un'assicurazione malattie 
obbligatoria in grado di creare una reale solidarietä tra gli assicurati indipendentemente 
dalle differenze di reddito, di salute, d'etä o di sesso, persegue in primo luogo tre 
obiettivi, in particolare II rafforzamento della solidariet. 

La riduzione dei premi ä lo strumento principale per creare la solidarietä tra persone di 
condizioni economiche diverse. 

La riduzione dei premi ii correttivo sociale al premio unico per assicuratore, che non 
tiene conto delle possibilitä economiche degli assicurati. La Confederazione mette un 
determinato importo a disposizione dei Cantoni, che sono tenuti a completarlo con 
mezzi propri. 1 Cantoni sono autorizzati a ridurre 1 sussidi federall di cui beneficiano, ma 
al massimo del 50% e soltanto se le loro sovvenzioni sono sufficienti a raggiungere lo 
scopo di politica sociale fissato dalla legge. 

Nel quadro dell'analisi degli effetti della LAMal sono stati eseguiti due studi tesi a 
verificare se l'obiettivo sociale stabilito dalla legge fosse stato raggiunto (,‚Die 
sozialpolitische Wirksamkeit der Prämienverbilligung in den Kantonen, Evaluations-
ergebnisse und Monitoringkonzept", Balthasar 1998, rapporto di ricerca UFAS 21/98, 
(dlf), e la valutazione dell'anno 2000, rapporto di ricerca UFAS 2/01, dlf). Lautore degli 
studi giungeva alla conclusione che il sistema della riduzione dei premi era efficace, che 
l'obiettivo di politica sociale era stato raggiunto e che chi viveva in condizioni 
economiche modeste traeva giovamento dalla riduzione dei premi, ma che vi erano forti 
differenze tra i Cantoni e tra i quattro casi di riferimento presi in esame. Lo studio del 
2000 rilevava che la situazione dei pensionati era peggiorata, mentre quella delle 
famiglie di ceto medio, come quella delle famiglie monoparentali, era complessivamente 
migliorata, senza per altro essere soddisfacente. Per contro, nei casi di riferimento 
esaminati, l'obiettivo previsto dal messaggio del 1991, nel quale il Consiglio federale 
raccomandava ai Cantoni di ridurre i premi in modo che non eccedessero 118%  del 
reddito imponibile delle economie domestiche, non era stato raggiunto da piü Cantoni. 

Con II presente studio si intendeva dare un segulto agli studi svolti nel 1998 e nel 2000 
affrontando le questioni legate all'applicazione della riduzione dei premi nei Cantoni 
presi in esame. In effetti, l'efficacia della riduzione dei premi non dipende soltanto dal 
metodo di calcolo e dall'importo dei sussidi accordati, ma anche dalla regolamentazione 
e dall'applicazione della procedura di richiesta. Lautore analizza in dettaglio i diversi 
sistemi cantonali, Ii paragona esaminandone quattro aspetti (informazione, trattamento 
riservato a chi beneficia di riduzioni di premi senza ragioni plausibill, aventi diritto che 
non ricevono sussidi, efficacia delle procedure) e conctude lo studio rivolgendo racco-
mandazioni all'attenzione dei Cantoni e della Confederazione. 

II presente studio ha il merito di mostrare che, nonostante il lodevole impegno in questo 
senso da parte dei Cantoni, l'applicazione cantonale della riduzione dei premi non 
raggiunge ancora gli obiettivi fissati dalla legge e voluti dal legislatore e di suggerire 
correttivi in parte rapidamente realizzabili. 

Daniel Wiedmer, responsabite di progetto 
Capo della Divisione assicuratori e vigilanza 



Foreword by the Federal Social Insurance Office 

Current health insurance legislation (Federal Law on Sickness Insurance! 
Krankenversicherungsgesetz KVG) has three main aims, notably that of 
reinforcing solidarity. The KVG is based an the principle of compulsory health 
insurance which guarantees real solidarity between the insured regardless of 
differences in income, health status, age or gender. 

Premlum reduction is the principal Instrument for establishing solidarity between 
peaple of different economic means. 

Reduced premiums are a social method of adjusting the fIat premium rate per 
insurance company which does not take into account the financial means of 
these insured. The Confederation provides each canton with an amount to 
which the latter is obliged to add from its own coffers. The cantons are allowed 
to reduce the federal contributions they receive by up to 50%, on condition that 
with their own subsidies they achieve the socio-political aim set by law. 

As part of a general assessment of the effects of the KVG, two previous stud ies 
focused on the extent to which its social aims had been achieved ("Die sozial-
politische Wirksamkeit der Prämienverbilligung in den Kantonen", Balthasar, 
1998, FSIO research report na. 21/98, plus an evaluation for the year 2000, 
FSIO research report, na. 2/01). Both studies concluded that premium reduction 
was indeed effective, that the sacio-political aim had been achieved in most 
cantons, and that people with modest means benefited from entitlement to 
reduced premiums. On the other hand, they reported significant disparities 
between the cantons and the tour reference cases examined. The study for 
2000 showed that health insurance costs have risen for retired persons, while 
falling globally for middle dass and single parent families, withaut for all that 
reaching a satisfying level. The aim laid down in the Federal Council's message 
of 1991, hawever, which recommended that cantons reduce health insurance 
premiums to a level where households would not have to pay more than 8% of 
their taxable income, has not been reached in several cantons. 

The present study aims to continue the investigations of 1998 and 2000, 
addressing implementation-related issues in several selected cantons. Effective 
premium reduction daes not depend salely an how reductions are calculated, 
nor an the amounts granted. lt is also influenced by how claims for reduction 
are regulated and pracessed. The authar provides a detailed analysis of the 
variaus cantanal systems, before comparing them in terms of tour parameters: 
Information, dealing with persons who benefit from unjustified premium 
reduction, dealing with entitled persons who da not benefit from reduced 
premiums, and the system's procedural efficiency. He concludes with a series of 
recommendations for the cantons and the Confederation. 

The interest of the study resides in that it shaws that in spite of praiseworthy 
efforts by the cantons, the premium reduction scheme as implemented by them 
has not achieved the aims set down in the new health insurance law, and 
targeted by the legislators. lt also formulates possible measures to be taken 
with a view to improvement, certain of which could be introduced rapidly. 

Daniel Wiedmer, Head of Project 
Head of the Insurance Companies and Supervision Division 
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Rsume 

Voll peu prs cinq ans que le systme de rduction de primes de las- 

surance obligatoire des soins est entr en vigueur. La prsente tude se 

propose aujourdhui de faire le point sur des questions essentielles en 

rapport avec 1'application du systme en se rfrant ä la pratique des 

cantons de Genve, Neuchte1, M1e-Ville, Lucerne, Zurich et Appenzell 

Rhodes-Extrieures. 

Le systme de rduction de primes est-il bien connu dans les cantons? 

L'enqute repräsentative effectu€e par lInstitut de recherche sociale 

IPSO en t€ 2000 auprs dassurs a indiqu que 85 % des personnes 

en charge des questions dassurance-maladie dans les mnages avaient 

d~iä entendu parler des rductions de primes. Notre ftude approfondie 

de la pratique des cantons qui ninforment pas automatiquement, sur la 

base des donn€es fiscales, les bnficiaires potentiels de subsides, per-

met pour sa part de dire que le systme de rduction de primes est in-

ga1ement connu dans les cantons. Lucerne, par exemple, a russi 

instaurer un systme dinformation efficace, ce qui West pas le cas de 

Ble-Ville. Les personnes ayant dclar navoir  jamais entendu parler 

de rduction de primes ont gnra1ement pour principale source din-

formation les caisses-maladie. 

Les systmes d'application en vigueur permettent-ils de toucher effica-

cement les groupes cible concerns? 

Les äudes effectues dans les cantons de Lucerne et de B1e-Vi!1e, deux 

cantons qui n'informent pas automatiquement sur la base des donnes 

fiscales les bnficiaires potentiels d'une rduction de primes, indiquent 

que 20 ä 25 % des assurs qui pourraient recevoir des subsides nen 

ont jamais fait la demande. Dans les autres cantons sous revue, cette 

proportion natteint pas 5 %. 

Pourquoi des bneficiaires potentiels ne font-ils pas valoir leur droit 

une reduction de primes? 

Le fait quune personne ne demande pas de rduction de primes alors 

quelle y aurait Igitimement droit rsulte dabord dune mconnais-

sance du systme et des procdures applicables. Cette observation vaut 

pour lensemble de la Suisse. 56 % des bnficiaires potentiels interro- 



gs dans le canton de B1e-Vi11e ont estim ne pas ftre suffisamment 
informs, contre 47 % dans le canton de Lucerne. Dans les cantons 
d'Appenzell Rhodes-Extrieures et de Genve, qui contrairement aux 
cantons de B1e-Vi!1e et de Lucerne, informent automatiquement les 
assurs de leur droit sur la base de leurs donnes fiscales, le nombre de 
bnficiaires potentiels qui ne font pas valoir leur droit en raison d'un 
manque dinformation est nettement infrieur. La non-sollicitation des 
prestations s'explique ensuite par un souhait uniformment exprim 
dans toute la Suisse, celui de 1autonomie. En moyenne suisse, 19 % des 
bnficiaires potentiels ont avanc cette raison. Enfin, un certain nom-
bre de bnficiaires potentiels ne demandent rien par ng1igence. Rele-
vons gaIement ä ce sujet que la rticence ä avoir affaire aux pouvoirs 

publics ne constitue pas un 1ment d&terminant. 

Quelle est la part des personnes qui, ntant pas de condition economi-
que modeste, bneficient malgre tout dune reduction de primes? 

Ltude indique quen gnral, le nombre de personnes bnficiant 
d'une rduction de primes alors quelles n'y auraient pas droit au vu de 
leur situation conomique, est en gnral ng1igeab1e. Exception: la 

catgorie des jeunes en formation, 80 % dentre eux bnficiant de sub-
sides dans les cantons de Genve et de Zurich. Par contre, rien ne per-
met de penser que les indpendants et les personnes fortunes disposant 

d'un bas revenu - deux groupes consid&s comme potentiellement pro-

b1matiques - bnficient davantage que la moyenne et sans ncessit 
conomique dune rduction de leurs primes dassurance. Les prob!-

mes rencontrs ä ce propos, notamment dans le canton de Genve, r-
sultent du fait que les donnes fiscales prises en compte au moment de 
la dcision ne ref1tent parfois quimparfaitement la situation re1Ie des 

contribuables. Un systme fond sur une demande de subsides et carac-
tris par un renforcement des conditions d'octroi peut empcher que 
des personnes nappartenant pas aux groupes cible considr€s bnfi-

cient dune rduction de primes. 

Que penser des diffrents systmes sous langle de la rapidite et de lef-

ficacite de traitement des demandes? 

La plupart des cantons &tablissent le droit ä la rduction de primes sur 
la base des donnes fiscales. Le Statut 1gal que cette pratique suppose 
(tab1issement de 1'impöt provisoire ou dfinitif) et 1'ventue11e fixation 
dun d1ai pour dposer une demande de subsides nuisent ä la perti- 



nence des bases de caicul. Le passage une priode fiscale dune dure 

dune anne devrait permettre d'am1iorer considrablement la situa-

tion actuelle. 

Ltude montre par ailleurs que les cantons les moins soI1icits pour 

accorder des avances sur rduction de primes sont ceux qui ne fixent 

pas de dlai pour le dp6t dune demande, qui acceptent le principe de 

la r€troactivit du droit et qui versent au moins une Partie des subsides 

dus ds linstant oi ii est tab11 qu'un assur a droit ä une rduction de 

primes. 

Les cantons consacrent entre 1,3 et 2,8 % du total des rductions de 

primes ä 1application de la mesure. Le traitement individuel des de-

mandes constitue un facteur de renchrissement certain. Pour cette rai-

son, les cantons sinterrogent toujours sur lintr&t quils ont ä choisir 

entre une procdure &tablissant minutieusement la situation conomi-

que et sociale re1Ie des personnes concernes et une procdure la plus 

rationnelle qui soit. 

Une autre question qui revient systmatiquement quand ii est question 

d'application de la rduction de primes est celle de savoir ä qui, des 

assurs ou des assureurs, verser les subsides. Etant donn€ que les assu-

reurs et les reprsentants des communes font etat dun volume croissant 

de primes dassurance non honores, les arguments en faveur dun ver-

sement aux assureurs gagnent en poids. 
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Comment caractriser 1'application de la re'duction de primes dans les 
cantons sous revue? 

Le tableau ci-dessous prsente une comparaison succincte des caract-
ristiques des diffrents systmes. 

Genve Neu- FBdle- Zurich Lucerne Appen- 
chtel [Ville  zell R.E. 

Information des 
bon bon moven bon moven bon 

groupes cible 

Accs aux groupes 
bon bon moven bon moven bon 

cible 

Effet dal1gement 
insuffi-  insuffi- 

pour les groupes bon moyen moven bon 
cible 

sant sant 

Exclusion de grou- insuffi- 
bon bon 

irisuffi- 
bon bon 

pes non-cible sant sant 

Pertinence des ba- 
bon bon trs bon 

rnsuffi- 
moven moven 

ses de caicul sant 

Dispense de verser 
bon bon bon 

insuffi- 
bon moven 

des avances sant 

Coüt de Iapplica- 
tion par rapport faible 1ev faible faible 1ev faible 
aux ressources (%) 

Nous arrivons ä la conclusion quil faudrait non seulement supprimer 
les prob!mes propres aux diffrents systmes cantonaux, mais aussi 
am1iorer la compatibiIit entre les cantons. 
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Zusammenfassung 

Das Ziel der vorliegenden Studie besteht darin, rund fünf Jahre nach 

der Einführung der Prämienverbilligung für die obligatorische Kran-

kenpflege-Grundversicherung zentrale Fragen im Zusammenhang mit 

dem Vollzug zu beantworten. Den Fragestellungen wurde in den Kan-

tonen Genf, Neuenburg, Basel-Stadt, Luzern, Zürich und Appenzell 

Ausserrhoden nachgegangen. 

Wie gut bekannt ist die Prämienverbilligung in den Kantonen? 

Die von IPSO Sozialforschung im Sommer 2000 durchgeführte re-

präsentative Versichertenbefragung zeigte, dass 85 Prozent der im 

Haushalt für die Krankenversicherung zuständigen Personen schon 

einmal von der Prämienverbilligung gehört hatten. Von der in der vor-

liegenden Untersuchung von Interface Politikstudien vertieft unter-

suchten Kantonen, welche die möglicherweise Bezugsberechtigten nicht 

automatisch auf Grund von Steuerdaten informieren, ist es dem Kanton 

Luzern gut gelungen, die Bevölkerung zu orientieren. Als weniger güns-

tig erweist sich die Informationssituation im Kanton Basel-Stadt. Die 

Untersuchung hat ergeben, dass jene Personen, welche angaben, nichts 

von der Prämienverbilligung zu wissen, vor allem die Krankenversiche-

rungen als Informationsdrehscheiben benutzen. 

Wie gut werden die Zielgruppen mit den unterschiedlichen Vollzugssys-

temen erreicht? 

Die Abklärungen in den Kantonen Luzern und Basel-Stadt, welche die 

möglicherweise Berechtigten nicht individuell auf Grund von Steuerda-

ten informieren, zeigen, dass in diesen beiden Kantonen zwischen 20 

und 25 Prozent der steuerpflichtigen Personen, welche möglicherweise 

ein Anrecht auf eine Prämienverbilligung haben, bisher keinen Antrag 

gestellt haben. In den anderen untersuchten Kantonen liegt der Anteil 

dieser Personengruppen bei unter 5 Prozent. 

Warum beanspruchen möglicherweise berechtigte Personen keine 

Prämienverbilligung? 

Ungenügende Kenntnis der Prämienverbilligung und der relevanten Ver-

fahren stehen als Grund für den Nichtbezug von Prämienverbilligung 

trotz möglicher Berechtigung in der ganzen Schweiz im Vordergrund. 

Im Kanton Basel-Stadt waren 56 Prozent der befragten möglicherweise 
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berechtigten Personen, welche keinen Antrag gestellt haben, der An-

sicht, ungenügend informiert zu sein. Im Kanton Luzern betrug dieser 

Anteil 47 Prozent. In den Kantonen Appenzell Ausserrhoden und Genf, 

welche im Gegensatz zu Basel-Stadt und Luzern die individuelle Bena-

chrichtigung auf Grund von Steuerdaten kennen, ist dieser Grund da-

gegen wesentlich weniger wichtig. An zweiter Stelle steht in der ganzen 

Schweiz der Wunsch nach Eigenständigkeit. 19 Prozent der Nennungen 

entfallen schweizweit auf dieses Argument. Drittwichtigster Faktor, der 

erklären kann, warum potenziell berechtigte Personen keinen Antrag 

stellen, ist die Nachlässigkeit. Zurückhaltung gegenüber Behörden hat 

dagegen eine geringe Bedeutung. 

Wie gross ist der Anteil von Personen, welche nicht in wirtschaftlich 

bescheidenen Verhältnissen leben und Prämienverbilligung beziehen? 

Die vorliegende Untersuchung kommt zum Schluss, dass der Bezug von 

Prämienverbilligung durch Personen, welche nicht in wirtschaftlich 

bescheidenen Verhältnissen leben, im allgemeinen quantitativ unbedeu-

tend ist. Die Ausnahme stellen die Jugendlichen in Ausbildung dar. 80 

Prozent dieser Gruppe bezieht in den Kantonen Genf und Zürich. Hin-

gegen gibt es keine Hinweise darauf, dass Selbstständigerwerbende und 

Vermögenden mit bescheidenem Einkommen, welche ebenfalls als 

mögliche Problemgruppen betrachtet wurden, überdurchschnittlich oft 

ohne wirtschaftliche Notwendigkeit Prämienverbilligung beziehen. Wo 

Probleme entstehen, wie beispielsweise im Kanton Genf, stehen sie im 

Zusammenhang mit dem Umstand, dass die Steuerveranlagungen als 

Bemessungsgrundlage die tatsächlichen ökonomischen Verhältnisse 

manchmal nur bedingt widerspiegeln. Ein Antragssystem und zusätzli-

che Kriterien können den Bezug durch Personen ausserhalb der Ziel-

gruppen einschränken. 

Wie sind die unterschiedlichen Systeme im Hinblick auf eine rasche und 

effiziente Abwicklung von Gesuchen zu beurteilen? 

Die meisten Kantone stützen die Berechnung der Prämienverbilligung 

auf die Steuerdaten ab. Der verlangte rechtliche Status dieser Grun-

dlage sowie der Umstand, ob ein Eingabetermin fixiert ist oder nicht, 

wirken sich negativ auf die Aktualität der Bemessungsgrundlage aus. 

Grundsätzlich ist mit dem Übergang zur einjährigen Gegenwartsbes-

teuerung eine erhebliche Verbesserung zu erwarten. 
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Die Untersuchung zeigt, dass die Prämienverbilligungen in jenen Kan-
tonen am wenigsten vorschussweise geleistet werden müssen, welche 

keine Eingabetermine kennen, das Recht auf Prämienverbilligung re-

troaktiv gelten lassen und mindestens eine Teilzahlung sofort nach dem 

Entscheid auslösen. 

Die Kantone wenden zwischen 1,3 und 2,9 Prozent der Prämienverbil-

Iigungssumrne für den Vollzug auf. Vor allem die individuelle Ge-

suchsbearbeitung erhöht den Aufwand. Grundsätzlich wägen die Kan-

tone daher ab zwischen einem Vorgehen, das die tatsächlichen sozialen 

und ökonomischen Verhältnisse der Betroffenen sehr genau erfasst und 

einer möglichst rationellen Abwicklung. 

Ein weiterer im Zusammenhang mit der Abwicklung der Prämienver-

billigung immer wieder diskutierter Aspekt ist die Frage, ob an die Ver-

sicherten oder an die Versicherer ausbezahlt werden soll. Angesichts 

der von Krankenversicherern und Gemeindevertretern berichteten zu-

nehmenden Zahl von Prämienausständen und Betreibungen nehmen die 

Argumente zu, welche für die Zahlungen an die Versicherer sprechen. 
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Wie lautet die generelle Beurteilung des Vollzugs der Prämienverbilli-

gung in den untersuchten Kantonen? 

In der nachfolgenden Darstellung sind die Ergebnisse kantonsverglei-

chend zusammengefasst. 

Genf Neuen- Basel- Zürich Luzern Appen- 

__________________ 

 burg Stadt zell A. 

Benachrichtigung 
der Zielgruppen 

gut gut mittel gut mittel gut 

Erreichung der 
gut 

Zielgruppen 
 

gut mittel gut mittel gut 

Entlastung der schlecht gut mittel schlecht mittel gut 
Zielgruppen 

 

Ausschluss Nicht- 
schlecht gut gut schlecht gut gut 

Zielgruppen 

Aktualität Be-
messungsgrundlage 

gut gut sehr gut schlecht mittel mittel 

Vermeidung Bevor- 
schussung 

gut gut gut schlecht gut mittel 

Vollzugskosten in 
tief hoch tief tief hoch tief 

Prozent der Mittel 

Insgesamt ist der Eindruck entstanden, dass nicht nur die Probleme der 

einzelnen kantonalen Systeme behoben, sondern auch die interkanto-

nale Kompatibilität verbessert werden sollen. 
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Riassunto 

Lo scopo di questo studio di dare risposte a domande di primaria 

importanza inerenti l'applicazione della riduzione dei premi nellassicu-

razione obbligatoria per le cure medico-sanitarie a circa cinque anni 

dalla sua introduzione. Nello studio stata analizzata la situazione dci 

Cantoni di Ginevra, Neuchte1, Basilea Citt, Lucerna, Zurigo e Ap-

penzello Esterno. 

In che misira nei Cantoni si a conoscenza della possibilit2z di benefi-

ciare di riduzioni dei premi? 

Dallinchiesta rappresentativa che l'istituto di ricerca sociale IPSO ha 

effettuato presso g!i assicurati nell'estate del 2000 risultato che 185 

per cento delle persone che stipulano per s e per i propri familiari las-

sicurazione malattie aveva glä sentito parlare della riduzione dci premi. 

Tra i Cantoni analizzati in modo approfondito, quelli che non infor-

mano automaticamente i potenziali beneficiari in base ai dati fiscali 

sono ii Cantone Lucerna ed ii Cantone Basilea Citt. Ii Cantone di Lu- 

cerna riuscito a dare una buona informazione alla popolazione. Ii 

risultato invece meno positivo nel Cantone di Basilea Citt, dove 1 in-

dagine ha mostrato che le persone che hanno dichiarato di ignorare la 

possibilitä di beneficiare di riduzioni dei premi si informano soprattut-

to presso le casse malattia. 

In che misura i sistemi adottati per lapplicazione della riduzione dei 

premi riescono a raggiungere i gruppi target? 

Da11'analisi svoltasi nei Cantoni di Lucerna e di Basilea Citt, i quali 

non informano individualmente i potenziali beneficiari in base ai dati 

fiscali, scaturito che in entrambi i Cantoni tra il 20 e il 25 per cento 

dci contribuenti che probabilmente hanno diritto ad una riduzione dci 

premi non hanno finora inoltrato una richiesta in merito. Negli altri 

Cantoni presi in considerazione la percentuale di questi gruppi di per-

sone inferiore al 5 per cento. 

Per quale motivo potenziali aventi diritto alla riduzione dei premi non 

la richiedono? 

In tutta la Svizzera ii motivo principale per cui persone che probabil-

mente ne avrebbero ii diritto non chiedono la riduzione dci premi la 

mancanza dinformazione in merito alla riduzione dci premi e alle rela- 
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tive procedure. Nel Cantone di Basilea Cittä ii 56 per cento dei paten-

ziali aventi diritto interpellati che non hanno inoltrato una richiesta 

ritengono di non essere sufficientemente informati. Nel Cantone Lucer-

na la percentuale ammonta al 47 per cento. Questo motivo assume in-

vece molto meno importanza nei Cantoni di Appenzello Esterno e di 

Ginevra che, contrariamente al due Cantoni summenzionati, informano 

individualmente gli aventi diritto in base al dati fiscali. Come secondo 

motivo (19 per cento) viene menzionata, per tutta la Svizzera, la vo-

lontä di vivere in modo indipendente e come terzo la negligenza. La 

riluttanza a rivolgersi alle autoritä costituisce invece un fattore poco 

rilevante. 

Qual la percentuale di persone benestanti che beneficiano di premi 

ridotti? 

Lo studio giunge alla conclusione che ii numero di persone che, pur 

non vivendo in condizioni economiche modeste, usufruiscono della ri- 

duzione dei premi, generalmente insignificante. 1 giovani in forma- 

zione costituiscono uneccezione: nei Cantoni di Ginevra e di Zurigo 

180 per cento di questo gruppo beneficia di premi ridotti. Non vi 

invece alcun indizio che lavoratori indipendenti e persone benestanti 

con reddito modesto, anch'essi considerati come gruppi che potrebbero 

creare problemi, beneficino di premi ridotti senza averne bisogno dal 

punto di vista economico in misura superiore alla media. Laddove in-

sorgono problemi, come ad esempio nel Cantone di Ginevra, questi 

dipendono dal fatto che talvolta le imposizioni fiscali che fungono da 

base di calcolo riflettono solo in parte le condizioni economiche effet-

tive del contribuente. Un sistema che preveda la presentazione di una 

richiesta e ulteriori criteri puö limitare ii numero di persone che usu-

fruiscono di una riduzione dei premi pur essendo estranee al gruppi 

target. 

Come vanno valutati i vari sistemi quanto al disbrigo rapido ed effi-

ciente delle richieste? 

La maggior parte dei Cantoni caicola la riduzione dei premi basandosi 

sui dati fiscali. Lo status giuridico dei dati fiscali (provvisorio o defini-

tivo) e la presenza o assenza di un termine per la presentazione delle 

richieste incidono negativamente sullaggiornamento della base di cal-

colo. Con ii passaggio alla tassazione annuale ci si attende per princi-

pio un notevole miglioramento rispetto alla situazione attuale. 
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Lindagine mostra ehe riduzioni dei premi anticipate devono essere 

concesse ii meno possibile nei Cantoni che non stabiliscono un termine 

per 1'inoltro delle richieste, permettono di far valere retroattivamente ii 
diritto a tale riduzione ed effettuano almeno un pagamento parziale 

immediatamente dopo 1'emanazione della decisione. 

1 Cantoni impiegano per l'operazione tra 11,3 e ii 2,8 per cento della 

somma destinata alla riduzione dei premi. Considerando che in parti 

colare ii disbrigo individuale delle richieste fa aumentare lonere in 

tempo e denaro, per principio i Cantoni esaminano con cura se optare 

per un procedimento ehe rilevi in modo molto preciso le condiziorii 

sociali ed economiche effettive dell'assicurato o per un procedimento 

che consenta ii disbrigo plü razionale possibile delle pratiche. 

Un altro aspetto glä ripetutamente discusso in relazione all'applicazio-

ne della riduzione dei premi consiste nella questione se l'importo debba 

essere versato agli assicurati o agli assicuratori. Visto ehe, stando a 

quanto riferito dagli assicuratori e dai rappresentanti dei Comuni, ii 

numero di premi non pagati e di esecuzioni in crescita, aumentano 

anche gli argomenti per ii versamento a favore degli assicuratori. 
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Qual la valutazione generale espressa in merito allapplicazione della 

riduzione dei premi nei Cantoni presi in considerazione? 

La tabella seguente riassume i risultati dei varl Cantoni. 

Ginevra Neuchä- Basilea Zurigo Lucerna Appen- 
tel Citt?z zello 

Esterno 

Informazione forni-  
buona buona media buona media buona 

ta ai gruppi target  

Raggiungimento 
buono buono medio buono medio buono 

dei gruppi target  

ravio per i gruppi Sg insuffi-insuffi- 
rilevante medio medio rilevante 

target ciente ciente 

Esclusiorie dei 
gruppi non consi- insuffi- 

buona buona 
insuffi- 

buona buona 
derati come gruppi ciente ciente 

target  

Livello di aggior- insuffi- 
namento della base buorio buono ottlmo medio medio 

di calcolo  

ciente 

Possibi1it di cvi- insuffi- 
tare versamenti buone buone buone 

cienti 
buone medie 

anticipati  

Percentuale dei 
costi di applicazio- bassa elevata bassa bassa elevata bassa 

ne rispetto ai mezzi 

Nel complesso si avuta 1impressione che, oltre a risolvere i problemi 

propri dei varl sistemi cantonali, si dovrä anche migliorare la compati-

bilitä tra i Cantoni. 
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Summary 

The present study aims to throw Iight on the major issues concerning 

the implementation of the premium reduction program associated with 

mandatory health insurance (pursuant to the Law on Health Insurance 

KVG) five years after its introduction. The study was conducted in the 

cantons Geneva, Neuchtel, Basle-City, Lucerne, Zurich and Appenzell-

Ausserrhoden. 

How weil acquainted are people in the various cantons with the pre-

mium reduction program 

A representative survey of insured parties conducted by IPSO Social 

Research in summer 2000 showed that 85 percent of those responsible 

for heaith insurance within the household have heard about reduced 

premiums. Among those cantons studied in depth here that do not au-

tomatically inform the insured that their tax base may entitle them to 

premium reductions, the canton Lucerne did a good )ob of informing 

the population. The Situation in Basle-City proved less positive. The 

study showed that the people who claimed not to have heard of redu-

ced premiums are those who relied primarily on insurers for informa-

tion. 

How effectively are the target groups reached by the various systems of 

implementation? 

Our research in the cantons Lucerne and Basle-City (cantons that do 

not have a system of individual notification based on tax base) shows 

that in these two cantons between 20 and 25 percent of tax payers who 

might be entitled to premium reductions have not applied for them. In 

the remaining cantons this proportion is beiow 5 percent. 

Why do people not take advantage of the reduced premiums they are 

entitled to? 

The primary reason, throughout Switzeriand, is insufficient knowledge 

of the relevant possibilities and procedures. In the canton Basle-City, 

56 percent of the people surveyed who might be entitled to premium 

reductions but have not applied for them, think that they are insuffi-

ciently weil informed. In the canton Lucerne this proportion was 47 

percent. Insufficient information is considerably less important in the 

cantons Appenzell-Ausserrhoden and Geneva, both of which notify 
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parties individual!y based on tax base. The second reason cited throu-

ghout Switzerland is people's wish to be seif-sufficient, with 19 percent 

of interviewees giving this reason. The third most important factor is 

likely to be negligence. Reticence towards the authorities does not piay 

an important role. 

What proportion of people bene fit from premium reductions although 

they do not live in straitened circumstances? 

The study arrives at the conciusion that the number of people who 

benefit from unjustified premium reductions is quantitatively negiigi-

ble. The exception are young people undergoing training, 80 percent of 

whom are granted reductions in cantons Geneva and Zurich. But there 

are no indications that the self-employed and the wealthy with bw in-

come - assumed to be two further potential problem groups - receive 

above average economically unfounded premium reductions. Where 

problems do arise, as for example in Geneva, they are due to the fact 

that the tax assessment does not always reflect the person's true eco-

nomic situation. A sound application system and additional criteria 

could be useful to avoid unjustified entitlement. 

How do the various cantonal systems compare in terms of fast and effi-

cient application processing? 

Most cantons caiculate reduced premiums on the basis of tax data. lt is 

the legal requirements for these (provisional or definitive tax assess-

ment) as weil as the presence or absence of a deadline for reduced pre-

mium applications that may give rise to caiculations that are not up-to-

date. The transition to a taxation system based on the running year is 

bound to improve things considerably in this area. 

The study shows that premium reductions are least likely to be paid in 

advance in cantons without application deadlines that admit the right 

to retroactive reductions, and grant at least one partial payment imme-

diately after the decision. 

Cantons spend between 1.3 and 2.9 percent of the global costs of redu-

ced premiums for administration. lt is in particular the individual pro-

cessing of applications that generates additional costs. In consequence, 

cantons attempt to find a balance between costiy procedures that strin-

gently assess the applicants social and economic situation and more 

cost-effective procedures. 
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A further topical question is whether payments should be made to the 

insured or to the insurers. In view of the growing number of unpaid 

premiums and debt collection procedures reported by insurers and local 

administrative officials, it appears that direct payment to insurers 

might offer the best solution. 

What is the overall assessment of the rediiced premium System in the 

various cantons? 

The table be!ow gives a comparative rundown by canton: 

Geneva Neu- Basle- Zurich Lucerne Appen- 
chdtel City zell-A. 

Information of 
good good 

mode- 
good 

mode- 
good 

target group rate rate 

Access to target 
good good 

mode- 
good 

mode- 
good 

group rate rate 

Relief for target 
bad good 

mode- 
bad 

mode- 
good 

group rate rate 

Exclusion of non-  
bad good good bad good good 

targeted groups 

Relevance of as- 
very mode- mode- 

sessment base to good good 
good 

bad 
rate rate 

period 

Avoiding advance 
good good good bad good 

mode- 
payments rate 

Costs of adminstra- 
rion in % of re- bw high bw bw high bw 
sources 

The upshot is that problems need to be addressed at the cantonal level, 

but that inter-cantonal compatibility should also be improved. 
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1. Introduction 

Lentre en force de la loi sur 1'assurance-maladie (LAMal) a aussi 

loccasion de modifier le subventionnement des primes de lassurance-

maladie. Le systme consistant ä abaisser g€nra!ement les primes de 

lensemble des assurs a abandonn au profit dune rduction indi- 

viduelle des primes des personnes de condition conomique modeste. 

Les cantons disposent dune grande libert daction dans la manire 

dappliquer la rduction de primes. 

Une ftude effectue par linstitut dtudes politiques Interface, sur 

mandat de lOffice fdral des assurances sociales et publie en 1998, 

posait la question de savoir si les mthodes de calcul appliques dans 

les cantons et le niveau des prestations permettaient datteindre les ob- 

jectifs viss par la LAMal.' Cette tude a actualise en 2000 sous le 

titre Efficacit sociopolitique de la rduction des primes dans les can-

tons en 2000.2  Lefficacit de la rduction de primes ne dpend toute-

fois pas exclusivement des mthodes de caicul utilises et des presta-

tions verses, mais aussi de la manire dont les subsides sont allous, 

un aspect qui na gure t€ abord dans le cadre des ftudes de monito-

ring. Etant consacr€e ä 1application de la rduction de primes dans les 

cantons, la prsente tude permet de combier cette lacune. 

Ltude a pour objectif, environ cinq ans aprs Ientre en vigueur du 

nouveau systme, de rpondre ä des questions essentielles en rapport 

avec l'application du systme de rduction de primes. La pratique dun 

certain nombre de cantons est ici examine. Nous nous proposons 

dabord de prsenter les principales questions qui ont poses (chif- 

fre 1.1), puls de commenter le choix des cantons examins et la ma-

nire de procder (chiffre 1.2). La structure proprement dite du rapport 

est prsente sous chiffre 1.3. 

1.1 Questions 

Ce rapport est essentiellement consacr quatre questions relatives 

1application du systme de rduction de primes. 

1 
Balthasar 1998. 

2 
Balthasar 2001. 
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1.1.1 Le systme de rduction de primes est-il bien connu dans les cantons? 

Les systmes de rduction de primes varient d'un canton ä lautre quant 

la manire dinformer les ayants droit. Partout, les bnficiaires de 

prestations comp1mentaires et de laide sociale obtiennent la rduction 

de primes sans avoir ä formuler de demande. La plupart des cantons 

informent personnellement les autres ayants droit potentiels de leur 

droit ä une rduction de primes. Certains dentre eux dploient gale-

ment des efforts considrables pour assurer linformation des ayants 

droit via les m€dias et dautres canaux. Malgr toutes ces mesures, les 

dbats politiques dnoncent rgulirement le manque d' information 

dont sont victimes les ayants droit et les personnes dans le besoin. 

1.1.2 Les ayants droit reoivent-ils la rduction de primes ä laquelle ils ont 

droit indpendamment des systmes cantonaux dinformation et de ver-

sement? 

Cinq cantons versent automatiquement la rduction de primes aux 

ayants droit sur la base de leurs donnes fiscalcs. Les autres cantons 

pratiquent un systeme fond sur la demande pralable. La question 

reste de savoir quelle proportion dayants droit ne bnficie pas de r-

duction de primes. Faut-il en dduire que certains systmcs touchent 

plus ou moins efficacement tels ou tels groupes de personnes? 

1.1.3 Quelle est la part des personnes qui, n'tant pas de condition 

conomique modeste, benficient malgre tout d'une rduction de pri-

mes? 

Dans la plupart des cantons, la rduction de primes est accorde sur la 

base des donnes fiscales. Cette pratique peut engendrer une situation 

dans laquelle des personnes nappartenant pas strictement au groupe 

des personnes de condition conomique modeste (p. ex: indpendants, 

personnes fortuncs disposant dun bas revenu, jeunes en formation 

financirement soutenus par leurs parents) profitent elles aussi de la 

rduction de primes. Les questions qui se posent ä cc propos concer-

nent les groupes de personnes concernes et limportance du problme 

en termes numriques. En outrc, il apparait intressant de comparer les 

stratgies qui, dans les diffrents cantons, permettent dcxclure du sys-

tme les personnes nappartenant pas au groupe cible vis. 
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1.1.4 Que penser des diffrents systmes sous l'angle de la rapidit et de 

lefficacit du traitement des demandes? 

Enfin, des questions se posent en rapport avec le drou1ement de la 

rduction de primes. La question demeure de savoir si les donnes in-

tervenant dans le caicul de la rduction de primes sont rellement les 

donnes les plus rcentes. Autre question, celle de la rapidit avec 

laquelle les demandes sont traites. Ii est 8galement interessant de con-

naitre les coüts lis ä 1application des diffrents systmes et de dceler 

les facteurs importants de renchrissement. Enfin, ii y a heu de peser 

les avantages et les inconvnients 1is ä un versement de la rduction 

aux assureurs ou aux assurs. 

1.2 Manire de procder 

Vouloir rpondre ii toutes ces questions suppose obligatoirement une 

tude approfondie des systmes cantonaux de rduction de primes. II a 

donc fallu slectionner un certain nonibre de cantons. Ii s'agissait de 

tenir compte des diffrents systmes de definition des ayants droit et de 

versement de la rduction de primes, les diffrences tant considres 

comme d&terminantes dans 1'optique d'valuer lefficacit avec laquelle 

les groupes cible sont touchs. En outre, l'€tude devait ä la fois reflter 

la pratique de cantons suisses allemands et suisses romands. Le choix 

sest finalement port sur les cantons de Genve, Neuchtel, B1e-Ville, 

Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures. 

D 1.1: Cantons ayant fait l'objet dune etude approfondie 

Systme Rgion Cantons Etude ap- 
profondie 

Automatisme Suisse alle Zurich, Berne, Appenzell Rhodes- Zurich 
mande Inrrieures 

Suisse Neuch.tel, Jura Neu chtel 
latine 

Systme de demande Suisse alle Uri, Schwyz, Obwald, Nidwald, Appenzell 
avec information mdi- mande Zoug, Soleure, Bäle-Campagne, Rhodes- 
viduelle sur la base de Schaffhouse, Appenzell Rhodes- Extrieures 
donnes fiscales Extrieures, St-Gall, Grisons, 

Argovie, Glaris 
Suisse Tessin, Vaud, Valais, Genve, Genve 
latine Fribourg  

Systme de demande Suisse alle Lucerne, B1e-Ville Lucerne, 
sans information mdi- mande Bäle-Ville 
viduelle sur la base de 
donnes fiscales Suisse 

la tine  
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Nous aborderons brivement ci-dessous les principales äapes de notre 

travail. Des informations plus dtailles figurent en dbut des diffrents 

chapitres. 

1.2.1 Evaluation des documents existants 

Cette tude a pour point de dpart lexamen de lefficacit sociopoliti-

que de la rduction de primes dans les cantons.' Elle offre galement un 

aperu des diffrences observes dans les systmes cantonaux de rduc-

tion de primes. Sur cette base, et au moyen dautres documents ä dispo-

sition, nous avons €tudi de manire approfondie les systmes dappli-

cation des cantons choisis. Au nombre de ces documents: des rapports 

annuels rdigs dans les cantons, des messages accompagnant des pro-

jets de bis cantonales et des statistiques cantonales. Dans les cantons 

de Lucerne, Ble-Vi1le et Appenzell Rhodes-Extrieures, nous avons 

aussi nous-mmes procd des tudes approfondies ä lchelIe canto-

nale, en compl€ment ä ltude cadre de lOffice fd€ral des assurances 

sociales.4  Les r€sultats de ces ftudes sont rsums dans ce rapport, tout 

comme ceux dune tude d&taille concernant la Situation prvalant 

Genve, effectue par la Commission externe d'valuation des politi-

ques publiques (CEFF) 1999. 

Par ailleurs, nous avons pu nous rfrer ä deux &tudes 1abores sur 

mandat de lOffice fdral des assurances sociales dans le cadre de 

lanalyse de lefficacit de la LAMal. 11 sagit dune part d'une enqu&te 

repräsentative sur lassurance-maladie effectue auprs des mnages de 

I'ensemble de la Suisse par linstitut de recherche sociale IPSO dans le 

courant de l't 2000.6  L'enqute en question a notamment ftabli le 

degr de popularit de la mesure de rduction de primes au sein de la 

population. 11 s'agit d'autre part de l'tude ralise par linstitut Pro-

gnos dans le courant du deuxime semestre 2000, consacre ä la qua1it 

et ä ltendue de linformation fournie aux assurs par la Confdra-

tion, les cantons, les assureurs-maladie, les fournisseurs de prestations 

et les mdias.7  

Balthasar 1998. 

BaIthasar/Beri/Furrer 2001; Balthasar/Bieri 2001 a; Balthasar/Bieri 2001 b. 

Commission externe d'vaIuation des polihques publiques 2000. 
6 

Peters/Müller/Luthiger 2001. 

Prognos AG 2001. 
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1.2.2 Entretiens avec des expertes et des experts 

La deuxime phase de travail a consist en des entretiens avec des ex-

pertes et des experts des systmes de rduction de primes appliqus 

dans les cantons sous revue. Parmi ces personnes: des responsables de 
ll application  de la mesure en poste dans des administrations cantonales 

et communales (services dinformation en matire de budgets, assu-

reurs, etc.) et des spcialistes externes ä l'administration. Au total, 

nous avons conduit quelque 40 entretiens. 

1.2.3 Enqutes par tkphone auprs de groupes cible nayant pas fait valoir 

leur droit ä une rduction 

Dans les cantons de Mle-Ville, Lucerne et Appenzell Rhodes- 

Extrieures, des enqu&tes par t€lphone ont effectues auprs de 

bnficiaires potentiels nayant pas fait valoir leur droit ä une rduc- 

tion. 283 personnes ont interroges dans le canton de BJe-Vil1e, 

227 dans le canton de Lucerne et 61 dans le canton dAppenzell Rho-

des -Extr je ure s. 

1.2.4 Groupe d'accompagnement 

Lavancement des travaux a accompagn par un groupe de person- 

nes compos de responsables de tous les cantons sous revue ainsi que 

de reprsentantes et de reprsentants de lOffice fdra1 des assurances 

sociales (voir annexe A2). Le groupe s'est runi en aoüt 2000 et en jan-

vier 2001. Lors de ces rencontres, nous avons discut€ des resultats i-

termdiaires et dun projet de rapport final. 

1.2.5 Limites de Ntude 

Comme nous aurons !occasion de le dire plus en dtai1 par la suite, les 

donnes ä disposition laissent ä dsirer. En cc qui concerne de nom-

breuses questions d'int€r&t majeur, nous navons pas pu nous appuyer 

sur des bases statistiques fiables. Par consquent, nous insistons ex-

pressment sur les limites de la prsente ftude. Sur diffrents points, 

nous navons pratiquement pas eu dautre choix que de fonder notre 

apprciation exclusivement sur les avis des experts. 

Enfin, prcisons que les donnes prsentes dans cc rapport refltent la 

situation ä fin 2000 et que la plupart des donnes statistiques concer-

nent 1'anne 1999. Les systmes de rduction de primes font cependant 
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Jobjet de dveloppements permanents. Pour cette raison, les situations 

dcrites ici ne ref!tent pas forcment exactement Ja Situation actue!le 

dans certains cantons. Ici et 1, les rsultats obtenus en cours d€valua- 

tion et communiqus au groupe daccompagnement ont dj pris en 

compte dans Ja nouveJle conception de J'application. 

1.3 Structure du rapport 

Le rapport est form de Sept parties. Aprs J'introduction (chapitre 1), 

nous prsentons, au chapitre 2, un aperu des systmes cantonaux 

d appJication.  Les caractristiques des cantons sous revue, soit Genve, 

NeuchteJ, B1e-ViJJe, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures, sont 

prsentes par rapport ä 1'ensemble de Ja Suisse et d€crites de manire 

circonstancie. Les chapitres 3 ä 6 sont consacrs aux questions poses. 

Le chapitre 3 traite des activits dinformation dans les cantons sous 

revue, Je chapitre 4 rpond ä Ja question de Jefficacit avec laquelle les 

diffrents systmes touchent les groupes cible, enfin, Je chapitre 5 ana-

Jyse Je problme que posent les personnes qui, ntant pas de condition 

conomique modeste, peroivent maJgr tout une rduction de primes. 

Le chapitre 6 rpond ä des questions en rapport avec le drou1ement de 

Ja r€duction de primes. Pour terminer, le chapitre 7 prsente un rsum 

des resultats obtenus et fait ftat dun certain nombre de recommanda-

tions. 

1.4 Remerciements 

Nous tenons ä remercier chaJeureusement ici 1ensemble des expertes et 

des experts pour Jeur disponibi1it. Nous adressons gaJement un merci 

tout particulier aux membres du groupe d'accompagnement et aux res-

ponsabJes des cantons de Lucerne, BJe-Vil1e et Appenzell Rhodes-

Extrieures, qui nous ont seconds efficacement dans notre approche 

empirique. 

28 



2. Comparaison des modles en vigueur dans les cantons 

Ii incombe aux cantons de raliser et de mettre en ceuvre le systme de 

rduction individuelle des primes. Les procdures appliques et les cri-

tres servant ä dfinir le cercle des ayants droit varient considrable-

ment dun canton ä lautre. Nous traiterons ici des principales diffren-

ces observes dans les systmes sous revue8  et nous nous proposons de 

dire comment, dans chacun de ces cantons, les ayants droit sont dfi-

nis, recenss, informs et rembourss (chiffre 2.1). Ensuite, nous exa-

minerons plus en dtail la Situation prvalant dans les cantons de Ge-

nve, Neuch.te1, Ble-Ville, Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-

Extrieures (chiffre 2.2). 

2.1 Aperu des systmes d'application en vigueur dans les cantons 

Les systmeS de rduction de primes varient considrablement dun 

canton ä lautre. Nous avons relev quatre principales diffrences, 

savoir: la manire de dfinir le cercle des ayants droit, la manire de 

recenser les ayants droit, la fixation ventuelle d'un dlai en matire de 

demande et les modalits de remboursement des subsides. Nous nous 

proposons dexaminer ici en dtail ces quatre aspects. 

2.1.1 Manire de dfinir le cercle des ayants droit 

La manire de dfinir le cercle des ayants droit et le montant des subsi-

des varient d'un canton ä lautre par le fait que les systmes font rf-

rence ä des bases de revenu diffrentes. Gnra1ement, le droit ä des 

subsides est &tabli daprs la situation fiscale. B1e-Ville est le seul can-

ton ä considrer les donnes les plus rcentes des contribuables, en se 

fondant sur lattestation de salaire pour les emp1oys et le compte de 

profits et pertes pour les indpendants. En outre, les dductions autori-

sees et la prise en compte de la fortune varient dun canton ä lautre. 

La rduction de primes est calcule sur la base de deux modles. 

Le premier prend en compte une limite de revenu variable. Dans ce 

systme, la prime dassurance doit atteindre un pourcentage mini-

mum du revenu dterminant. Si la charge dassurance dpasse la li-

mite fixe, Passur a droit ä une rduction de primes. Lillustration 

Ce chapitre sinspire pour une large part du rapport Baithasar de 2001. 
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D. 3.1 montre que plus de la moiti des cantons appliquent ce sys-

tme, dont, pour les cantons sous revue, Lucerne et Appenzell Rho 

des-Extrieures. 

Le second mod1e introduit la notion de niveau de revenu. Lors-

qu'un mnage se trouve dans une catgorie de revenu ouvrant un 

droit ä des subsides, il se voit attribuer une somme fixe au titre de 

la rduction de primes. Parmi les cantons sous revue, Zurich, B1e-

Ville, Neuchtel et Genve procdent de cette manire. 

2.1.2 Manire de recenser les ayants droit et remboursements 

Les systmes de rduction de primes varient galement dans leur ma-

nire de recenser les ayants droit. Trois systmes sont actuellement en 

vigueur: dabord, un systme automatique de reconnaissance de la qua-

lit de bnficiaire et de versement des subsides, ensuite, un systme 

dinformation personnelle assorti de lobligation, pour les assur€s, de 

dposer eux-mmes leur demande de subsides, enfin un systme de de-

mande individuelle, sans information pralable sur la base des donncs 

fiscales. 

Dans le systme automatique de reconnaissance de la qualit de be-

nficiaire et de versement des subsides, les ayants droit se voient 

allouer la rduction sans autres, sur la base de leur situation fiscale. 

Comme le montre lillustration D 2.1, cc systme est appliqu Zu- 

rich et ä Neüchtel en cc qui concerne les cantons sous revue. Les 

personnes qui nauraient pas automatiquement reu des subsides et 

qui estiment nanmoins y avoir droit peuvent dposcr une demande 

dans cc sens. 

Dans le systme dinformation personnelle assorti de lobligation, 

pour les assures, de dcposer eux-mmes leur demande de subsides, 

les ayants droit potentiels sont recenss sur la base de leurs donnes 

fiscales et inform€s individuellement de 1cxistcnce du droit. Les 

personnes concernes doivent cnsuite dposer une demande de rem-

boursemcnt de la rduction. Dans certains cantons, les assurs nont 
qu  signer et renvoyer un formulaire prtabli alors quc dans dau-

trcs, ils sont tcnus de compl&tcr Ic formulairc sur la base de leurs 

donnes fiscales. Toute personne nayant pas personnellement 

informe, qui cstimc pourtant avoir droit ä une rduction de primes, 

pcut dposcr une demande de subsides. Cc systmc cst actucllcment 
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le plus rpandu et, en ce qui concerne les cantons sous revue, a 

cours dans les cantons de Genve et dTAppenzell  Rhodes-Ext€rieures 

(voir illustration D 2.1). 

Enfin, le systme de demande sans information prcalab1e sur la base 

des donnes fiseales prvoit une information gnra1e de la popula-

tion par 1intermdiaire des mdias, daffichages ou dun courrier 

adress 1ensemble des mnages. Ce mod1e est celui des cantons 

de Lucerne et de Ble-Vi!le. Par ailleurs, le canton de Lucerne in-

forme individuellement les personnes qui ont dpos une demande 

de subsides au cours des annes prcdentes. Ii est impossible de se 

rfrer aux donnes fiscales car quelques communes seulement dis-

posent des donnes correspondantes. 

2.1.3 Moment du dpöt de la demande 

Le 1gislateur veut que les cantons prennent en considration les don-

nes conomiques et familiales les plus rcentes lors de lexamen du 

cercle des ayants droit.9  Ii souhaite avant tout que la qualit dayant 

droit puisse &tre rexamine lorsque la situation conomique dun assu-

r se dgrade ou samliore, ou encore en cas de changement de sa si-

tuation familiale. Cette souplesse a le plus de chance d&tre ra1ise 

lorsque les demandes peuvent tre dposes ä tout moment, comme 

cest le cas dans les cantons de Genve, Neuchtel et B1e-Ville (voir 

illustration D.2.1). La majorit des cantons impose toutefois un dlai; 

dans les cantons concerns, les assurs ont donc lobligation de dposer 

leur demande jusqu'ä une certaine date limite. Nous reviendrons sur les 

consquences rsultant de ces diffrences sous chiffre 6.2.3. 

2.1.4 Modalits de remboursement 

La question des moda1its de remboursement pose celle de savoir ä qui 

verser les subsides. Ceux-ci peuvent tre verss soit directement aux 

assurs, soit ä une caisse-maladie, autrement dit ä un assureur. A 

lheure actuelle, 16 cantons versent la rduction de primes aux assu-

reurs (voir illustration D. 2.1); parmi eux: Genve, Neuchte1, Ble-

Ville et Zurich. Quant aux cantons de Lucerne et dAppenzell Rhodes-

extrieures, ils versent les rductions de primes directement aux assu-

rs. 

Nouvefle teneur de Uart. 65, al. 3, phrase 1 de la LAMal. 
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D 2.1:Pratique des cantons en 2000 

Can- Mod1e (pour- Reconnaissance du Posstbilit de Destina- 

ton centage ou droit et versement dposer une de- taire du 

barme de des subsides mande en tout versement 

revenu) temps?  

ZH Barme Automatique Non Assureur 

BE Barme Automatique En cas de nouvel- Assureur 
les donnes fisca- 

_________________ 
 les  

Lii Pourcentage Sur demande Non Assur 

UR Pourcentage Information per- Non Assur 

sonnelle  

SZ Barme Information per- Non Assurd 
sonnelle  

0W Pourcentage Information per- Non Assur 
sonnelle  

NW Pourcentage Information per- Non Assur 
sonnelle  

GL Pourcentage Information per- Non Assurd 
sonnelle 1 

ZG Pourcentage Information per- Non Assureur 
sonnel 1  e  

FR Barme Information per- Gui Assureur 

sonnelle i 
SO Pourcentage Information per- Non Assureur 

sonnelle  

BS Barme Sur demande 0ui Assureur 

BL Pourcentage Information per- Non Assur 
sonnelle  

SH Pourcentage Information per- En cas de nouvelles Assurd 
sonnelle donndes fiscales  

AR Pourcentage Information per- Non Assurd 
sonnelle  

Al Pourcentage Automatique Non Assur 

SG Pourcentage Information per- Non Assureur 

sonnelle  

GR Pourcentage Information per- Non Assureur 
sonnelle  

AG Pourcentage Information per- Non Assureur 
sonnelle  

TG Barme Information per- 0ui Assur 
sonnelle  

TI Barme Information per- Gui Assureur 
sonnelle  

VD Barme Information per- 0ui Assureur 

sonnelle 
VS Bar&me Information Gui Assureur 

sonnelle  

NE Bardme Automatique 0ui Assureur 

GE Barme Information per- Gui Assureur 

sonnelle  

_Jj_1 Barme Automatique Gui Assureur 

Source: Balthasar 2001 
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2.2 Situation dans les cantons sous revue 

Voyons maintenant comment les cantons sous revue, soit Genve, Neu-

chte1, Zurich, B1e-Ville, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures, 
appliquent le systme de rdduction des primes. Notre dtude se fonde sur 
des donnes statistiques concernant les montants vers6s au titre de la 
r€duction individuelle des primes et le nombre de b€ndficiaires (voir 

illustration D 2.2). 

D 2.2:Szsbsides des cantons en 1999, taux d'puisement des subsides de 
la Confcdcration en 1999 et nombre de bendficiaires 

Cantons Subsides du can- 
ton en Fr. 

Taux d'pui- 
sement des 

subsides  

Bcnficiaires en 1999 

Total des person- 
n es 

Taux' 

Genve 197518'323 100,0 161'356 39,9 

Neuchtel 78'427206 100,0 62'240 37,5 

Ble-Ville 94'720'518 100,0 52'400 28,0 

Zurich 354'934'410 6410 4254852  35,1 

Lucerne 101'596'621 
54 ()3 128'983 38,0 

Appenzell R- 
E. 

16'300'000 85,0 17785 33,3 

Suisse 2'476'647'651 75,7 2'376'269 33,3 

Bnficiaires en pour-cent de la population r6sidente moyenne en 1999. 
2  Les don-

nes du canton de Zurich (378 435 bnficiaires dune rduction de primes, sans pres-
tations compl6mentaires et de laide sociale) ont 6t majores de 27 050 b6n6ficiaires 
de prestations compl6mentaires (qui apparaissent dans la statistique suisse de l'assu-
rance sociale 2000; Office fdral des assurances sociales) et de 20 000 bnficiaires 
de prestations de l'aide sociale au bnfice dune rduction de primes (qui apparals-
sent dans le rapport "Prämienverbilligung nach KVG im Kanton Zürich 1999'; Rüst 
2000). En 1999, 425 485 personnes ont bnfici d'une r6duction de primes. Sur le 
total de 101 millions, 81 millions de francs ont &i mis ä la charge du budget 1999 de 
l'Etat. 20 autres millions ont iti couverts par des ressources non dpenses au cours 
des annes prcfdentes. Le montant de 81 millions de francs correspond ä 54 % de la 
subvention maximale de la Confdration (150 millions de francs). 

Source: Balthasar 2001 

Sagissant de la participation des cantons, on voit qu'il existe des diff€-
rences marqu6es. Ges diff6rences s'expliquent par le fait que la Conf-
dration verse aux cantons des subsides d'un montant variable, selon 
leur population rsidente, leur capacitd financire et le montant moyen 

des primes qui y est pratiqu. Les diffrences expriment galement une 
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volont politique plus ou moins marque, les cantons ayant la facu1t 

de rduire le montant de leur contribution. Lillustration ci-dessus 

montre que les cantons de Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-

Extrieures ont fait usage de cette possibi1it. 

La dtermination du cercle des ayants droit dans les cantons s'effectue 

selon des critres trs htrognes. En Suisse, quelque 2,3 millions de 

personnes ont peru une rduction de primes en 1999, ce qui corres-

pönd ä 33,3 % de la population rsidente (voir illustration D 2.2). 

Dans certains cantons, les donn€es correspondantes reposent toutefois 

sur des statistiques peu fiables.'°  Lillustration indique galement quen 

termes de population rsidente, la part des bnficiaires varie consid-

rablement dun canton ä lautre. Dans les cantons de Genve, Neuch-

tel, Zurich et Lucerne, la part des bnficiaires est suprieure ä la 

moyenne suisse. Dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures, cette 

proportion correspond exactement ä la moyenne suisse alors quelle se 

situe ä un niveau infrieur ä Ble-Ville. 

2.2.1 Genve 

Le canton de Genve sest dot depuis 1985 d'un systme cantonal de 

rduction des primes. Le Service de l'assurance-maladie constitue le 

service dapplication primaire. A Genve, les ayants droit sont automa-

tiquement recenss sur la base de leurs donnes fiscales. Dans un pre- 

mier temps, le systme existant a pratiquement reconduit tel quel 

aprs 1'introduction, en 1996, de la loi sur lassurance-ma1adie11 , avant 

de subir diffrents changements de caractre administratif en 1999. 

Depuis cette anne-1, la rduction de primes est uniformment verse 

pour tous les ayants droit directement aux assureurs. 

En 1999, plus de 161 000 personnes ont b€nfici dune rduction de 

primes dans le canton de Genve (voir illustration D 2.2)12,  ce qui cor-

respond ä environ 40 % de la population. Au total, la rduction de 

primes a cocit environ 200 millions de francs en 1999. Dans le cadre 

de lintroduction de la LAMal, le Grand Conseil du canton de Genve a 

10 
Un probIme majeur rside dans le fait que les bnficiaires 1999 regroupent des person-
nes qui per9oivent une rduction de primes pour Janne 1999 ou pour des annes prc-
dentes. 

Loi dapplication de la Ioi fd&aIe sur l'assurance-maladie entre en vigueur le 1er janvier 

1998 (J 3 05). 
12 

Bnficiaires de prestations complmentaires inclus; jour de rfrence 31.12.1999. 
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dcid d'puiser intgralement les subsides de la Confdration.13  Ii 

sest galement prononc sur les catgories de personnes qui devaient 

bnficier plus particulirement de la rduction de primes: 

Dabord, ii a estim que les ressources devaient revenir en priorit 

aux bnficiaires de prestations complmentaires AVS et aux bnfi-

ciaires de prestations de laide sociale. Lassurance de base de ce 

groupe de personnes est int€gralement prise en charge, comme 

ctait d~iä le cas avant lintroduction de la LAMal. Cette mesure 

vaut galement pour les personnes au bnfice de prestations com-

plmentaires au niveau cantonal. Un examen plus attentif des don-

nes statistiques rvle que sur un total de 145 000 bnficiaires, 

plus de 32 000 personnes appartenaient ä ce groupe en 199814,  ce 

qui traduit une nette augmentation par rapport ä 1996. Le canton 

de Genve se distingue en ce sens quil prend ä sa charge la prime 

effective de lassurance de base et non lquivalent dune prime mdi-

cative ou moyenne. 

Ensuite, le Conseil dEtat a estim quun tiers environ de la popula-

tion devait bnficier de la mesure de rduction de primes. Lillus-

tration D 2.2 montre que la proportion a pratiquement atteint 40 % 

en 1999. Le canton de Genve partage donc lavis du lgislateur, qui 

estime que la rduction de primes ne doit pas exclusivement bnfi-

cier aux couches les plus dfavorises de la population. 

Enfin, la rduction de primes doit avant tout profiter aux familles 

avec enfants. En accordant ce privilge ä ce groupe de la popula-

tion, le Conseil dEtat compense quelque peu le bas niveau des all-

cations familiales pratiques dans le canton. Gest dans cette opti-

que que les primes de lassurance de base des enfants des ayants 

droit sont intgralement prises en charge. Les primes des enfants 

sont galement prises en charge lorsque les parents nont droit qu' 

des subsides partiels. A la suite dun jugement rendu en 1998 par le 

tribunal administratif, Genve a dü renoncer ä prendre plus large-

ment en considration la famille en tant que groupe cible.15  

13 
Conimission externe d'vaIuation des politiques publiques 2000. 

14 
Commission externe d'valuation des politiques publiques 2000. 

15Jugement sur la base de I'article 22, alina 3 de lordonnance cantonale sur la LAMal. 
Larticle en question dit que Itat civil ne saurait constituer un critre doctroi de la r-
duction de primes. 
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En 1999, le systme de rduction de primes en vigueur dans le canton 

de Genve, a fait l'objet d'une expertise de la part de la Commission 

externe d'vaivation des politiques publiques.'6  Lexpertise en question 

a rvk diffrents points faibies dans le systme genevois. Eile a 110-

tamment mis en vidence que les bnficiaires de prestations compl-

mentaires et de prestations de I'aide sociale absorbaient plus de la moi-

ti des subsides. Considrant la volont du Conseil d'Etat d'accorder 

des subsides ä un tiers de la population, le canton se voit ainsi con-

traint de fixer les subsides en faveur des autres bnficiaires ä un trs 

bas niveau. Par ailieurs, la commission a ftabli que 241 personnes dis-

posant d'une fortune brute de plus dun million de francs ont, par le 

biais des dductions fiscales autorises, bnfici€ dune rduction de 

primes. 

A l'heure actueile, un groupe de travail äudie la mise en ceuvre de pro-

positions visant une rpartition plus quitable du montant total al1ou 

la rduction de primes. 

2.2.2 Neuchätel 

Le canton de Neuchtel a rendu 1'assurance-maladie obligatoire en 

1981 et a simultanment introduit un systme de rduction de primes 

l'cheile cantonale. L'application du systme est du ressort du dpar-

tement des finances et des affaires sociales. La rduction de primes pr-

vue dans le cadre de la loi sur l'assurarice-ma!adie na pas engendr de 

changements fondamentaux,'7  seul le nombre de bnficiaires a aug-

ment. 

En 1999, 62 240 personnes, soit 37,5 % de la population, ont touch 

des subsides au titre de la rduction de primes pendant une anne com-

plte ou pendant quelques mois seulement (voir illustration D. 2.2). 18 

Un montant avoisinant 80 millions de francs a dbours cet effet. 

Le canton de Neuchtei pulse intgralement les subsides de la Conf-

dration. Le calcul de la rduction de primes s'effectue sur la base des 

donnes fiscales, de la situation familiale la plus rcente et dun pour-

centage de la prime effective, pour autant que celle-ci ne dpasse pas 

16 
 Commission externe d'vaIuation des politiques publiques 2000. 

17 
Loi d'introduction de la loi fdraIe sur I'assurance-maladie, 4 octobre 1995 et RgIement 
d' application de la loi fdraIe sur I'assurance-maladie, 31 janvier 1996. 

18 
Bnficiaires de prestations compImentaies inclus, jour de rfrence: 31.12.1999. 
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une prime maximale donne. Le systme de rduction de primes prati-

qu dans le canton de Neuchtel prsente deux caractristiques parti-

cu1ires. 

Ii se distingue d'une part du fait de 1'existence dun seuil de revenu 

considr comme infrieur, qui a pour effet de supprimer lautoma-

tisme pour les personnes ntant pas au bnfice de prestations de 

laide sociale ou de prestations compimentaires. Actuellement, ce 

seuil est fix . Fr. 15 000 pour les c1ibataires et ä Fr. 20 000 pour 

les personnes maries. Le seuil est relev de Fr. 3 000 par enfant 

charge. Les personnes concernes par cette mesure sont invites ä 

dtiposer une demande. La situation financire des personnes concer-

nes fait ensuite 1'objet dun examen plus attentif. En fixant cette 

limite, le 1gis1ateur part du principe quil nest gure possible de vi-

vre avec moins de 15 000 francs ou 20 000 francs par an sans aide 

extrieure. Dans des sit.uations de ce type, les donnes fiscales ne re-

f1tent pas suffisamment la ralit conomique des personnes con-

cernes et un examen plus attentif de leur situation simpose. Sont 

fgalement exclus de l'automatisme, les adultes non maris et sans 

charge de familie jusqu 25 ans rvolus ainsi que les saisonniers. Le 

caractre relativement restrictif de lautomatisme pratiqu dans le 

canton de Neuchtel a pour objectif d'exclure les personnes ne fai-

sant pas partie des groupes cible. 

Le systme dapplication du canton de Neuchte1 se distingue dau-

tre part par le fait que les bnficiaires profitent rapidement de la 

rduction de primes et que le canton prend toujours en consid€ra-

tion les donnes conomiques ou sociales les plus rcentes. La nais-

sance dun enfant, un cas de chömage ou encore une installation 

dans le canton constituent des raisons qui justifient le r€examen 

dun dossier en cours danne. 

2.2.3 Bäle-Ville 

Le canton de Bäle-Ville applique depuis longtemps djä un systme de 

rduction individuelle des primes.'9  En 1966, ii a toutefois dü adapter 

sa pratique aux exigences de la loi sur 1assurance-maladie. 

19 
Loi sur Iassurance-maladie du 15 novembre 1989. 
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Le systme dapplication de B1e-Ville repose sur une demande unique 

et prend en considration les donnes conomiques les plus recentes des 

demandeurs, selon leur attestation de salaire au leur compte de pertes 

et profits. Le service des cotisations sociales examine en permanence les 

demandes entrantes et vrifie priodiquement la qualit d'ayant droit 

des mnages bnficiant de subsides. Les personnes enregistres dans le 

systme sont tenues dannoncer taute modification de leur Situation 

familiale ou conomique. Les rductions de primes sont automatique-

ment dduites des dcomptes de primes des assureurs. 

En 1999, 54 000 personnes du canton de Ble-Vi1le, soit quelque 28 % 

de la population, ont reu des subsides au titre de la rduction de pri- 

mes.2°  Au total, quelque 95 millions de francs ont a1lous en 1999. 

Les subsides de la Confdration ont int€gralement uti1iss. 

Comme dans dautres cantons, le systme de rduction de primes en 

vigueur dans le canton de B1e-Ville occupe rgu!irement le devant de 

la scne politique. Actuellement, une motion non encore traite de-

mande l'introduction dun systme automatique dinformation de tous 

les ayants droit.21  Le dpartement de 1'&onomie et des affaires sociales 

du canton de Ble-Vil1e doit se prononcer a ce propos jusquen mal 

2001 i. lattention du Grand Conseil. Gest dans ce contexte que le ser- 

vice des cotisations sociales de B1e-Vi1le a confi 1'institut d&tudes 

politiques Interface, ä Lucerne, le mandat danalyser de manire cir-

constancie le systme de rduction de primes dans le canton de Ble-

Ville. Lexamen en question a plus particulirement port sur l'adqua-

tion des activits d'information dp1oyes par le service, laptitude du 

systme ä atteindre les groupes cible considrs et l'efficacit des pro-

cdures du systme de rduction de primes dans le canton de Ble-

Ville. 

2.2.4 Zurich 

Alors que les communes de Zurich et de Winterthur ont introduit un 

systme individuel de rduction des primes ds avant 1986, une mesure 

de ce type na institue ä Ichelle cantonale quau moment de len- 

tre en force de la LAMa! en 1996. Dans le canton de Zurich, les bn- 

20 
Bnficiaires de prestations compImentaires incus; jour de rfrence: 31.12.1999. 

21 
Motion Brigger du 21 mai 1997. 

22 
Balthasar/Bieri 2001a. 
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ficiaires sont automatiquement recenss sur la base de leur dclaration 
dimpöts. Le service cantonal des assurances sociales informe les bn-
ficiaires de leur droit ä une rduction de primes au moyen d'un courrier 

personnel.23  Les subsides sont verss aux assureurs pour tre crdits 
directement sur les comptes individuels des assurs. Le versement nest 
pas effectu lorsqu'une dclaration de renonciation est adresse aux 
services de l'assurance-maladie. La dtermination du cercle des ayants 
droit pose quelques prob1mes en ce qui concerne les personnes sans 
revenu soumises ä limpöt ä la source et les personnes venant dautres 

cantons. 

En 1999, quelque 425 400 personnes, soit 35 % de la population, ont 

peru une rduction de primes, bnficiaires de prestations complmen-
taires et de prestations de l'aide sociale inclus (voir illustration D. 2.2). 

Au total, un montant de 355 millions a distribu au titre de la r- 

duction de primes en 1999. Le canton de Zurich a utilis les subsides 

de la Confdration ä raison de 64 %. 

2.2.5 Lucerne 

Le systme de rduction de primes pratiqu dans le canton de Lucerne 
est rgi par la loi cantonale sur la rduction des primes dans lassu-

rance-ma!adie du 24 janvier 1995.24  A partir de ce moment-1, le can-
ton a verse ä lchelle cantonale, des subventions cib1es au titre des 
primes de caisse-maladie des enfants ainsi que des subventions aux as-
sureurs. A 1'poque, certaines communes accordaient une rduction de 

primes ä des groupes cible bien particuliers. 

Le systme de rduction de primes actuellement pratiqu dans le canton 
de Lucerne repose sur un systme de demande. En dbut d'anne, un 
formulaire de demande est adresse ä tous les bnficiaires de l'anne 
prcdente. Des formulaires sont €galement disponibles auprs des ser-
vices municipaux de lAVS ou auprs des assurances-maladie. Les for-
mulaires de demande de subsides doivent 8tre retourns )usqu'ä une 
certaine date aux services municipaux de 1AVS. Les demandes dposes 
aprs le dlai imparti ne sont prises quexceptionnellement en consid- 

23 
En ville de Zurich, les autorits municipales ne recenseront et ninformeront automatique-
ment les ayants droit que jusquen 2001. 

24 
Loi sur la rduction des primes 1995, SRL, no 866. 
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ration. La rduction de primes est verse en cours d'anne, directement 

aux assurs. 

En 1999, quelque 130 000 personnes, soit environ 38 % de la popula-

tion, ont bnfici dune rduction de primes (voir illustration D 2.2). 

Au total, le canton a dbours 100 millions de francs pour cette me-

sure. Le canton de Lucerne a puls les subsides de la Confdration 

concurrence de 54 %. 

Dans ce canton galement, la question de la rduction des primes de 

!'assurance-maladie fait rgu1irement 1'objet de dbats politiques ani-

ms, ce qui a conduit le dpartcment de la sant publique et des affaires 

sociales ä confier ä 1'institut dtudes politiques Interface le soin de 

procder ä une analyse fouille du systme de rduction de primes en 

vigueur dans le canton. L'tude en question a plus particulirement 

port8 sur des questions en rapport avec la manire datteindre les grou-

pes cible, les consqucnccs d'unc d&termination du cercle des ayants 

droitsur la base des donnes fiscalcs et le drou1ement de la proc-

dure. 

2.2.6 Appenzell Rhodes-Extrieures 

Lc systme de rduction de primes pratiqu dans le canton dAppenzell 

Rhodes-Extrieures prvoit une information autornatiquc de toute.s les 

personnes qui, sur la base de leurs donn€es fiscales, sont potentielle-

ment concernes par cettc mesure. Les bnficiaires ainsi rccenss et les 

bnficiaircs de lanne prcdente reoivent un formulaire de demandc 

partiellement primprim de la part de la caisse cantonale de compen-

sation. Toute autre personne estimant avoir droit ä une rduction de 

primes peut obtcnir un formulaire de demande de subsides. Les formu-

laires doivent 8tre adresss dans les dlais impartis aux services AVS de 

la commune de domicile. Les demandcs dposes aprs le dlai ne sont 

pas prises en consid€ration. Les communes examinent lexactitude des 

donnes, vrifient que les dossiers sont complcts ct transmettent les 

demandes ä la caisse cantonale pour traitement et dcision. Les subsi-

des sont verss directemcnt aux assurs, via un compte bancaire ou 

postal. 

25 
Balthasar/Breri/Furrer 2001. 

40 



En 1999, 17 785 personnes, soit 33,3 % de la population du canton 

dAppenzell Rhodes-Extrieures, ont bnfici dune rduction de pri- 

mes. Au total, 16 millions de francs ont dbourss pour cette me- 

sure. Le canton d'Appenzell Rhodes-Extrieures a epuls les subsides de 

la Confdration ä concurrence de 85 %. 

Le dpartement de la sant publique et des affaires sociales du canton 

dAppenzell Rhodes-Ext€rieures a lui aussi confi . linstitut d'tudes 

politiques Interface le soin de procder ä une analyse dtai11e du sys-

tme de rduction de primes en vigueur dans le canton. Cette tude a 

notamment port sur la manire d'atteindre les groupes cible.26  

26 
Balthasar/Bieri 2000b. 
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3. Mesures d!information  des cantons 

La loi rvise sur l'assurance-maladie exige des cantons qu'ils infor-

ment rgulirement les assurs de leur droit ä une rduction de pri-

mes." Les efforts dp1oys par les cantons dans ce domaine sont fonc-

tion, en particulier, du systme de r€duction de primes appliqu. Un 

systme fond sur Ja demande, comme cest le cas ä B1e-Ville et Lu-

cerne, suppose un plus grand travail dinformation auprs des assurs 

qu'un systme prvoyant une information automatique des assur€s sur 

la base des donnes fiscales. Pourtant, dans ces cantons ga1ement, ii y 

a heu d'informer les bnficiaires, notamment lorsque ceux-ci sont te-

nus de dposer une demande et de respecter des Mais. Par ailleurs, 

dans les cantons qui pratiquent un systme de recensement automati-

que, ii arrive aussi que certaines personnes ne soient pas recenses. En-

fin, une information adquate revt une importance particulire Iä oü 

les cantons nont introduit un systme cantonal de rduction des primes 

qu'ä partir de 1996. Parmi les cantons sous revue, ii s'agit de Zurich, 

ville excepte, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures. 

Dans le cadre de ce chapitre, nous prsenterons dabord Ja methode 

applique (chiffre 3.1), puls les mesures dinformation dployes par les 

cantons (chiffre 3.2). Nous nous demanderons ensuite dans quelle me-

sure Je systme de rduction de primes est connu parmi la population et 

tablirons ensuite les moyens mis en ccuvre pour assurer linformation 

des ayants droit (chiffre 3.3). Enfin, les r€sultats obtenus sont prsents 

sous chiffre 3.4. 

3.1 Procdure 

Les considrations qui suivent se fondent sur diffrentes sources pr-

sentes ci-dessous. 

3.1.1 Etude portant sur les rpercussions de la LAMal pour les assurs 

Dans Je cadre de lanalyse des effets de Ja LAMal, lOffice fdral des 

assurances sociales a confi linstitut de recherche sociale IPSO Je 

mandat d'effectuer un sondage reprsentatif auprs des mnages 

l'&helle nationale.` Le sondage en question a notamment aussi permis 

27 
NouveIe teneur de Part. 65 de la Ioi sur I'assurar,ce-maladie en date du 24 mars 2000. 

28 
Peters/Müller/Luthiger 2001. 
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de dire dans quelle mesure le systme de r€duction de primes est connu 

parmi la population. Au total, 1 384 personnes ont interroges en 

Suisse allemande, 408 en Suisse romande et 234 au Tessin. 11 sest avr 

que ce sondage &ait disproportionn dans l'optique d'analyses rgio- 

nales uItrieures et a par la suite pondr en vue d'tudes valables 

pour 1'ensemble de la Suisse. 

3.1.2 Etude portant sur 1'information des assurs aprs 1'introduction de la 

LAMal 

Toujours dans le cadre de lanalyse des rpercussions de la LAMal, 

lOffice fdral des assurances sociales a ga1ement confi en 2000 ä 

la socit Prognos le mandat d'tudier les activits dinformation d-

ployes par les principaux acteurs dans le domaine de la sant publi- 

que.29  Lanalyse qui a faite a prsent de manire exemplaire les 

activits des cantons de Lucerne, B1e-Vi1le, Vaud, Genve, Zurich et 

Saint-Gall en se rfrant ä la rduction des primes. 

3.1.3 Enqutes et analyses propres 

Dans les cantons de Lucerne, B1e-Vi11e et Appenzell Rhodes-

Extrieures, nous avons valu les resultats des enqutes portant sur 

des bnficiaires potentiels nayant pas demand de subsides sous lan-

gle des canaux d'information. Nous avons galement pos un certain 

nombre de questions relatives aux principaux mdias utiliss pour in-

former les assurs de leur droit. Dans les six cantons sous revue, nous 

nous sommes en outre entretenus avec des expertes et des experts pour 

inventorier et va1uer les activits dinformation des diffrents cantons. 

3.2 Activits dTinformation  dp1oyes dans les cantons sous revue 

Les activits dp1oyes en matire dinformation varient considrab1e-

ment dans les cantons sous revue. Nous prsentons ici la situation pr€-

valant dans chacun des cantons. 

3.2.1 Genve 

Le canton de Genve sest dot ds avant 1'entre en vigueur de la loi 

sur 1assurance-maladie dun systme de rduction de primes avec re- 

29 
Prognos AG 2001. 

44 



censement et information automatiques des ayants droit sur la base des 

donnes fiscales. De ce fait les activits dinformation ne revtent pas Ja 

mme importance dans ce canton que dans les cantons qui nont intro-

duit la rduction de primes qu'ä partir de 1996 et qui procdent par le 

biais d'un systme fond sur la demande. A Genve toutefois, les nou-

veaux venus dans le canton, les personnes soumises ä l'imp6t ä la 

source et celles qui en raison d'une modification de leur situation fami-

haie et conomique auraient ventue11ement droit ä une rduction de 

primes &happent au recensement automatique. Des mesures spcia1es 

doivent donc tre mises en ceuvre pour informer ces groupes de person-

nes. 

Les parents de tout nouveau-n sont systmatiquement informs de 

1'ouverture ventue11e d'un droit ä des subsides du fait de Ja nais-

sance de 1'enfant. Afin dassurer que linformation arrive ä destina-
tion, Je Contröle de ihabitant communique Ja naissance au Service 

de 1assurance-maladie. Au moment de verifier que J'assurance de 

base obligatoire a effectivement concJue en faveur de J'enfant, ce 

service transmet simu1tanment aux parents une notice les infor-

mant de lexistence du systme de rduction de primes. 

Les personnes nouveliement instaikes dans le canton ne sont en re-

vanche pas systmatiquement informes de la rduction de primes. 

La notice dinformation sur Jassurance-maiadie obligatoire ftablie 

Jattention des nouveaux habitants ne mentionne pas la rduction de 

primes. Lorsque des nouveaux habitants bnficiaient dj dune r-

duction de primes dans le canton de dpart, la poursuite du verse-

ment ne pose pas de prob!me. Quant ä Ja personne qui sinstaiie 

dans le canton de Genve, qui navait pas droit ä une rduction de 

primes dans le canton de dpart, mais qui entre nanmoins dans la 

catgorie des ayants droit selon les normes de cahcul appiicables 

Genve, ehe doit s'informer et dposer e1Je-mme une demande. 

L'automatisme ne dp1oiera ses effets qu partir de la priode fis-

cale suivante. 

Enfin, les personnes imposes ä la source doivent aussi se renseigner 

eJ1es-mmes. Le Service de 1assurance-maladie informe Ja popula-

tion au moins une fois par anne, par voie de presse, de 1'existence 

du systme de rduction de primes. Les personnes intresses peu-

vent obtenir une documentation dinformation. Le service de J'assu-

rance-maJadie fournit des renseignements personneJs. 
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3.2.2 Neuchtel 

Le canton de Neuchte1 applique depuis longtemps d~iä un systme de 
rduction des primes dont la procdure est en grande partie automati-
que. Les contribuables, mme ceux soumis ä limpöt ä la source, reoi-
vent automatiquement la rduction de primes ds tors quils remplis-
sent les critres applicab!es. La situation des parents dun nouveau-n 
est aussi automatiquement rvalue, sur la base des renseignements 
fournis par le service du contröle de ihabitant. Le cas chant, les pa-
rents reoivent, tors de la vrification de la conclusion de lassurance-

ma!adie obligatoire en faveur de lenfant, un formulaire primprim€ 
dont ils nauront qu' vrifier lexactitude des donnes. Les nouveaux 
arrivants sont expressment informs de lexistence du systme de r-
duction de primes au moment de la vrification de lexistence de 1'assu-

rance-maladie obligatoire. Enfin, les personnes qui, en raison de la ii-
mite de revenu, sont exclues de la procdure automatique reoivent un 

courrier les invitant dposer une demande. 

Pour ces raisons, le canton de Neuchtel ne se sent gure tenu de four-
nir une information ä vaste chel1e. Une fois par an, ii d1ivre nan-
moins des informations gnra1es ä la population par voie de presse. La 
rvision de la loi sur 1assurance-maladie, qui prvoit lobligation, pour 
les cantons, dinformer rgu1irement la population ds 2001, donnera 

heu ä des communiqus supp1mentaires dans la presse. Bientöt, ii sera 
ga1ement possible d'obtenir des informations par lintermdiaire du 

site Internet du canton. Relevons galement que diffrents services so-
ciaux dp1oient des efforts considrab1es pour informer le public en 
matire de rduction de primes. Exemple: la ville de Neuchtel, qui a 
mis un numro de t1phone gratuit ä la disposition de la population. 
Le numro en question permet dobtenir des informations varies sur 

1ensemble des assurances sociales. 

3.2.3 Ble-Ville 

Dans le canton de B1e-Ville, le service des cotisations sociales est ga-
lement charg des mesures dinformation en rapport avec la rduction 
de primes. Le service fonde son activit dans ce domaine sur un concept 
dinformation du public approuv par le Conseil excutif en 1997. 
Linformation de nouveaux ayants droit potentiels s'effectue par lin-
termdiaire des mdias et par Papposition daffiches dans diffrentes 

institutions. En 1997 le Service des cotisations sociales a adress€ 
l'ensemble des 120 000 mnages du canton une brochure dinformation 
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comprenant un talon rponse pour commander des formulaires de de-

mande de rduction de primes. A lissue de cette campagne, 1 000 nou- 

veaux dossiers de demande de subsides ont ouverts. 

Une campagne identique a reconduite en novembre 1999. A nou- 

veau, une brochure dinformation a adresse par la poste ä 118 500 

mnages du canton. La brochure ftalt rdige en allemand, dans lesprit 

du concept dintgration prön€ par le canton de BJe-Vil1e. La volont 

ainsi exprime suppose quune politique dintgration durable est obb-

gatoirement soutenue par 1apprentissage des langues officielles. La 

traduction des documents ne constitue pas une priorit.3°  Seule la con-

firmation, ä signer, de lexactitude des donnes fournies et des pices 

transmises est disponible en cinq langues. En cas de prob1mes de com-

prhension, les personnes de langue trangre doivent sarranger pour 

obtenir de laide. Para111ement ä ces mesures, une soci&t externe a mis 

en place pour une dure de trois mois une hotline rpondant ä toutes 

les questions en rapport avec la rduction de primes. 460 personnes ont 

sol1icit ce service. 

Les personnes nouveliement insta11es dans le canton sont informes 

par les pouvoirs publics de lexistence du systme de rduction de pri-

mes. 

3.2.4 Zurich 

Dans le canton de Zurich, les personnes concernes sont informes de 

leur droit par le service cantonal des assurances sociales, au moyen 

dun courrier personnel.31  Dans le cadre de cette information, tous les 

ayants droit potentiels reoivent une notice relative ä la rduction de 

primes, notice qui devrait ga1ement ftre disponible auprs des com-

munes. Le dpartement de la sant publique ne pratiquc aucune infor-

mation systmatique du public. Au moment de la mise en ccuvre du 

systme de rduction des primes en 1996, un flyer en rapport avec las- 

surance obligatoire et la mesures de rduction des primes a adress 

tous les mnages. En outre, le service des assurances sociales a cr 

un site Internet sur lequel les assurs peuvent obtenir de nombreuses 

informations. Enfin, une confrence de presse est organise chaque an- 

30 Voir Ehret 1999. 
31 

En ville de Zurich, les autorits municipaes ne recenseront et ninformeront automatique-
ment es ayants droit que jusquen 2001. 
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ne, lorsque Je Conseil excutif re1ve les limites de revenu ouvrant le 

droit ä une rduction de primes. A l'occasion du passage au nouveau 

systme, les responsables du service des assurances sociales se sont in-

terrogs sur de nouvelies activits en rapport avec linformation du Pu-

blic.  32  

Les personnes soumises ä limpöt ä la source, qui ralisent un revenu 

provenant dune activit professionnelle, reoivent galement une no-

tice dinformation, rdige en six langues.33  En revanche, des probl-

mes se posent en ce qui concerne les personnes imposes ä la source, 

qui ne disposent pas de revenu dune activit professionnelle. Leur 

droit ä des subsides ne peut pas ftre tabli d'aprs les donnes fiscales 

communiques par le service cantonal de limpöt  ä la source. Les per-

sonnes concernes peuvent dposer une demande auprs des autorits 

communales. S'agissant des personnes rcemment ftablies dans le can-

ton, le problme qui se pose est le suivant: les donnes fiscales servant 

dterminer la qualit d'ayant droit ne sont pas encore disponibles. 

Depuis l'anne dernire, sur demande de lassur, lautorit comp&tente 

rend une dcision sur la base des donnes fiscales du canton de prove-

nance; comme par le passe, une information automatique est toutefois 

impossible. 

3.2.5 Lucerne 

En raison de son systme fond sur la demande de subsides, le canton 

de Lucerne est particulirement sensible ä la question dune bonne in-

formation de la population. Cette information est du ressort des servi-

ces AVS, en collaboration avec la caisse de compensation de Lucerne et 

des assureurs.34  Les mesures suivantes ont dployes ä l'che!1e du 

canton: 

- Les services AVS jouent un röle actif en matire dinformation; ils 

oprent au moyen de supports dinformation mis ä disposition par 

la caisse de compensation, parfois aussi avec du matriel en partie 

labor par eux. En 2000, linformation a affiche, dans toutes 

les communes, sur la voie publique. De nombreuses communes ont 

32 
Jusqu' ici les bnficiaires düment informds de leur droit navaient rien ä entreprendre pour 
recevoir leur rdduction de primes. Des 2002, les assurds qui auront etä informs de leur 
droit devront retourner une demande signde au service des assurances sociaes. 

33 
 Prognos AG 2001, p. 17. 

34 
 Art. 11, aLl, Prämienverbilligungsgesetz du canton de Lucerne. 
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galement inform la population par le biais de journaux Iocaux ou 

rgionaux ou ont adresse la notice manant de la caisse de compen-

sation ä lensemble des mnages ou aux mnages rpondant ä un 

certain profil (p. ex: personnes nouveliement ftablies, cabinets de 

mdecin, personnes qui, daprs les registres fiscaux, remplissaient 

les conditions doctroi). Huit communes ont fourni une information 

spcifique aux ressortissants &trangers et 57 autres ont d1ivr im-

formation via d'autres institutions, notamment services sociaux, bu-

reaux dinformation sociale, ou caisses-maladie ftablies sur le terri-

toire communal. Quelques communes ont aussi contact directe-

ment les groupes cible pour attirer leur attention sur la mesure de 

rduction de primes. 

Conformment ä la loi sur la rduction des primes de lassurance-

maladie, le devoir dinformation incombe galement ä Ja caisse de 

compensation de Lucerne.35  En 2000, la caisse a assum cette tche 

en adressant 57 500 formulaires de demande et notices dinforma-

tion ä des personnes qui, par le passe, avaient d~Jä soIlicit une r- 

duction de primes. Des affiches ont ga1ement adresses ä des 

mdecins tablis dans le canton, ä lAssociation des assureurs-

maladie de Suisse centrale, ä lattention des assureurs, et aux phar-

maciens. Diffrentes interventions dans les mdias et dans le cadre 

d expositions mritent galement d' tre signales. 

De par la loi, un devoir dinformation incombe galement aux assu-

reurs. Dans la mesure du possible, ii est rpondu directement aux 

demandes de reriseignements par tlphone. Si ncessaire, les per-

sonnes concernes sont adresses aux services communaux comp-

tents. Les formulaires de demande de subsides peuvent aussi ftre 

obtenus auprs des assureurs. 

3.2.6 Appenzell Rhodes-Extrieures 

Le systme d'application en vigueur dans le canton dAppenzell Rho-

des-Extrieures pr€voit dinformer automatiquement, sur la base de 

leurs donnes fiscales, les personnes supposes avoir droit ii une rduc-

don de primes. La caisse cantonale de compensation adresse un for-

mulaire de demande ä toutes les personnes ainsi recenses et aux per-

sonnes qui ont sollicit une rduction de primes lanne prcdente. Les 

35 
Art. 11, al. 1 prämienverbilligungsgesetz du canton de Lucerne. 
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personnes qui ne reoivent pas de formulaire de demande ont la possi-

bilit d'en obtenir un auprs des services AVS de leur commune. Les 

personnes r€cemment tablies dans le canton dont les donnes fiscales 

ne peuvent pas ftre prises en considration, peuvent dposer elles- 

mmes une demande. Au cas oü ces personnes auraient domicilies 

sur le territoire cantonal le if janvier de l'anne pour laquelle la de-

mande est formule, les donnes fiscales du canton de provenance voire 

les renseignements fournis sur la base d'une dclaration personnelle 

sont pris en considration pour tablir provisoirement le droit ä des 

subsides. 

Les notices concernant la rduction de primes sont affiches sur les 

panneaux daffichages des communes. Outre des communiqus et des 

confrences de presse, la caisse de compensation fait paraitre trois 

quatre fois par an des annonces dans le Journal. Par ailleurs, eile four-

nit des informations par lintermdiaire du site Internet de la caisse de 

compensation et par sa prsence lors dexpositions agricoles et artisa-

nales. 

3.3 Degr de popu1arit et canaux d'information utiliss 

Les considrations que nous avons formules jusquici concernent les 

metteurs de linformation et les activits mises en ceuvre par les pou-

voirs publics des cantons sous revue pour faire connaitre le systme de 

rduction de primes. Tournons-nous maintenant vers les destinataires 

de linformation. Nous aborderons ici la question du degr de populari-

t du systme de rduction de primes (chiffre 3.3.1) et celle des princi-

paux canaux dinformation uti1iss (chiffre 3.3.2). 

3.3.1 Degr de popularit 

Comme nous avons d~iä eu Ioccasion de le signaler, lOffice fdra1 des 

assurances sociales a, dans le courant de lt 2000, confi linstitut 

de recherche sociale IPSO le mandat de raiiser une enqute reprsenta-

tive ayant pour objet 1assurance-maladie auprs des mnages de len-

semb!e de la Suisse.36  Cette enqute a rvl que 85 % des personnes 

interroges en charge des questions dassurance-maladie avaient dj 

entendu parler de la rduction de primes, les mnages forms dune 

36 
 Peters/Müller/Luthiger 2001. 
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seule personne tant moins bien informs que les mnages plus impor-

tants (81 % contre 92  

Genve 

Le rapport de la Commission externe d'valuation des politiques publi-

ques du canton de Genve arrive ä la conclusion que l'information de 

la Population est satisfaisante, malgr la modestie des activits din-

formation dp!oyes par les pouvoirs publics. Les experts nont pas 

constat deffets d'exclusion dus ä un manque dinformation.37  

Neuchatel 

Lenqute effectue par IPSO auprs des assurs pour tablir le degr 

de popularit de la rduction des primes ne rvle que des diffrences 

mineures entre les diffrentes rgions linguistiques. La mesure est bien 

connue dans l'ensemble de la Suisse. Nos interlocuteurs dans le canton 

de Neuchtel ont estim que la Population connaissait relativement 

bien le systme. II faut savoir que Neuchtel pratique une rduction de 

primes depuis 1981 et que, partant, le systme est bien ancr parmi la 

Population. En outre, la rduction est accorde automatiquement ä de 

larges couches de la Population, la plupart des autres personnes con-

cernes ftant informes individuellement de lexistence de leur droit. 

Pour ces raisons, le canton nestime pas ncessaire d'oeuvrer davantage 

la popularit du systme au niveau de 1'ensemble de la Population. 

Bale- Ville 

En ce qui concerne le canton de Ble-Ville, lenqute IPSO indique un 

degr de popularit relativement infrieur ä la moyenne. Ce resultat est 

corrobor par notre propre enqute auprs de bnficiaires potentiels 

nayant pas sollicit de r€duction de primes. Le manque dinformation 

est la principale raison qui amne les ayants droit potentiels ä ne pas 

faire valoir leur droit ä des subsides. Souvent toutefois, le manque de 

connaissance est dft ä de la n€gligence (voir chiffre 4.3.1). 

37 
 Commission externe d'valuation des politiques publiques 2000, p. 15 et p. 17. 
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Zurich 

Dans le cadre de son enqute mene dans le canton de Zurich, IPSO a 

interrog 426 personnes choisies de manire alatoire. 87 % dentre 

elles ont indiqu avoir d~iä entendu parler du systme de rduction de 

primes, un degr de popularit qui correspond ä la moyenne suisse. 

Etant donn que Zurich fait galement partie des cantons qui informent 

automatiquement les personnes concernes, sur la base de leurs don-

nes fiscales, de lexistence dun ventuel droit, le dcgr de popularit 

de la mesure de rduction de primes parmi la population ne rev&t pas la 

mme importance que dans les cantons dont la pratique prvoit un sys-

tme de demande. 

Lucerne 

Toujours selon lenqu&tc IPSO, le systme de rduction de primes est 

bien connu dans le canton de Lucerne. Pour preuve, le nombre lev de 

bnficiaircs dune r€duction de primes, soit 38 % pour lannc 1999. 

Malgr cela, un nombre relativement important de bnficiaires poten-

tiels ne font pas valoir leur droit, comme nous aurons loccasion de le 

voir sous chiffre 4.3. Les expertes et experts qui se sont exprims a cc 

propos imputent cc problme davantage ä un manque de savoir-faire 

face aux procdures administratives qu une vritab1e carence au ni-

veau de linformation. 

Appenzell Rhodes-Exterieures 

Le petit nombre des personnes interroges par IPSO dans le canton 

dAppcnzcll Rhodes-Extricurcs ne permet pas de se prononccr vala-

blcmcnt sur le degr de popularit de la rduction de primes et de pro-

cder ä des comparaisons. L'enqutc mcne auprs de personnes qui 

auraicnt potentiellcmcnt droit ä des subsides, mais qui nont pas fait 

valoir leur droit, indique toutcfois que dans cc canton ga1cment, la 

mcsurc de rduction de primes est bicn connue dans le public (voir 

chiffre 4.3.1). 

3.3.2 Canaux dinformation des groupes cible 

Pour am1iorer davantage la politique dinformation des cantons en 

matire de rduction de primes, il est important de connaftre les princi-

paux moyens mis en ceuvrc pour informer la population. Nous prsen-

terons dabord les rsu1tats de l'enqute cffcctuc par IPSO, qui se 
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rent ä lensemble des assurs du pays, et aborderons ensuite, pour les 
cantons Lucerne, Appenzell Rhodes-Extrieures et Ble-Ville, le pro-
b1me que posent les assurs qui auraient potentiellement droit ä des 
subsides, mais qui ne les ont pas sollicits. 

Canaux dinformation de lensemble de la population 

Lenqute IPSO a galement port sur la question de savoir quelles 
&taient les principales sources dinformation en rapport avec la mesure 

de rduction de primes. 

Lillustration D 3.1 ci-dessous indique que linformation est avant tout 
vhicule par la presse crite, les autorits communales ainsi que par 
les amis et connaissances. Cette constatation vaut pour lensemble de la 
Suisse, mme sil existe des diffrences considrables dun canton 
lautre. Lä encore, le nombre parfois peu lev de personnes interroges 
doit ftre pris en considration. Dans les cantons de Ble-Vi1le et de Lu-
cerne, la presse crite joue un r61e plus important quailleurs, ce qui 
sexplique par le fait que les assurs doivent formuler eux-mmes leur 
demande de subsides et que cette pratique suppose un travail dinfor-
mation accru de la part des pouvoirs publics. On relvera galement 
que dans les cantons dAppenzell Rhodes-Extricures et de Lucerne, les 
communes occupent une place plus importante quailleurs dans le d-
roulement de la procdure puisque cest auprs de leurs services AVS 
que les assurs dposent leur demande de rduction de primes. Dans le 
canton de Ble-Vi1le, le röle des communes est ng1igeable, au profit de 
celui jou par le canton. Enfin, dans le canton de Zurich, linformation 
passe avant tout par la presse crite. 

Lenqute IPSO ne r€vle que des diffrences mineures entre les diff-
rentes rgions linguistiques. Ort constate quen Suisse allemande, les 
services cantonaux et communaux tiennent une place importantc dans 
1'information du public alors quen Suisse romandc et au Tessin, im-
formation a davantage tendance ä venir du ccrcle des connaissances et 

amis. 
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D 3.1: D'oi'i connaissez-vous la mesure de rduction de primes? 

Source: Peters/Müller/Luthiger 2001; estimations propres 

Selon 1enqute IPSO, les mnages ä bas revenu obtiennent linforma-

tion moins par la presse ou leur cercle de relations que par les adminis-

trations communales et cantonales. Cette constatation, qui vaut pour 

1ensemble de la Suisse, pourrait sexpliquer par le fait que dans cer-

tains cantons, les services comptents se manifestent spontanment 
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l'appui des donnes fiscales et s'adressent directement aux mnages 

concernes. 

Ii est surprenant de constater (voir Illustration D 3.1) que sur lensem-
ble de la Suisse et dans tous les cantons sous revue, les caisses-maladie 

sont rarement mentionnes comme fournisseur de linformation par les 

personnes interroges en charge des questions dassurance de leur m-

nage. On peut galement ftre tonn par le fait que dans tous les can-

tons, et plus particuIirement dans ceux de Suisse romande, la popula-

tion nglige le r61e dinformation des services cantonaux. Oublie-t-elle 

que ce sont ces mmes services qui, dans la plupart des cantons, accor-

dent une rduction de primes ä 30 ou 40 % de la population? Ii se peut 

que ce rsultat soit li la formulation trs gnrale de la question. 

Canaux d'information d'ayants droit potentiels qui ne touchent pas de 

reduction de primes 

Les considrations faites jusqu'ici font tat de la popularit de la me-

sure de rduction de primes dans lensemble des mnages. Une informa-

tion suffisante des ayants droit qui nont pas fait valoir de demande de 

subsides rev&t cependant une importance toute particulire. Dans les 

cantons dAppenzell Rhodes-Extrieures, de Ble-Vil!e et de Lucerne, 

dans lesquels des enqu&tes approfondies ont effectues auprs de 

bnficiaires potentiels nayant pas fait valoir de rduction de primes, ii 

a demand aux personnes interroges ä qui dies sadresseraient 

pour obtenir des informations. Les rponses des personnes ayant dc1a-

r connatre lexistence du systme de rduction de primes figurent 

dans l'illustration D 3.2, tandis que celles des personnes qui ne le con-

naissaient pas sont indiques dans lillustration D 3.3. 

La grande majorit des personnes qui connaissent le systme (Illustra-

tion D 3.2) sadresserait ii un service de ladministration.  Gest du 

moins ce qua indiqu plus de la moiti des personnes interroges dans 

le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures. Dans les cantons de Lucerne 

et dAppenzell Rhodes-Extrieures, un cinquime environ des personnes 

interroges contacteraient lassurance-maladie, pour 28 % dans le can-

ton de M1e-Ville. On voit que cest surtout dans les cantons de Lucerne 

et de BJe-Ville que les personnes interroges ne savent pas vraiment 

qui s'adresser. 

38 
Peters/Müller/Luthiger 2001, p. 104. 
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D 3.2: Personnes ayant entendu parler du systme de re'duction de pri-

mes: oii vous adressez-vous pour obtenir des informations sup-

plmentaires sur la rduction de primes? 

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 

un service de 

1 administration 

publique 

ma caisse-maladie - 

je ne sais pas/sans 1:: 
:-:--‚- 

rponse 

autre 

un service 

dinformation 

au service daide 
sociale 

EIBS N=147 EILU N=167 MAR N=74 

Source: Enqute Interface 

Comme le montre lillustration D 3.3, les personnes qui nont encore 

jamais entendu parler du systme de rduction de primes sadresse-

raient d'abord ä leur caisse-maladie pour obtenir des informations. 

Elles seraient plus nombreuses ä procder de la Sorte dans le canton de 

BJe-Vi1le que dans celui de Lucerne. Dans ce dernier, une part relati-

vement plus importante de la population concerne sadresserait ä un 

service de 1'administration publique. 
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D 3.3: Personnes nayant JAMAIS entendu parler du systme de reduc-

tion de primes: oü vous adressez-vous pour obtenir des inforina-

tions supp1mentaires sur Ja reduction de primes? 

OBS N=130 ELU N=72 

Source: EnquEte Interface 

Pour les cantons de B1e-Vi11e et de Lucerne, on peut ftre surpris par le 

nombre de personnes qui ne savent pas oii sadresser. Cette remarque 

vaut ä la fois pour les personnes ayant d~iä entendu parler du systme 

de rduction de primes et pour celles qui nen ont encore jamais enten-

du parler. Les pourcentages enregistr€s dans le canton de Lucerne sont 

suprieurs ä ceux de BIe-Vi11e. 

3.4 Conclusion 

Une application efficace du systme de rduction de primes suppose 

une bonne information de la population. Cela vaut en particulier pour 

les cantons de B1e-Vi1Ie et de Lucerne, qui procdent au moyen dun 

systme de demande sans information personnelle des bnficiaires p0-

tentiels sur la base de leurs donnes fiscales. Lillustration D 3.4 ci-

dessous prsente un aperu des principales activit€s dinformation des 

 

 

cantons sous revue. 
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D 3.4: Aperu des activitds dep1oyees par les cantons dans le domaine 

de l'information 

Can- Information individuelle Information collective 

ton 
 

Groupes Importance Groupes Importance 

Genve Ayants droit sur la Grande Population, personnes Faible 
base des donnes soumises ii limpöt ä la 
fiscales, parents de source, nouveaux habi- 
nouveau-ns tants, parents de nou- 

________ 
 veau-ns 

Neu- Ayants droit sur la Trs Population Faible 
chtel base des donnes grande 

fiscales et information 
du Contröle de lhabi- 
tant, personnes hors 
de la procdure au- 
tomatique, nouveaux 
habitants, personnes 
soumises ä limpöt 
la source  

Ble- Trs faible Population, nouveaux Grande 
Ville  habitants  

Zurich Ayants droit sur la Grande Population Faible 
base des donnes 
fiscales  

Lu- Personnes ayant d~iä Movenne Population Grande 
cerne dposi une demande  

Appen- Ayants droit sur la Grande Population Faible 
zell A. base des donnes 

fiscales, personnes 
ayant dj dpos une 
dem an d e  

Laperu D 3.4 montre que les cantons poursuivent des stratgies diff-

rentes, selon le systme dapplication choisi. Les cantons qui procdent 

au moyen dun recensement et dune information automatiques ne font 

pratiquement rien pour informer de larges couches de la population. 

Cest surtout le canton de Neuchtel qui se montre le moins actif dans 

ce domaine tant donn que l'information individuelle couvre prati-

quement tous les groupes difficiles ä recenser. Ainsi, les parents de 

nouveau-ns, les personnes soumises ä limpöt ä la source ainsi que les 

nouveaux habitants y sont automatiquement recenss, va1us et, le cas 

&h€ant, informs. Dans les cantons de Genve et de Zurich, linforma-

tion individuelle ne va pas aussi bin. 

Dans certains cantons, ce sont surtout les nouveaux habitants et les 

personnes dont la situation conomique ou sociale a chang6 qui doivent 
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dp1oyer une initiative personnelle considrab1e pour faire valoir leur 

droit. 

Dans les cantons de Lucerne et de Ble-Vi11e, linformation destine 

I'ensemble de Ja population occupe une place plus importante que dans 

d'autres cantons. Ceci sexplique par le fait que ces deux cantons prati-

quent un systeme de demande sans information individuelle des assu-

rs. Le canton de Lucerne a labor un systme dinformation bien d-
ve!opp, dans lequel la caisse de compensation de Lucerne, mais sur-

tout les communes jouent un röle important. Autre lment particu1i-

rement interessant: lexistence  dune banque de donnes rpertoriant 

les coordonnes de 57 000 personnes ayant d~iä sollicit au moins une 

fois des subsides au cours des annes prcdentes. Les personnes figu-

rant dans Ja banque de donnes sont directement informes de lexis-

tence d'un ventuel droit. 

Le canton de Ble-Vi1le a adresse deux tous mnages ä la population 

ces dernires annes. Etant donn qu. B1e-Ville, contrairement ä Ja 

pratique de Lucerne, Ja demande de rduction de primes ne doit pas 

tre reformule tous les ans, la politique dinformation du canton vise 

prioritairement ä toucher de nouveaux groupes cible. Ltude appro-

fondie effectue dans ce canton rv1e que la chose devient toujours 

plus difficile tant donn que Je nombre de personnes non encore con-

tactes diminue constamment. 

Une enqu&te reprsentative effectue en 2000 par linstitut de re- 

cherche sociale IPSO dans Je domaine de l'assurance-maladie a indiqu 

que 85 % des personnes en charge des questions dassurance au sein de 

leur mnage avaient d~iä entendu parler de Ja mesure de rduction de 

primes. Ii est permis de relever que ce chiffre est trs lev, dautant 

plus que dans de nombreux cantons la rduction de primes est verse 

automatiquement aux groupes cibles importants, doü un moindre be-

soin dinformation. En ce qui concerne les cantons de Ble-Ville et de 

Lucerne, l'tude indique que celui-ci a su fournir une bonne informa-

tion ä Ja population, ce qui n'est pas vraiment le cas de celui-1. Ce 

rsultat se trouve corrobor par lenqute  que nous avons nous-mmes 

effectue auprs des ayants droit potentiels qui nont pas dpos de 

demande de subsides. Un examen plus approfondi de Ja question a tou-

tefois rv1 par Ja suite que dans bien des cas, mconnaissance allalt 

souvent de pair avec ngligence. 
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On observe que dans 1ensemble de la Suisse, linformation relative ä la 

rduction de primes est principalement vhicule par la presse crite, 

les administrations communales et les amis et connaissances. Ii existe 

toutefois des diffrences considrables dun canton ä lautre. A Ble-

Ville et ä Lucerne, la presse &rIte a jou un röle plus important que 

dans les autres cantons. Relevons ga1ement que dans les cantons 

dAppenzell Rhodes-Extrieures et de Lucerne, les communes jouent un 

röle dinformation  plus important que dans les autres cantons de 

Suisse, ce qui tient au fait que les demandes de subsides doivent y tre 

düment dposes. 

L&tude ne rvle que peu de diffrences entre les diffdrentes rgions 

linguistiques. En Suisse allemande, les services cantonaux et commu-

naux tiennent une place plus importante alors quen Suisse romande et 

au Tessin, les principaux acteurs sont les amis et connaissances. Sagis-

sant des m€nages ä bas revenu, on constate que linformation nest pas 

tant fournie par les mdias ou le cercle des connaissances, mais davan-

tage par les communes et les services cantonaux. Cela est diii au fait que 

dans un certain nombre de cantons, les services comptents agissent 

spontanment et sadressent directement aux mnages concerns sur la 

base de leurs donnes fiscales. 

Le nombre de personnes qui ne savent pas oü sadresser pour obtenir 

des informations sur la rduction de primes est surprenant. Lenqu&te a 

mis en vidence que les assurances-maladie constituaient la principale 

source dinformation des personnes ayant dc1ar ne jamais avoir en-

tendu parler de rduction de primes. 
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4. Probkmatique des ayants droits ne faisant pas valoir de rduction de 

primes 

Les groupes cible viss par la mesure de rduction de primes sont les 

personnes de condition &onomique modeste. Un prob1me majeur ren-

contr par le systme de rduction de primes concerne le fait que, selon 

le modle appliqu, de nombreuses personnes ne bnficient d'aucune 

aide alors quelles auraient droit ä des subsides. Ce chapitre est consa- 

cr cette prob1matique. Dabord, nous prsenterons la manire de 

procder (chiffre 4.1), ensuite nous analyserons 1'tendue du phno-

mne (chiffre 4.2), enfin, nous nous interrogerons sur les raisons qui 

amnent une partie des bnficiaires potentiels ä ne pas faire valoir leur 

droit 1gitime ä des subsides (chiffre 4.3). Pour terminer, nous prsente-

rons un rsum des rsu1tats de notre tude (chiffre 4.4). 

4.1 Procdure 

Dans le canton de Genve, 3,7 % des personnes qui ont reu un for-

mulaire d'octroi de subsides de la part du Service de lassurance-

maladie ne Pont pas transmis ä leur assureur. La Commission externe 

dvaIuation des politiques publiques a interroge un certain nombre de 

ces personnes pour &tablir pourquoi elles n'avaient pas fait valoir leur 

droit.39  En outre, nous nous sommes entretenus ä cinq reprises avec des 

expertes et des experts genevois ä ce sujet. 

A Zurich et i. Neuchte1, la question se pose un peu diffremment ftant 

donn que dans ces cantons, la r€duction de primes est automatique-

ment verse aux assurs sur la base de donnes accessibles ä 1adminis-

tration. Cependant, ii existe aussi dans ces cantons des personnes qui, 
bien qu'appartenant au groupe cible, doivent dposer une demande de 

subsides. Ii sagit notamment des personnes rcemment ftablies dans le 

canton, des personnes soumises ä 1'impöt ä la source ou encore des per-

sonnes dont la situation conomique ou sociale a considrab1ement 

chang. Pour obtenir des informations pertinentes sur ces cantons, nous 

avons ana1ys la statistique y relative et &tudi diffrents documents 

ainsi que des textes 1gaux. Nous nous sommes galement entretenus 

plusieurs fois avec des expertes et des experts, soit ä quatre reprises en 

ce qui concerne le canton de Zurich et ä trois reprises pour Neuchte1. 

39 
Cornmission externe d'vaIuation des politiques publiques 2000, p. 15. 
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L'&tude de cette problmatique se fonde toutefois principalement sur 

des entretiens conduits avec des personnes qui, bien quayant droit 

une rduction de primes, nont pas fait valoir leur droit. Pour cerner les 

raisons les ayant amens ä renoncer ä faire valoir leur droit, nous 

avons enqut dans les cantons de Ble-Ville, Lucerne et Appenzell 

Rhodes-Extrieures. Sous chiffres 4.1.1 ii. 4.1.3, nous prsentons les 

procdures, parfois laborieuses, auxque!les nous avons dü recourir 

dans les cantons concerns. 

4.1.1 Ble-Ville 

L'&tude concernant le canton de B5Je-Ville, se fonde sur les donnes 

fiscales. En collaboration avec les services de l'administration fiscale 

cantonale, le service des cotisations sociales a recens les bnficiaires 

potentiels sur la base de leurs donnes fiscales. Du fait que dans le can-

ton de Ble-Ville, le droit ä une rduction de primes ne repose pas sur 

le revenu imposable selon lattestation de salaire, nous avons da &tablir 

les limites de revenu applicables en tenant compte dventuelles dduc-

tions sur le revenu imposable. Par ailleurs, nous avons galement du 

prendre en considration le fait que pour les jeunes adultes de 18 ä 25 

ans, le droit ä une rduction de primes se calcule conjointement au re-

venu des parents. 

Dans un deuxime temps, nous avons cart des cas recenss sur la base 

des donnes fiscales les bnficiaires effectifs dune  rduction de pri-

mes. Nous avons ainsi obtenu les bnficiaires potentiels nayant pas 

fait valoir leur droit ä une rduction de primes. Une population de 550 

personnes a choisie au hasard et a fait l'objet dune enqu&te, par 

tlphone, qui sest drouke en juin et au dbut juillet 2000. Au total, 

nous avons eu 288 contacts.4°  Toujours pour le canton de Ble-Vi1le, 

nous avons par ailleurs conduit neuf entretiens avec des expertes et des 

experts internes ou externes ä 1administration publique. 

40 
 Aucun numro de tIphone na pu Atre obteriu pour 20 % de la population considre. 
Les personnes en question soit ne possdaient pas de raccordement tlphonique fixe 
soit ne figuraient pas dans Iannuaire tphonique (p. ex. personnes vivarit en commu-
nautä de logement ou de vie, personnes rsidant dans des foyers). Par ailleurs, 14 % des 
personnes du graupe cible nont toujours pas pu tre jointes aprs quatre tentatives dap-
pel, environ 8 % ont refusä de nous rpondre et pour environ 4 % dentre elles, lentretien 
na pas pu avoir heu en raison de problmes de communication. (voir ä ce sujet Baitha-
sar/Bieri 2001a, p. 12 s.) 

62 



4.1.2 Lucerne 

Dans le canton de Lucerne, !'enqute a ga1ement mene ä partir de 

la situation fiscale, les donnes en question ainsi que la Situation fami-

haie des assurs &tant dterminantes dans la procdure doctroi d'une 

rduction de primes. Etant donn que dans ce canton, les informations 

correspondantes sont uniquement disponibles auprs des autoritS 

communales, ienqute n'a pu se faire quavec 1'aide des administra-

tions fiscales communales, du contröle de ihabitant et des services mu- 

nicipaux de 1'AVS. Ii a ga1ement vident demb1e que Itude ne 

pouvait pas couvrir 1'ensembie du territoire cantonal, mais que nous 

devions limiter nos investigations ä un nombrc himit de communes. 

Pour tre reprsentative, la siection devait respecter certains critres, 

savoir: "communes de tailles diffrentcs", 'distances diffrentes par 

rapport ä un centre", et "structures de revenus diffrentes". Dentente 

avec le mandant, le choix sest port sur la ville de Lucerne et les com-

munes de Buchrain, Ruswil, Römerswil et Marbach. 

En collaboration avec lOffice cantonal de la statistiquc, des donnes 

fiscales des communes de Buchrain, Ruswil, Römerswii et Marbach ont 

pu ftre obtenues et va1ues dans 1'optique de notre recherche. Nous 

avons uti1is comme source de donncs la banque de donnes de lim-

p6t cantonal, uti1ise entre autres pour ftablir des dpenses prvision-

neues en matire de rduction des primes. Les donnes en question ont 

permis aux communes de recenser des personnes qui, maigr leur quahi-

t de bnficiaires potentiels, nont pas fait valoir de droit ä une rduc-

tion de primes pour i'anne 2000. 

La procdure a quelque peu diffrente en cc qui concerne la ville de 

Lucerne. Nous avons travai11 sur les donncs du Service des contribu-

tions publiques de la ville portant sur 11 804 contribuables ayant fait 

1objct dune taxation dfinitive, chiffre qui corrcspond ä environ 31 % 

de 1'ensemble des contribuables.4' Gest sur cette base que le service 

municipal des contributions pubiiqucs et les services AVS de la ville de 

Lucerne ont rccens les bnficiaires potcntiels dune mesure de rduc-

tion de primes. Gette manirc de procder ne sest avrc tre fiabic que 

pour les personnes ges de plus de 25 ans rvo1us, raison pour laquelle 

41 
 La taxation dfinitive est un ment qui amne ä penser que les cas considrs renvolent 
ä des taxations relativement simples, sans älements complexes en rapport avec la fortune 
et les revenus. Une comparaison avec la statistique des donnes fiscales indique que le 
revenu et la fortune imposables des personnes ayant fait l'objet dune taxation dfinitive 
sont lgrement infrieurs ä la moyenne. 
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les personnes de moins de 25 ans ont d'emble exclues de lchan- 

tillonnage. Au total, 1€tude porte donc sur une population 10 592 con-

tri b ua b le s. 

Considrant le fait que la base de donnes cite n'tait pas suffisam-

ment ä jour pour tab1ir avec exactitude la quaIit d'ayant droit, les 

services communaux concerns ont vrifi et mis ä jour tous les cas 

slectionnts. En ville de Lucerne, les services AVS se sont penchs sur la 

situation personnelle et familiale de 2 229 bnficiaires potentiels et 

ont ftabli combien d'entre eux avaient dpos une demande de subsides 

pour l'anne 2000. Au terme de cet examen, ils ont re1ev que malgr 

leur qualit de bnficiaires potentiels, 871 contribuables n'ont pas 

dpos de demande de subsides. Les services AVS et ceux du contr6le 

de ihabitant ont mis ä jour les donnes relatives au domicile et ä la 

situation familiale des personnes concernes. 

Comme dans le canton de Ble-VilIe, un certain nombre de bnficiai- 

res potentiels a interrog par t1€phone en novembre et dcembre 

2000. Une population de 290 personnes a s1ectionn€e au hasard, ce 

qui a permis de raliser 220 interviews.42  Nous avons galement con-

duit quinze entretiens avec des expertes et des experts. 

4.1.3 Appenzell Rhodes-Extrieures 

Dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures, les bnficiaires poten-

tiels d'une r€duction de primes sont recenss et informs de leur droit 

sur la base des donnes de 1'administration des contributions publiques 

et de celles de la caisse de compensation. A lappui des donnes de la 

caisse de compensation, ii a & possible dtablir que 8 % des contri-

buables contacts n'ont pas souhait bnficier dune rduction de pri-

mes alors mme quils y avaient potentiellement droit. Une partie de 

cette population a interroge par tI€phone en vue de connaftre leur 

motivation. L'enqute a €t effectue au dbut du mois de novembre et 

a permis de raliser 61 interviews.43  Nous avons egalement conduit 

quatre entretiens avec des expertes et des experts. 

42 
63 personnes nont pas interroges, soit quelles nOnt pas pu ätre attentes, soit 

qu'elles ont refusä de rpondre aux questions poses, soit encore en raison de probImes 

de communication (voir Balthasar/Bieri/Furrer 2001, p. 17 ss.) 
43 

 Voir Balthasar/Bieri 2001b. 

64 



4.2 Manire de joindre les groupes cible 

Les deux questions qui se posent ici sont celles de savoir si les systmes 

en vigueur permettent de toucher efficacement les groupes cible vis€s et 

sil existe des diffrences entres les groupes socio-dmographiqucs. 

4.2.1 Rsu1tats quantitatifs 

Le lecteur trouvera ici des rsu1tats quantitatifs sur 1'efficacit avec 

laquelle les groupes cible sont touchs. Ort observe que les bases des 

donnes des cantons ont nettement t€ am1iores, du moins en cc qui 

concerne les cantons tudis dans le cadre de cette tude. 

Genve 

Du fait du systmc de recensement automatique pratiqu Genve, ii 

est permis de penser que le nombrc de bnficiaires qui ne touchent pas 

de rduction de primes est rclativement falble. Ii existe toutefois dans 

cc canton des groupes qui ne sont pas automatiquement recenss et 

informs. Gest le cas notamment des personnes rcemment ftablies 

dans le canton, des personnes soumises ä l'imp6t ä la source et des per-

sonnes dont la situation conomique ou familiale a chang au cours de 

la priode dassujettissement. Le rapport de la Commission externe 

d'va1uation des politiques publiques relve que les personnes nouvel-

lement tab1ies dans le canton et celles dont la situation conomique 

sest trouve modifie en raison dune misc au chömage ou dun dpart 

. la retraite ne sont gure informes de leur droit ventueI ä une rduc-

tion de primes. Toutefois, tant les personnes intcrviewes que le rap-

port de la Commission affirmcnt qu'aucun groupc nest systmatiquc-

ment cxclu. 

Neu chtel 

Comme dans ic canton de Genve, le nombre de bnficiaircs ne faisant 

pas valoir icur droit ä une rduction de primes dcvait 8tre rclativcmcnt 

falble dans le canton de Ncuchtc1, Iä encore du fait du systmc auto-

matique de recenscmcnt qui y est pratiqu. Dans cc canton, les contri-

buables dont la situation familiale subit un changcmcnt (p. ex: nais-

sance d'un enfant) sont automatiquement informs; le cas €chant, un 

formulaire primprim de dcmandc de subsides icur est adrcss. Les 

personnes exclucs de 1automatismc  en raison du critre de limite inf-

ricurc de rcvcnu reoivent un courricr attirant icur attcntion sur la pos- 
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sibi1it de dposer une demande de subsides. Les personnes venant 

sinstaller dans le canton de Neuchte1 sont elles aussi informes per-

sonnellement de lexistence du droit. Seules les personnes concernes 

par une misc au ch6mage sont tenues de sannoncer spontanment pour 

demander un rexamen de leur dossier. 

Bale- Ville 

Les tudes effectues dans le canton de BIe-Vi11e ont rv1 quenviron 

8 000 contribuables qui auraient potentiellement droit ä une rduction 

de primes n'ont ä cc jour pas dpos de demande de subsides. Cc chif-

fre correspond approximativement ä 21 % des ayants droit.44  

Zurich 

Comme dans les cantons de Genve et de Neuchte1, le nombre de b-

nficiaires potentiels qui ne font pas valoir de rduction de primes dc-

vrait 8tre relativement peu 1ev, Iä encore en raison du systme auto-

matique de recensement qui y est pratiqu. Dans cc canton, les bnfi-

ciaires potentiels sont recenss et rembourss par iautorit mandate 

cet effet, sur la base de leurs donnes fiscales. Les personnes qui nont 

ni recens€es ni informes de leur droit, mais qui estiment nanmoins 

tre en droit de faire valoir une rduction de primes peuvent adresser 

une demande dans cc sens auprs de leur commune. 11 nexiste pas de 

donnes quantitatives sur le nombre de bnficiaires qui auraient obte-

nu une rduction de primes par cc biais-lä ni sur les groupes qui flau- 

raient €vcntucllcment pas informs. 

Lucerne 

A 1appui de considrations formu1es par Iofficc de la statistiquc du 

canton de Lucerne et des rsu1tats de notre propre enqutc, nous csti-

mons que le nombre des b€nficiaires potentiels dune rduction de 

primes devrait atteindre 60 219 contribuabies. Sur cc nombre, 14 714 

personnes, soit 24 %‚ nont pas dpos de demande de subsides. Si ion 

dduit de cc chiffre les bnficiaires de prestations compkmentaires et 

de prestations de laide sociale, des catgorics qui obtiennent la rduc-

tion sans avoir ä dposcr de demande, la conclusion suivante simpose: 

31 % des mnagcs iucernois qui auraient en droit de formuier une 

44 
 Baithasar/Bieri 2001a. 
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demande de subsides ne Pont pas fait. LOffice cantonal de la statisti-

que a estim le taux dpuisement des subsides ä 69 % pour cette an-

ne. En dautres termes, 30 % des bnficiaires potentiels nont pas fait 

valoir de droit ä une rduction de primes.45  

Appenzell Rhodes-Extrieures 

Conformment aux analyses que nous avons effectues dans ce canton, 

nous €valuons ä environ 9 200 le nombre de contribuables potentielle-

ment en droit de bnficier dune rduction de primes dans le canton 

d'Appenzell Rhodes-Extrieures. Cette estimation repose sur le fait que 

8 700 contribuables ont automatiquement informs de l'existence 

de leur droit. Les tudes indiquent galement quenviron 5 % des de-

mandes reconnues fondes manaient de personnes n'ayant pas auto- 

matiquement informes de leur droit. Pour obtenir le nombre total 

de bnficiaires potentiels, ii convient donc dajouter environ 400 con-

tribuables aux personnes automatiquement informes. Par ailleurs, ii 

existe dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures un nombre non 

identifiable de bnficiaires potentiels qui n'ont pas €t informs de 

leur droit et qui nont pas spontanment dpos de demande de rduc-

tion de primes. Nous pensons que cette Situation concerne une centaine 

de contribuables au maximum.45  Nous concluons de ce qui prcde que 

la procdure applicable dans le canton permet de bien informer ce 

groupe cible. 

4.2.2 Caract&istiques des bneficiaires qui nTont pas fait valoir leur droit ä 

des subsides 

La queStion qui se pose ici est celle de savoir si, dans une optique so-

cio-dmographique, une analyse plus attentive des bnficiaires recen-

ss qui nont pas valoir leur droit ä des subsides permet dobtenir des 

indications pertinentes sur des groupes qui nauraient pas atteints 
de manire satisfaisante. Dans ce qui suit, nous prsentons les rsutats 

de notre analyse en termes dge, de situation familiale, d'origine et de 

revenu des bnficiaires qui nont pas fait valoir leur droit. 

45 
 BaIthasar/Bier/Furrer 2001. 

46 
Balthasar/Bieri 2001b. 
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Repartition par ige des beneficiaires qui nont pas fait valoir leur droit 

Les illustrations D 4.1 et D 4.2 donnent un aperu de la rpartition par 

ge des bnficiaires potentiels qui ont dpos une demande de subsides 

dans les cantons de B.le-Vi1!e et de Lucerne. Ges donnes permettent 

ga1ement de dire quel sont les groupes qui n'ont pas atteints de 

manire satisfaisante. 

D 4.1: Rpartition par dge des beneficiaires potentiels ayant depose une 

demande de subsides dans le canton de Bile-Ville 

Legende: donnes incluant les bnficiaires de prestations comp1mentaires. Source: 
estimations propres bases sur les donnes fournies par le service des cotisations so-
ciales du canton de B1e-Vi11e. 

Les rsu!tats du canton de B!e-Ville prsents dans lillustration D 4.1 

se prtent ä quatre grandes constations. 

Dabord, on constate que les bnficiaires potentiels qui ne font pas 

valoir leur droit sont principalement des personnes ddge moyen. 

Par rapport aux autres ciasses d'ge, les personnes de 26 ä 64 ans 

ou 61 ans sollicitent moins souvent les subsides auxquels ils ont po-

tentiellement droit. 

Ensuite, on voit que le systme permet de toucher efficacement les 

retraits. En effet, ces personnes sont plus frquemment reprsent€es 

dans la catgorie des personnes bnficiant de subsides que dans 

celle des bnficiaires potentiels qui ne font pas valoir leur droit. 

Cela s'explique vraisemblablement par le fait que le versement de 



prestations compImentaires entraine automatiquement le versement 

des subsides. 

Enfin, parmi les jeunes adultes de 19 ä 25 ans, la part des bnfi-

ciaires potentiels qui ne font pas valoir leur droit est, par comparai-

son, 1eve. Cela est dü au fait que le recensement seffectue sur la 

base des donnes fiscales. Les jeunes adultes ne sont recenss qu' 

partir du moment oü ils rdalisent un revenu de 12 000 francs. Ii y a 

toutefois heu de penser que pour une grande partie des cas recenss, 

lexamen du droit ä une rduction de primes sest effectu en tenant 

compte du revenu des parents. 

D 4.2: Repartition par age des bnficiaires potentiels ayant dcposc une 

demande de subsides dans le canton de Lucerne 

Source: estimations propres bas&s sur les dorines fournies par le service des statisti-
ques du canton de Lucerne 

En ce qui concerne le canton de Lucerne, lillustration D 4.2 montre 

que la tranche dge moyenne (35 ä 64 ans) sollicite davantage que la 

moyenne une rduction de primes. On observe galement que pour les 

personnes plus ges, le taux dutilisation des subsides est infrieur ä la 

moyenne. Enfin, cc sont les 55 - 64 ans qui ddposent le plus rarement 

des demandes de rdduction de primes. 

En rsum€, les deux sources de donnes nous amnent ä dire que les 

personnes des tranches ddge inf€rieures et les retraits sont efficace- 



ment touch6s par la r6duction de primes, ce qui nest pas le cas des per-

sonnes de plus de 50 ans et jusqu l'ge de la retraite. On peut penser 

que cette tranche d'ge est plus prompte ä imaginer ne pas avoir droit 

une rduction de primes. 

Des donn6es d&tai116es pour la catgorie des retraits existent pour le 

canton de Genve. La Commission externe d'6valuation des politiques 

publiques sest galement interrog6e sur la rpartition du montant total 

des rductions de primes parmi les groupes cible. 11 en a rsult des 

informations trs int6ressantes en cc qui concerne les b6n6ficiaires de 

prestations compl6mentaires. 

D 4.3: Rcpartition par groupe cible de la rcduction de primes dans le 

canton de Genve 

Ayants droit Nombre Pciurcentage Ressources 
a11oues en 

% 

B6n6ficiaires de prestations de laide so- 9 464 6,5 8,7 

ciale 

B6n&ficiaires du revenu cantonal mini- 2 004 1,4 2,2 

mum de laide sociale 

Assistance par dautres services (mesures 192 0,1 0,2 

de tutelle, protection de la Jeunesse, etc.) 

B6n6ficiaires de prestations compl6men- 22 556 15,5 42,0 

taires (prestations cantonales incluses) 

Personnes de condition 6conomique mo- 105 779 73,0 42,5 
deste 

TOTAL des personnes au b6nfice d'une 139 995 96,5 95,6 

aide en 1998 

Remboursement de primes irr6cup6rab1es 4 985 3,5 4,4 

TOTAL 1998 144 980 100,0 100,0 

Source: Commission externe d'6valuation des politiques pubhques 2000, annexe V, 

p. VII 

On constate que le nombre de personnes au b6nficc de prestations 

complmentaires est lev. Ccla est dG au fait que le canton de Gcnvc 

connait ä la fois un systmc de prestations compl6mentaires f€d6ra1es et 

un systme de prestations complmentaires cantonales. La limitc de 

revenu ouvrant le droit ä des prestations complmentaires cantonales 

est suprieure de 30 % ä la limite de revenu donnant droit ä des presta-

tions de la Confdration. Par rapport aux autres cantons, cette prati- 
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que augmente le nombre de bnficiaires de prestations complmentai-

res et, partant, ceiui des personnes ayant droit ä une rduction de pri-

mes. 

En outre, pour cette catgorie de la population, le caicul des presta-

tions comp1mentaires fdrales prend en compte la prime effective, 

bien que la loi fdra1e ne prvoie quune  prime moyenne. Cons-

quence: les personnes affi1ies ä une caisse-maiadie pratiquant des pri-

mes €leves sont avantages. En effet, plus la prime effective est chre, 

plus la chance est re1le de bnficier de prestations compkmentaires. 

Certes, cette pratique n'engendre gure de coQts supp1mentaires, mais 

eile nincite en tous cas pas les assurs ä changer dassureur au profit 

d'une caisse-maladie moins chre. Si le canton de Genve prend en 

charge lintgralit de la prime de lassurance-maladie, c'est parce quil 

en ftalt ainsi avant 1996. Relevons que cette pratique est contraire 

la rg1ementation fd€rale. 

Le rapport de la CEPP souligne que les bnficiaires de prestations 

compkmentaires sont avantags par rapport aux autres ayants droit. 

Cet avantage rsu1te dune part du mode de caicul, dautre part par le 

fait que Genve a institu un systme de prestations compimentaires 

cantonales paral1lement au systme de prestations compl€mentaires 

fdra1es, ce1ui-1 tant dailleurs plus gnreux que celui-ci. 42 % des 

ressources disponibles reviennent aux 15,5 % de bnficiaires de pres-

tations compimentaires. Si la r€duction de primes des bnficiaires de 

prestations comp1mentaires et celle des personnes de condition co-

nomique modeste nayant pas droit ä des prestations compl€mentaires 

taient ftablies selon les mmes bases de caicul, on observerait que plus 

de la moiti des bnficiaires de prestations compl€mentaires ne rece-

vrait plus les subsides maximums. Certains dentre eux perdraient 

mme toute prtention ä !gard dune rduction de primes. 

La CEPP rekve quun problme identique se pose en ce qui concerne les 

bnficiaires de prestations de laide sociale. Larticle  22 de la loi can-

tonale dapplication de LAMal prvoit que les bnficiaires de presta-

tions de laide sociale ont droit au remboursement intgra1 de leur 

prime dassurance effective. 

La loi cantonale genevoise privi1gie donc les bnficiaires de presta-

tions complmentaires et de prestations de laide sociale. Les personnes 

concernes reoivent mensuellement une rduction de primes de 298 
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francs. Si elles avaient une qua1it d'ayants droits simples, ces person-

nes ne recevraient dans la majorit€ des cas pas mme 1'quivalent des 

subsides maximums, soit SO francs par mois. Plus de 50 % des ressour-

ces disponibles vont aux b€nficiaires de prestations comp1mentaires 

ou dautres aides sociales, alors que ce groupe forme moins dun quart 

du total des b€nficiaires dune rduction de primes. Consquence: ii 

reste relativement peu dargent ä distribuer au grand groupe des per-

sonnes de condition €conomique modeste qui ne peroivent aucune aide 

sociale. La participation aux primes de chacun est donc fatalement mo-

deste. Ges rg1ementations ont pour cons€quence que les effets d'a1l-

gement viss par le Conseil fdra1 sont bin d'tre ra1iss dans le can-

ton de Genve.47  

Cela est dü au fait quen vertu des mthodes de caicul appliqu€es et du 

systme cantonal de prestations compl€mentaires, la qualit d'ayant 

droit est accorde ä un grand nombre de personnes et que les primes 

des bnficiaires de prestations complmentaires et de prestations de 

laide sociale sont intgralement prises en charge. 

Situation familiale 

Ii est galement intressant de sinterroger sur la Situation familiale des 

personnes qui ne sollicitent pas une rduction de primes. A cc propos, 

nous pouvons nous rfrer en particulier aux donnes du canton de 

Lucerne. 

47 
 Baithasar 2001. 



D 4.4: Situation familiale des ayants droit en ville de Lucerne: sur une 

population de 100 ayants droit... ont sollicite une rduction de 

primes 

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 

total - N=222 

L6gende: indications sans groupe dge de 19 ä 25 ans 
Source: service AVS de la ville de Lucerne et estimatlons propres 

Lillustration D 4.4 indique clairement que les familles avec enfants 

font plus souvent valoir leur droit une rduction de primes que les 

c1ibataires et les couples sans enfant. LOffice de la statistique est ar-

riv aux mme rsu1tats dans ses extrapolations pour 1ensemble du 

canton.48  Par ailleurs, ce rsu1tat rejoint ce que nous avons pu observer 

B1e-Vi1le. Dans ce canton, la majorit des bnficiaires potentiels qui 

n'ont pas fait valoir leur droit ä une rduction de primes n'a pas den-

fant. En effet, 79 % des 550 contribuables analyss n'en avaient pas. 

Parmi les contribuables qui avaient potentiellement droit ä une rduc-

tion de primes mais qui ne lont pas so1Iicite, 86 % n'avaient pas den-

fant. 

Dans 1'ensemble, on peut imaginer que les systmes en vigueur dans les 

cantons de B1e-Vi11e et de Lucerne, des systmes fonds sur une de-

mande de subsides, permettent de mieux atteindre les familles avec en-

fants que les personnes seules ou les couples sans enfant. Cela peut 

sexpliquer en partie par la meilleure intdgration sociale des familles. 

48 
 Paravicini Bagflani/Käser 2000a. 

73 



Comme nous aurons loccasion de le voir, le montant des subsides es-

compts joue aussi un r61e: selon leur composition et du fait de leur 

revenu proportionnellement modeste, les familles avec enfants peuvent 

dans certains cas bnficier de rfductions de primes considrables. 

Origine des ayants droit 

La question qui se pose galement est celle de savoir dans quelle me-

sure les systmes de rduction de primes parviennent ä toucher effica-

cement la population trangre. Les donnes disponibles pour le canton 

de Lucerne sont une fois encore celles qui servent le mieux notre pro-

pos. Elles permettent galement de faire une comparaison entre les 

ayants droits potentiels et les demandeurs de subsides selon leur ori-

gine. 

Les donnes ä disposition permettent de dire que les bnficiaires po-

tentiels de nationa!it trangre font tout autant valoir leur droit ä une 

rduction de primes que les Suisses. Une reserve simpose toutefois du 

fait que la nationalit€ de 558 ayants droit potentiels demeure inconnue. 

La statistique des bnficiaires dune rduction de primes du canton de 

Zurich va dans le mme sens. Avec 38,7 % contre 41,6 % en 1999, le 

taux des bnficiaires suisses y tait lgrement infrieur ä celui des 

bnficiaires trangers.49  La Commission externe d'valuation des poli-

tiques publiques est arrive ä un rsultat identique en ce qui concerne 

le canton de Genve.50  

49 
 Rüst 2000. 

50 
 Commission externe d'valuation des politiques publiques 2000. 
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D 4.5: Origine des ayants droit: sur une population de 100 ayants 

droit... ont sollicite une re'duction de primes en ville de Lucerne 

Legende: indications sans groupe däge de 19 ä 25 ans 
Source: service AVS de la ville de Lucerne et estimatlons propres 

Ges donnes doivent une fois encore 8tre considrdes sous langle des 

diffrentes situations de revenu. Comme nous le verrons au paragraphe 

suivant, les demandes de rduction de primes tendent ä augmenter plus 

le revenu diminue. Ii est ga1ement permis de penser que ces donnes 

sont en rapport avec le montant escompt des rductions. 

Sur la base des donnes figurant dans le rapport annuel 1999 de la 

caisse de compensation de Lucerne, ii peut en outre &tre tabli que, 

compte tenu des populations rsidentes respectives, les ressortissants 

allemands et autrichiens figurent plus rarement parmi les demandeurs 

de subsides que les ressortissants de pays du sud ou du sud-est de lEu-

rope et dAsie. Il convient de rappeler ä cet endroit que les trangers, 

en particulier lorsqu'ils sont originaires du sud ou du sud-est de lEu-

rope ou encore dAsie, sont souvent de condition conomique modeste. 

Cela suffit ä expliquer pourquoi le pourcentage des versements en leur 

faveur est plus €lev que celui des versements en faveur de Suisses. 
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Parmi les ftrangers, les personnes assujetties limpöt la source mri-

tent une attention particulire: 

- Dans le canton de Genve, cette catgorie de personnes doit sin-

former elle-mme par la presse et dposer une demande de subsides. 

10,5 % des demandes manent de personnes imposes ä la source.51  

Dans le canton de Neuchte1, les personnes imposes ä la source 

sont automatiquement recens€es et rembourses sur la base de leurs 

donnes fiscales. 

- Dans le canton de Blc-Vi1le, la procdure de demande des person-

nes impos€es ä la source est la mme que pour les autres groupes de 

la population. 

Dans le canton de Zurich, le recensement des personnes imposes 

la source a tout d'abord occasionn quciques difficults. On peut 

penser que les choses sont maintenant rcntres dans lordre. La 

qua1it dayants droit des personnes imposes ä la source et des 

membres de leur familie est tab1ie sur la base des donnes fiscales 

transmises par la division de limpöt ä la source. 11 existe aujour-

dhui encore un certain nombre de problmes en rapport avec les 

personnes assujetties ä limpöt ä la source sans revenu provenant 

d'une activit professionnelle, du fait que ces personnes ne figurent 

pas dans les registres de 1administration fiscale cantonale. Pour 

cette raison, leur droit ä une rduction de primes ne peut pas &tre 

tab1i d'office. Les personnes conccrnes ont la facult de dposer 

une demande auprs de la commune. En 1999, les personnes assu-

jetties ä limpöt ä la source et les membres de leur familie ont cons-

titu 3 % des bnficiaires.52  

Dans le canton de Lucernc, la part des personnes imposes ä la 

source constitue tout juste 5 % des bnficiaires.53  Cette catgorie 

de la population doit formuler une demande de rduction de primes, 

comme les autres contribuables d'ailleurs. 

- Dans le canton dAppcnzell  Rhodes-Extricures, enfin, les personnes 

assujetties ä limp6t ä la source sont informes d'office de leur 

51 
Commission externe d'vaIuation des politiques publiques 2000. 

52 
ROst 2000. 

53 
Caisse de compensation de Lucerne 2000. 
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droit, comme les autres contribuables, pour autant quelles remplis-

sent les conditions d'octroi. 

Situation conomique 

Dans lillustration D 4.6 ci-dessous, nous montrons la propension 

formuler une demande de rduction de primes selon le montant es-

compt6 de la rduction, le revenu de la familie ou la taille du m6nage. 

D 4.6: Taux d'puisement des subsides 2000 selon le montant de la 

rduction de primes dans le canton de Lucerne 

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 

Source: Paravicini Bagliani/Käser 2000b 

On voit que les personnes disposant d'un revenu modeste et/ou qui ont 

une familie nombreuse ont tendance ä faire valoir leur droit ä des sub-

sides. 

On peut €galement supposer que les diff6rences observes entre les 

groupes de population sont essentiellement fonction du revenu et de la 

Situation familiale: plus le montant escompt de la r6duction de primes 

est 1ev, plus les ayantS droit auront tendance ä faire valoir leur droit 
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. des subsides. Cette propension est particulirement evidente dans les 

donnes fournies par le canton de Lucerne.54  

4.3 Motifs de non-sollicitation du droit aux subsides 

Comment expliquer le fait qu'un certain nombre de personnes ne solli-

citent pas les prestations auxquelles elles auraient droit? Les tudes 

consacres ä ce sujet avancent quatre principales raisons.55  

Ii y a dabord le manque dinformation. Les bnficiaires potentiels 

ne connaissent pas ou connaissent insuffisamment la mesure de r-

duction de primes et son droulement. 

Ii y a ensuite une certaine rserve ?i l'gard des autorites. Des ayants 

droit potentiels ne souhaitent pas exposer publiquement leur situa-

tion conomique ou veulent viter, pour quelque raison que cc soit, 

d'avoir affaire aux autorits. 

- On relve aussi quun certain nombre de bnficiaires potentiels 

refusent l'ide d'&tre ä la charge d'autrui. Ges personnes affirment 

pouvoir sassumer el1es-mmes. 

- Enfin, ii arrive €galement que des bnficiaires potentiels ne se sou-

cient gure de faire valoir leurs droits. 

Au moyen dune enqute effectue par tlphone dans les cantons de 

Bale-Ville, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures, nous avons tent 

de cerner le poids de ces diffrents arguments. 

4.3.1 Degr de popularit de la mesure de rduction de primes parmi les 

ayants droit potentiels ne faisant pas valoir leur droit ä des subsides 

La question du degr de popu1arit de la mesure de rduction de primes 

a dj traite au chapitre 3. Nous y pr€sentions toutefois la situa-

tion pour l'ensemble de la population. Nous nous proposons ici 

d'aborder cette question uniquement sous langle des bnficiaires po-

tentiels nayant pas fait valoir leur droit ä des subsides. 

54 
 Paravicini Bagliani/Käser 2000a. 

55 Voir Hegner 1997; Van Oorschot 1991; Leu et al. 1997. 
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D 4.7: La mesure de rduction de primes est-elle connue des ayants 

droit potentiels qui ne font pas valoir leur droit ü des subsides? 

Bale-Ville Lucerne Appenzell R-E. 
N=258 N=226 N=61 

Oui 56% 69% 97%  

Non 
44% 31% 1 3% 

Total 100% 100% 100% 

Source: Sondage Interface 

Le tableau montre que cest dans le canton dAppenzell Rhodes-

Extrieures que le degr de popularit de la mesure de rduction de 

primes est le plus Mev parmi les ayants droit qui nont pas fait valoir 

leur droit ä des subsides. Cela ne saurait surprendre tant donn que 

les personnes interroges ont personnellement informes de l'exis- 

tence de leur droit. 

Si ion effectue une comparaison entre les cantons de Lucerne et de 

Ble-Vil1e, deux cantons qui appliquent un systme fond sur une de-

mande sans information personnelle des assurs sur la base des donnes 

fiscales, on voit que la situation est plus favorable ä Lucerne. Dans le 

canton de Ble-Vil1e, 56 % des personnes concernes qui ont inter- 

roges ont d&1ar conna?tre la mesure de rduction de primes contre 

69 % dans le canton de Lucerne. Au terme de cette enqu&te, nous 

avons eu le sentiment quil existait un certain flou sur la question de 

savoir qui est habi1it . dposer une demande de subsides et sur la ma-

nire de procder. 

4.3.2 Autres motifs de non-sollicitation du droit aux subsides 

Dans une deuxime serie de questions, nous avons soumis aux person-

nes qui avaient d~iä entendu parler de la rduction de primes un certain 

nombre de raisons pouvant expliquer la non-sollicitation des subsides. 

Les rsu1tats obtenus dans les cantons sous revue sont pr€sents sous 

chiffre D 4.8. 
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D 4.8:Autres raisons pouvant expliquer la non-sollicitation des subsi-

des de la part des personnes connaissant le systme de rcduction 

de primes 

Source: Sondage Interface 

Le tableau ci-dessus rvle que dans les cantons de Lucerne et de B1e-

Ville, la neg1igence constitue le principal motif de non-sollicitation des 

subsides parmi les ayants droit potentiels ayant entendu parler de la 

rduction de primes. Ils sont 64 % dans le canton de Lucerne et 49 % 

dans celui de B.!e-Vi1Ie ä dc1arer 'je ne me suis pas souci-e de la 

chose.' Les rsu1tats enregistrs dans le canton dAppenzell Rhodes-

Extrieures indiquent une tendance identique. Si cet argument est fr- 



quemment avanc dans ce canton, la d&!aration "j'ai oubli", avec 

41 %‚ est toutefois celle qui revient le plus souvent. Alors que la ngli-

gence sexprime p1ut6t par une dc1aration du type "je ne me suis pas 

souci-e de la chose" ä B1e-Ville et ä Lucerne, cantons qui pratiquent 

un systme de demande de subsides, dans le canton d'Appenzell Rho-
des-Extrieures, les personnes concernes ont davantage tendance 

dc1arer "j'ai oubli". 

Le souhait de ne rien devoir 2i personne est le deuxime motif avanc 

dans les cantons de Lucerne et de Bie-Ville. Parmi les personnes inter-

roges, 48 % ä Ble-Ville et 45 % ä Lucerne dclarent ne pas avoir d--

pos de demande de rduction de primes par souci d'indpendance. A 

Appenzell Rhodes-Extrieures, 20 % des personnes interroges ont ex-

prim la mme opinion. 

Dans le canton d'Appenzell Rhodes-Extrieures, les personnes interro-

ges ont plus souvent dclar "il ne vaut pas la peine de dpenser de 

1'energie pour quelques francs'. Bien que dans ce canton, les bnficiai-

res potentiels peuvent faire valoir leur droit relativement facilement, 

27 % des personnes interroges qui n'ont pas fait de demande de sub- 

sides se sont ra1lies cet argument. Ce motif apparat aussi dans le 

canton de B1e-Vi11e, puisque 25 % des personnes interroges Pont 

mentionn. 

Dans le canton de Ble-Vi11e et, dans une moindre mesure, dans celui de 

Lucerne, on observe que l'argument de 1 information insuffisante en 

rapport avec les procedures a €galement un poids certain, lorsque lon 

interroge les b€nficiaires potentiels qui ne dposent pas de demande de 

rduction de primes. Dans le canton de Ble-Ville, 46 % des personnes 

interroges ont dclar de pas ftre informes des procdures applica-

bles, contre 26 % dans le canton de Lucerne et 13 % dans celui dAp-

penzell Rhodes-Extrieures. 

4.4 Conclusion 

La mesure de rduction de primes vise principalement les personnes de 

condition conomique modeste. La question qui se pose est celle de 

savoir sil existe un nombre relativement important de personnes qui, 

bien qu'ayant potentiellement droit ä des subsides, nen font pas la de-

mande. Cette problmatique fait l'objet de dbats politiques anims, 

surtout dans les cantons qui pratiquent un systme de demande de sub- 
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sides. Gest en effet dans ces cantons que le nombre de bnficiaires 

potentiels qui ne font pas valoir leur droit est particulirement !ev. 

Dans un premier temps, nous avons cherch tab1ir le nombre de b- 

nficiaires potentiels qui ne font pas valoir leur droit ii des subsides. 

Nous avons amens ä constater que quantitativement parlant, des 

problmes ne se posent qu B1e-Vi11e et ä Lucerne, deux cantons qui 

pratiquent un systme de demande sans information individuelle des 

ayants droit sur la base de leurs donnes fiscales. Les ftudes faites dans 

le canton B1e-ViIle ont mis en 6vidence que 21 % des contribuables 

qui devraient potentiellement avoir droit ä une rduction de primes 

nont dpos aucune demande ä ce jour. Dans le canton de Lucerne, la 

proportion correspondante atteint 24 %. 

En revanche, ä Genve, Neuchtel, Zurich et Appenzell Rhodes-

Extrieures, ii y a heu de penser que le nombre de b€nficiaires poten-

tiels qui ne font pas valoir leur droit ä des subsides est relativement 

falble, soit infrieur ä 5 % du total des ayants droit, en raison des pro-

cdures automatiques institues dans ces cantons. 

II nen demeure pas moins que dans ces cantons aussi, certains groupes 

de la population restent difficilement accessib!es. II sagit principale-

ment de la catgorie des nouveaux habitants et des personnes dont la 

situation conomique ou sociale sest considrablement modifie. Nous 

avons ga1ement prsent les rsultats suivants: 

En ce qui concerne la rpartition par ige, on peut dire que de ma-

nire gnrale, la rduction de primes touche de manire satisfai-

sante les personnes de ha classe d'ge infrieure et les personnes re-

trait€es. Cependant, la situation nest pas aussi satisfaisante en ce 

qui concerne la tranche dge situe entre 50 ans et 1'ge de la re-

traite. Les donnes prsentes se fondent principalement sur les 

analyses effectues dans les cantons de Ble-Vihle et de Lucerne; ei- 

les nont toutefois pas contredites par les entretiens avec les ex- 

pertes et experts que nous avons eus dans les autres cantons. Cela 

nous amne ä penser que cette catgorie de personnes estime certai-

nement souvent ne pas avoir droit ä une rduction de primes. 

Sur la base des donnes disponibles relatives ä la situation familiale, 

nous pouvons dire que les famihles avec enfants font plus souvent 

valoir leur droit ä une rduction de primes que les personnes c1iba- 

taires ou les coup!es sans enfant. Cc rsu1tat a obtenu ä lchelle 
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de la ville de Lucerne, mais vaut aussi, par extrapolation pour len-

semble du canton et, daprs nos propres analyses pour le canton de 

B1e-Vi11e. De manire gn€raIe, ii est possible de dire que les syst-

mes de demande en vigueur dans les cantons de B1e-Vi11e et de Lu-
cerne permettent de toucher avec une gale efficacit les familles 

avec enfants et les personnes c1ibataires ou les couples sans enfant. 

Nous attribuons cela au fait que les familles bnficient gnra1e-

ment dune  meilleure intgration sociale et quen raison de leur 

structure et de leur revenu relativement modeste, elles peuvent, dans 

certains cas, bnficier dimportantes rductions de primes quelles 

font effectivement valoir. 

Pour ce qui est des ayants droit potentiels de nationa1itc etrangre, 

nous pouvons avancer que ceux-ci ont la mme propension ä soilici-

ter une rduction de primes que les ayants droit potentiels de natio-

nalit suisse. Cette considration se fonde sur les donnes enregis-

tr€es dans les villes de Lucerne et de Zurich ainsi que dans le canton 

de Genve. 

On a pu observer que les diffrences de comportement en rapport 

avec la propension ä solliciter une rduction de primes sont trs 

troitement lies ä la situation economique des ayants droit poten-

tiels. En effet, les personnes qui disposent dun revenu modeste 

et/ou qui ont une familie nombreuse peuvent escompter dimportan-

tes rductions de primes, ce qui les incitera plus naturellement 

faire valoir leur droit. Le rapport qui existe entre les subsides es-

compts, le nombre d'enfants et la frquence de sollicitation dune 

mesure de rduction de primes apparat de manire vidente et est 

tay par des analyses effectues en ville et dans le canton de Lu-

cerne. 

Pour quelles raisons des bnficiaires potentiels ne font-ils pas valoir 

leur droit ä une rduction de primes? Les recherches effectues dans ce 

domaine mettent plus particu1irement quatre motifs en vidence. Les 

analyses que nous avons effectues nous ont permis d&tablir que ces 

motifs n'avaient pas partout la marne importance: 

- De manire g€nra1e, la non-sollicitation de prestations est princi-

palement imputable ä un man que dinformation en rapport avec la 

rdduction de primes dune part et la procdure applicable dautre 
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part. 56  Cette observation vaut pour l'ensemble de la Suisse. Dans le 

canton de Bie-Vi1ie, sur une population de 258 personnes interro-

ges, 103 personnes (40 %) ont dciar ne jamais avoir entendu 

parier de rduction de primes et 41 autres (16 %) ont dit ne pas 

connaTtre la procdure applicabie. Au total, 56 % des bnficiaires 

potentiels interrogs n'ayant pas fait vaioir de rduction de primes 

ont donc estim ne pas ftre suffisamment informs. Dans le canton 

de Lucerne, sur une population correspondante de 226 personnes, 

70 personnes (31 %) ont d€clar ne pas conna?tre le systme de r-

duction de primes et 30 autres (11 %) ont dir ne pas savoir com-

ment procder. Au total, 42 % des personnes interroges ont donc 

estim ne pas 8tre suffisamment informes. Dans le canton dAppen-

zell Rhodes-Extrieures qui, contrairement ä Ble-Vil1e et ä Lucerne, 

pratique un systme dinformation individuelle des ayants droit sur 

la base de leurs donnes fiscales, ce motif est nettement moins sou-

vent voqu. Sur un total de 61 personnes interroges, seules 31 % 

d'entre elles ont dc1ar ne pas connatre la r€duction de primes ou 

&tre insuffisamment informes quant aux procdures applicables. 

Une €tude effectue dans le canton de Genve par la Commission 

externe d'va1uation des politiques publiques arrive eile aussi ä un 

rsu1tat identique. Ont interroges, dans le cadre de cette tude, 

des personnes qui avaient effectivement reu un formulaire ä trans-

mertre ä leur assurance, mais qui ne Pont pas fait. Parmi les 85 % 

de personnes interroges, seules 7 % dentre elies ont dc1ar ne pas 

avoir ragi par manque dinformation ou de connaissance insuffi-

sante de la procdure applicable.57  

Le deuxime motif le plus frquemment voqu 1'cheile suisse est 

le souhait dindependance et de ne rien devoir ä personne. 15 % des 

personnes interrog€es ont voqu cette raison. Dans les cantons de 

Lucerne et de B1e-ViUe, ce motif de renoncement de la part 

dayants droit potentieis vient en troisime place. Ici et i, 17 % des 

258 et 226 personnes interrog&s ont avanc cet argument. 

Le troisime facteur le plus souvent avanc€ est la ngiigence. Dans 

les cantons de Lucerne et de Ble-VilIe, respectivement 22 et 23 % 

des personnes interroges ont rpondu je ne me suis pas souci-e 

de la chose. Les rsu1tats enregistrs dans le canton dAppenzeil 

56 
Voir egalement Peters/MüUer/Luthiger 2001 

57 
Commission externe d'valuation des politiques publiques 2000. 
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Rhodes-Extrieures indiquent la mme tendance. Si dans ce canton, 

largument de la ng1igence est relativement souvent voqu (29 %)‚ 
celui de 1oubli (!) lest encore plus frquemment (41 %)58  Enfin, 

dans le canton de Genve, la ng1igence est aussi souvent indiqu€e 

pour expliquer le fait de n'avoir pas transmis le formulaire de sub-

sides ä son assurance. 

En revanche, l'argument selon lequel la non-sollicitation de subsides 

pourrait rsulter dune certaine reserve 1'egard des autorites nest 

gure pertinent. A l'chel1e suisse et dans tous les cantons sous re-

vue, entre 7 et 15 % seulement des personnes interroges ont d&la-

r "mon revenu ne regarde personne!" ou 'je ne veux pas avoir af-

faire ä l'administration! ', ou encore les deux.59  

58 Dans le canton de Lucerne, 33 % des 226 personnes interroges ont dclar soit jai 
oubfl«, soit je ne me suis pas souci-e de la chose', soit encore les deux. Dans le can-
ton de Ble-ViIIe, 26 % des 258 personnes interroges et, dans le canton dAppenzell 
Rhodes-Extrieures, 57 % des 61 personnes interroges ont rpondu dans le m5me sens. 

59 
Lucerne: 10 %‚ Bäle-Ville: 7 %‚ Appenzell Rhodes-Extärieures: 15 %‚ moyenne suisse: 
11 % des personnes interrogäes. 
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5. Probkmatique des bnficiaires nTappartenant  pas aux groupes cible 

Les personnes qui n'appartiennent pas aux groupes des ayants droit, 

mais qui bnficient tout de mme d'une rduction de primes peuvent 

constituer un deuxime problme plus ou moins aigu pour les cantons. 

Nous pensons notamment ici aux bnficiaires qui, en vertu des dispo-

sitions 1ga1es, ont effectivement droit ä une rduction de primes, mais 

qui ne vivent pas dans des conditions conomiques modestes. La en-

core, se pose la question de 1tendue du problme et du nombre de 

personnes concernes. En outre, ii apparat intressant de relever parmi 

les stratgies mises en ccuvre dans les autres cantons, celles qui permet-

tent d'exclure les personnes nappartenant pas ä un groupe cible donn. 

La question de la perception abusive dune rduction de primes West 

pas expressment traite dans le cadre de ce rapport. 

La d&termination de la qualit dayant  droit daprs lattestation de 

salaire ou la taxation fiscale permet de penser que cette probkmatique 

concerne plus particuIirement les groupes de personnes suivants: 

- les personnes indpendantes dont la taxation fiscale ne ref1te pas 

vritab1ement la Situation conomique re11e; 

- les jeunes en formation qui ne dc1arent pas de revenu ou seulement 

un revenu modeste, mais qui sont financirement soutenus par leurs 

parents; 

- les personnes qui jouissent dune fortune, mais qui nont qu'un re-

venu modeste et dont la vritab1e situation &onomique napparat 

pas dans la dc1aration dimpöts. 

Nous prsenterons dabord la proc€dure app1ique dans cette partie du 

rapport (chiffre 5.1), ensuite, nous nous interrogerons sur 1tendue du 

phnomne, sur ses raisons ventue11es et sur les solutions ä envisager 

pour les trois groupes mentionns (chiffres 5.2 ä 5.5). 

5.1 Procdure 

Une tude approfondie de la question a ralise par la Commission 

externe d'valuation des politiques publiques en ce qui concerne le can-

ton de Genve et par nous-mmes pour le canton de Ble-Vil1e. Ltude 

portant sur le canton de Genve livre un certain nombre dinformations 

en rapport avec la perception dune rduction de primes par des per- 
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sonnes disposant d'une fortune importante.
611  Sagissant du canton de 

B1e-Vil1e, lexamen a port sur la Situation de personnes indpendan-

tes au bnfice dune rduction de primes en se rfrant aux comptes de 

rsultats correspondants. En collaboration avec le service des cotisa-

tions sociales, nous avons €tudi de manire approfondie quinze dos-

siers afin de vrifier que les documents disponibles ref1taient vrita-

blement la situation conomique des personnes concernes. Pour dfinir 

le droit ä une rduction, nous avons compar les donnes prises en 

compte pour le caicul du revenu dterminant avec les donnes de la 

dernire dclaration d'imp6ts disponible. 

En compIment aux informations 1ivres par les ftudes cites, nous 

avons abord la question de la perception indue dune rduction de 

primes dans le cadre des entretiens que nous avons eus avec les experts. 

5.2 Personnes indpendantes 

Les deux principales questions qui se posent sont les suivantes. Quel 

est, dans les diff€rents cantons, le nombre des personnes indpendantes 

qui bnficient dune rduction de primes sans vritab1e ncessit co-

nomique? Quelles sont les causes des prob1mes ventue11ement consta-

ts? 

5.2.1 Part des indpendants au total des bnficiaires d'une rduction de 

primes 

Lillustration D 5.1 prsente la part que repr€sentent approximative-

ment les indpendants dans les diffrents cantons et en moyenne suisse. 

Ges donnes se fondent notamment sur des informations fournies par 

1Administration fdra1e des contributions concernant tons les ind-

pendants recenss dans le cadre de limpöt fdral direct.61  

60 
Commission externe d'vaIuation des politiques publiques 2000. 

61 
Administration fdrale des contributions 2000. 
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D 5.1: Part des inddpendants au total des contribuables et au total des 

bneficiaires dune rdduction de primes 

Ge- 
nve 

Neu- 
chätel 

Bäle- 
Ville 

Zurich  
Lu- 

cerne 
Appen- 
zell RE 

Suisse 

Part des indpen- 
dants au total des 8,2% 7% 8,6% 6,8% 6,6% 11,3% 7,5% 
contribuables  

Part des indipen- ca. 
dants au total des 8,2% 3,3% ca. 5% 

6,5% 
bnificiaires 

Sources: Part des indpendants au total des contribuables pour les cantons de B3le-
Ville, Zurich, Appenzell Rhodes-Extrieures et lensemble de la Suisse: Administra-
tion f6dra1e des conrributions 2000; donnes pour le canton de Genhve: Commission 
externe d'6valuation des politiques publiques 2000; donnes pour le canton de Neu-
chätel: Service d'assurance-maladie; donnäes pour le canton de Lucerne: estimations 
propres sur la base de donnies de lOffice cantonal de la statistique et de la ville de 
Lucerne, voir Balthasar/Bieri/Furrer 2001. 

Les demandes de rduction de primes des cantons sous revue ne per-

mettent pas de dire si le revenu dhterminant est ra1is en qualith dem-

ploy ou d'indpendant. Pour cette raison, les chiffres fournis sous D 

5.1 constituent des estimations grossires, sauf en ce qui concerne les 

cantons de Neuchtel et de Genve. On remarquera toutefois quil West 

pas possible de faire dire i. ces donnes que, proportionnellement, les 

indhpendants sollicitent davantage la rduction de primes que le reste 

des contribuables. 

En ce qui concerne la question de savoir si des indpendants peroivent 

une rhduction de primes sans vritab1e ncessit conomique, les ftudes 

effectues dans les cantons de Genve, B1e-Vi11e et Lucerne fournissent 

des informations d&taillhes. 

G enve 

Selon les estimations faites par la Commission externe d'va1uation des 

politiques publiques, un pourcentage pratiquement egal d'indpendants 

et de non-indpendants a bnfici€ dune rhduction de primes en 
199962. Par comparaison avec d'autres cantons, ii est toutefois permis 

de penser que la part des indpendants bnhficiant dune rduction de 

primes hors groupe cible est plus 1eve ä Genve du fait que le systme 

de rduction de primes ne prhvoit pas dexamen individuel des dossiers. 

62 Commission externe d'hvaluation des politiques publiques 2000, S. 37. 



Bdle- Ville 

Dans le canton de Ble-Ville, nous avons s1ectionn 300 dossiers de 
manire alatoire et avons tabli la qualit dindpendant ou de non-
indpendant des personnes concernes. 13 dossiers manaient de per-
sonnes soit totalement soit partiellement indpendantes, ce qui corres-

pond presque ä 5 % du total des bnficiaires dune rduction de pri-
mes. Par comparaison avec la part des indpendants au total des con-

tribuables du canton (7,8 %)‚ la part des indpendants au bnfice 

d'une r€duction de primes est infrieure ä la moyenne. On peut en d-
duire que par rapport ä lensemble de la population, les indpendants 
sont plut6t moins nombreux ä solliciter une rduction de primes dans 

le canton de Ble-Vi1le. 

Lucerne 

Pour le canton de Lucerne ga1ement, ii est uniquement possible dob-
tenir une estimation du nombre des indpendants effectivement au b-
nfice dune rduction de primes et de la part quils reprsentent par 
rapport ä l'ensemble des bnficiaires. Selon les donnes statistiques de 
l administration  fiscale cantonale, 6,6 % des contribuables du canton 

de Lucerne sont des indpendants, ce qui quivaut ä 12 032 person-

nes.63  Sur la base d'va1uations effectues par les services fiscaux de la 
ville de Lucerne, on peut estimer qu' 1'chel1e cantonale, 4000 deman-
des environ concernent des indpendants, ce qui reprsente approxima-

tivement 6,5 % des demandes enregistr€es. 

Les donnes disponibles pour la ville de Lucerne permettent de dire que 
les indpendants ont moins tendance ä faire valoir leur droit ä une 
duction de primes que les non-indpendants. En 2000, sur une popula-
tion de 100 indpendants potentiellement en droit de bnficier dune 
rduction de primes en vertu de leur situation fiscale, seules 55 person-

nes ont fait valoir leur droit, contre 65 pour les personnes n'exerant 

pas une activit professionnelle ä titre dindpendant. 

Les experts interrogs dans les cantons de BJe-Vil1e, Lucerne et Ap-
penzell Rhodes-Extrieures estiment que de manire gnrale, le nom-
bre dindpendants qui b€nficient dune rduction de primes, alors que 
leur situation conomique ne le justifie pas, est ng1igeable. Selon eux, 
les frais engags pour dnoncer seulement quelques cas de perception 

63 
 Paravicini Bagliani/Käser 1998. 



abusive de subsides seraient disproportionns. Ii est gnraiement ad-

mis que le systme de demande offre une certaine protection ä lgard 

des abus. L'ide selon laquelle un grand nombre d'indpendants perce-

vraient une rduction de primes sans vritable ncessit conomique ne 

peut ftre prouve dans aucun de ces cantons. Dans le canton de Neu-

chte1, le principe de seuil de revenu infrieur, qui supprime lautoma-

tisme et prvoit lintroduction dune demande, offre une certaine ga-

rantie face aux abus. La perception abusive dune rduction de primes 

constitue vraisembiab!ement un prob1me plus important dans les can-

tons de Genve et de Zurich, du fait du principe de versement automa-

tique qui y est pratiqu. II nexiste cependant aucune information pr-

cise ä ce sujet. 

5.2.2 Origine des probkmes et solutions possibles 

Voyons maintenant quelles sont les causes des probimes ventuels et 

les solutions envisages pour y remdier. 

Genve 

Dans le canton de Genve, la rduction de primes est &tablie automati-

quement sur la base du revenu riet indiqu par les contribuabies dans 

leur dc1aration dimp6t.  Le revenu riet est &tabli sur la base du bilan, 

qui autorise un certain nombre de dductions. L'tude ra1ise par la 

Commission externe d'va1uation des poiitiques publiques souligne ä ce 

propos que les rductions autorises ne contribuent pas dans tous les 

cas ii une dgradation de la Situation conomique (voir par exemple les 

amortissements et les versements au 3' pilier). Eile estime quen raiSon 

de ces dductions, les donn€es servant ä dterminer le droit ä une r- 

duction de primes ne refltent pas vritabiement la raiit conomi- 

que. Prcisons ä cet endroit que dans le canton de Genve, les contri-

buabies imposs sur la base dune attestation de saiaire peuvent eux 

aussi faire vaioir des dductions non forcment assimi1es ä une d€gra-

dation de leur situation conomique. Ii nen demeure pas moins que les 

indpendants peuvent exercer une certaine infiuence sur i1ment de 

base de leur dclaration d'imp6t, ä savoir le revenu brut, ce qui nest 

pas le cas des personnes exerant une activit dpendante. 

64 Commission externe d'valuation des politiques publiques 2000. 
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Neuchdtel 

Dans le canton de Neuchte1, les indpendants, comme les autres con-

tribuables dailleurs, ne sont exclus de la procdure automatique qu' 

partir du moment oü le revenu quils dc1arent est infrieur ä une cer-

taine limite. Les contribuables concerns sont alors invits ä dposer 

personnellement une demande de rduction de primes. Les personnes 

qui sollicitent des subsides sont tenues de dire comment les revenus 

quelles dclarent leur permettent de subvenir ä leurs besoins. La rduc-

tion de primes est refuse ä la personne qui, tout en disposant dun re-

venu modeste, refuse en fonction d'un choix personnel de travailler 

davantage, donc de gagner davantage dargent. 

&fle-Ville 

Dans le canton de B1e-Vi1Ie, les ind€pendants qui sollicitent une rduc-

tion de primes doivent prsenter simu1tanment les rsu1tats de leur 

exercice comptable. Un certain nombre de dossiers s1ectionns de ma-

nire aIatoire a fait 1objet d'une analyse plus approfondie afin de 

comparer la situation conomique des contribuables concerns et les 

r€sultats comptables prsents. Dans la plupart des cas, cet examen na 

pas donn heu ä une nouvelle dcision. Une va1uation fonde exclusi-

vement sur le revenu imposable aurait conduit ä une rduction de pri-

mes plus 1eve dans certains cas et mois 1eve dans dautres. Les dif-

frences constates rsu1tent dune part du degr dactua1it des don-

nes fiscales, dautre part des manires diffrentes dtab1ir le revenu 

dterminant pour ha rduction de primes et le revenu imposable. Ii a 

cependant &tabli que certains revenus d&1ars ne permettaient pas 

de couvrir les coüts dentretien estims. Pour les cas en question, les 

situations conomiques dc1ares et les coüts dentretien minimums 

estims nont pas pu ftre mis en adquation. 

Lucerne 

Dans le canton de Lucerne, les indpendants et les autres contribuables 

sont soumis ä une procdure de demande identique fond€e sur les don-

nes fiscales. La question qui se pose est donc celle de savoir si les 

donnes fiscales des indpendants refktent re11ement leur Situation 

conomique. Pour cette raison, les ventue1s problmes qui pourraient 

tre constats ne peuvent pas se rsoudre dans le cadre de la rduction 

de primes. 
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En rsum, nous pouvons dire que les bases servant ä dterminer !'oc-

troi dune rduction de primes ne ref1tent qu'imparfaitement la situa-

tion conomique reelle des contribuables, surtout en ce qui concerne les 

indpendants. En effet, les indpendants peuvent plus facilement agir 

sur 11ment de base de leur dclaration dimp6ts, ä savoir le revenu 

brut, que les personnes qui exercent une activit professionnelle dpen-

dante, celles-ci ne pouvant gure modifier les attestations de salaire qui 

leur sont remises. Cet lment de caractre fiscal est certainement la 

principale raison expliquant le versement de subsides ä des indpen-

dants n'appartenant pas aux groupes cible viss. Dans les cantons qui 

attribuent automatiquement la rduction de primes sur la base des 

donnes fiscales des contribuables, le problme se pose certainement de 

manire plus aigu. En effet, moins les bn€ficiaires sont tenus d'agir 

par eux-mmes, plus le nombre de bnficiaires nappartenant pas aux 

groupes cible risque d'tre 1ev. En revanche, on ne constate pas de 

diffrence entre les systmes qui se fondent sur les donnes fiscales et 

ceux qui prennent en considration les rsultats de lexercice compta-

ble. 

5.3 Jeunes en formation 

Dans certains cantons, les jeunes en formation qui disposent dun reve-

nu modeste peuvent bnficier dune rduction de primes, meine s'ils 

sont financirement largement soutenus par leurs parents. LOffice f-

d€ral des assurances sociales na publi ni directives de caractre obli-

gatoire ni recommandations portant sur le droit des jeunes en forma-

tion ä bnficier dune rduction de primes. La dfinition du groupe 

cible se base uniquement sur le principe tabli dans le cadre de la loi 

sur lassurance-maladie, ä savoir que les personnes de condition co-

nomique modeste doivent pouvoir bn€ficier dune rduction de leurs 

primes dassurance. Lapplication,  aux jeunes adultes, de la rduction 

de primes prsente des diffrences marques par le fait que linterpr&ta-

tion de la loi re1ve une fois encore de la comptence des cantons. Le 

versement de subsides aux jeunes adultes fait souvent lobjet de dbats 

politiques anims, les mdias ne manquant jamais de dnoncer le fait 

que des enfants de parents fortuns bnficient dune rduction de pri-

mes. Nous nous proposons d&tudier ici cette question et de nous inter-

roger sur les causes du problme. 
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5.3.1 Etendue du probleme 

Voyons quelle est la proportion des jeunes en formation dans les can-

tons sous revue et la part qu'ils reprdsentent au total de bn6ficiaires 

dune r6duction de primes. 

Lillustration D 5.2 indique la part des jeunes en formation au total de 

la population et au total des b6n6ficiaires dune r6duction de primes 

dans les cantons sous revue. 

D 5.2: Part des jeunes de 19 di 25 ans au total des assurds et au total 

des bdndficiaires dune rdduction de prime en 1999 

Canton Total des assu- 
rds 

Dont jeunes de 
19 ä 25 ans 

Part des assuiis 
avec rdduction 

de primes 

Part des 19 - 25 
ans avec r- 
duction de 

primes 

Geneve 383'567 21'512 39,9% 83,4% 

Neuchätel 168'703 8'572 34,7% 30,1% 

Bäle-Ville 187093 11'412 28,0% 29,2% 

Zurich 1'219'994 69'873 35,1% 80,2% 

Lucerne 352'860 28'313 38,0% 36,1% 

Appenzell 54'819 2'862 33,3% 50,3% 

Suisse 7'249'222 442'616 33,3% 49,5% 

Legende: Pour le canton de Genve, les bn6ficiaires de subsides renvolent ä 1'ann6e 

1998. 

Sources: Total des assurs et total des 19-25 ans: Office 16d6ra1 des assurances so-

ciales 2001; part des assurs avec räduction de primes: D 2.2 du prsent rapport; part 

des 19-25 ans avec rductzon de primes: Canton de Genve: Commission externe 

d'6valuation des politiques publiques 2000; canton de Neuchte1: donnes du Service 

d'assurance-maladie Neuchte1; canton de Zurich: Rüst 2000; canton de Lucerne: 

donn6es de la caisse cantonale de compensation, Lucerne; canton de B1e-Vi11e: don-

nes du service des cotisations sociales, B1e; canton dAppenzell Rhodes-Extrieures: 

donn€es de la caisse cantonale de compensation, Herisau. 

Le tableau r6v1e des diffrences considrables entre les cantons. Dans 

les cantons de Genve et de Zurich, plus de 80 % des jeunes de 19 ä 25 

ans bn6ficient d'une rduction de primes, la moyenne suisse se situant 

presque 50 %. La part de ce groupe dge au total des bn6ficiaires 

dune r6duction est nettement suprieure dans ces cantons que dans les 

autres cantons. A Genve et Zurich, cette tranche d.ge peut ftre con- 
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sidre comme un 'groupe posant prob1me'. Dans les autres cantons, 
le groupe correspondant ne pose pas de prob1me particulier. 

5.3.2 Origine des prob1mes et solutions possibles 

Le prob1me qui se pose et les diffrences constates dans les cantons 

sont essentiellement imputables ä la manire de dterminer le droit 

des subsides. Les cantons app!iquent parfois des critres diffrents pour 

tab!ir le droit des jeunes adultes ä bnficier dune rduction de pri-

mes. Parmi les critres considrs: la situation fiscale, le fait d'habiter 

chez ses parents, le fait dexercer une activit professionnelle, le fait de 

suivre une premire formation, le fait de suivre une formation u1t-

rieure et le fait dtre financirement soutenu par ses parents. Le ta-

bleau D 5.3 ci-dessous prsente un aperu des critres retenus dans les 

diffrents cantons sous revue. 

D 5.3: Critres d'appreciation appliqus aux jeunes adultes en forma-

tion de 19 ä 25 ans 

Sont pris en considration... Ge- Neu- Bale- Zurich Lu- Appen- 
nve chätel Ville cerne zell 

R.E 

Situation fiscale x x x x x 

Domicile (parental/ailleurs) x x 

Premire formation / Formation 
- 

ulterieure 

x x 

Devoir dentretien des parents x x x x 

Sur la base de ces critres, ii est possible de subdiviser ces cantons en 

trois catdgories. 

Genve et Zurich 

Dans la premire catdgorie, nous trouvons les cantons de Genve et de 

Zurich, qui tab1issent le droit des jeunes adultes ä une rdduction de 

primes uniquement sur la base de la ddclaration d'impöt. Les revenus 

gndraIement trs bas de cette tranche dge amnent ä penser que les 

jeunes concerns sont encore en formation et quils sont soutenus fi-

nancirement par leurs parents. Ges deux cantons ne tiennent compte 

ni de la Situation dconomique des parents ni de la ndcessit dconomi-

que. A Genve comme ä Zurich, cette catdgorie dayants droit peut re- 
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noncer ä faire valoir le droit ä une rduction soit en ne transmettant 

pas ä lassureur le formulaire remis par 1administration (Genve), soit 

en signant une dclaration de renonciation (Zurich). A Genve, les tu-

diants trangers immatricu1s ä 1'universit ou inscrits dans une haute 

cole spcia1ise et dont les parents rsident ä Itranger ont ga!ement 

droit ä une rduction de primes. Ce groupe de la population est toute-

fois exclu du systme de recensement automatique et doit rendre plau- 

sible que sa situation conomique est modeste. Cette mesure vise vi- 

ter le versement dune rduction de primes aux enfants de parents 

trangers fortuns. Dans le canton de Zurich, le domicile et les facteurs 

fiscaux sont dterminants, pour les jeunes en formation comme pour 

les autres contribuables. 

Lucerne et Neuchdtel 

Dans la deuxime catgorie, nous trouvons les cantons de Lucerne et de 

Neuchtel, deux cantons qui prvoient des conditions particulires 

pour les jeunes en formation. Dans le canton de Neuchtel, les jeunes 

de 19 ä 25 ans non maris et sans charges de familie sont exclus du 

systme de recensement automatique et doivent dans tous les cas dpo-

ser une demande de subsides. La situation du jeune qui suit une pre-

mire formation et qui est encore domicili chez ses parents est appr-

cie avec celle des parents. Si ce jeune ne vit plus au domicile parental, 

le service concernd statue sur la demande de subsides en tenant compte 

des circonstances donnes. Le jeune adulte qui vit dans une situation 

conomique modeste en raison dTune formation compimentaire ou 

dune formation uitrieure ne peut pas faire vaioir de rduction de pri-

mes. Dans des cas de rigueur, !'administration est toutefois habiiite 

accorder une rduction de primes. Dans le canton de Lucerne, tout con-

tribuable de condition conomique modeste peut dposer une demande 

de rduction de primes. Cette disposition vaut aussi pour les jeunes 

adultes de moins de 25 ans. 11 faut savoir toutefois que la situation du 

jeune aduite de moins de 25 ans, qui suit une premire formation et qui 

fait mnage commun avec ses parents est appr€cie avec celle des pa-

rents. Cette mesure se justifie par le devoir d'entretien des parents pr-

vu par la ioi. Le canton de Lucerne considre comme premire forma-

tion lobtention d'un certificat ou dun diplöme reconnu par 1'Etat (p. 

ex: apprentissage de commerce ou maturit). La situation du jeune qui 

ne vit plus chez ses parents ou qui suit une formation comp!mentaire 

ou une formation ultrieure est apprcie sparment de celle des pa-

rents, sur la base de la d&iaration fiscale de la personne concerne. 



Cette pratique s'applique ga1ement aux personnes qui poursuivent 

leurs ftudes aprs lobtention de leur dipl6me de maturit. 

Bdle-Ville et Appenzell Rhodes-Exterieures 

Les cantons de B1e-Vi11e et dAppenzell Rhodes-Extrieures ont opt 

pour une Position intermdiaire. Dans le canton de B1e-ViI1e, la Situa- 

tion d'un jeune en formation de moins de 25 ans, dont lentretien 

est essentiellement ä la charge des parents ou de lun des parents, est 

apprcie ä la 1umire de la situation conomique du ou des parents qui 

subviennent ä son entretien.65  Le fait que le jeune fasse mnage com-

mun avec ses parents ou quil vive dans un mnage spar nest pas pris 

en considration. Dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures, la 

situation des apprentis et des ftudiants individuellement imposables est 

apprcie selon la situation des parents, ceux-ci ayant le devoir de sub-

venir ä leur entretien. Le droit ä une rduction de primes est ftabli sous 
considration des revenus et de la fortune de toutes les parties. Lors-

qu'un ftudiant dc1are un revenu (p. ex. exercice dune activit rmu-

nre pendant les vacances scolaires), son droit ä une rduction de pri-

mes est ftabli indpendamment de la Situation des parents pour autant 

que ceux-ci ne peroivent pas d'allocation familiale ou dallocation de 

formation. 

L'augmentation du nombre des critres ouvrant la voie ä une rduction 

de primes entrane une diminution du nombre des bnficiaires dans 

cette ciasse dge. Comme pour les indpendants, ii est permis de pen-

ser que le systme de demande limite les cas de perception abusive de 

subsides dans cc groupe cible. De manire gnra1e, les personnes inter-

roges dans les cantons qui appliquent des directives relativement stric-

tes dfendent le systme en vigueur. Elles reconnaissent recevoir beau-

coup de rc1amations de la part des parents dont les enfants ont dpos 

une demande de rduction de primes mais nont pas obtenu satisfac-

tion. Selon dies, la rg1ementation applicable exprime une re11e volon-

t politique: garantir que seules les personnes de condition conomique 

modeste bnficient de la rduction de primes. Dans les cantons de Ge-

nve et de Zurich, les personnes interroges se sont montres critiques 

I-d de la pratique en vigueur: tout le monde est conscicnt quune 

65 Dans la pratique, le service des cotisations sociales subordonne le drolt individuel dun 
jeune ä une rduction de primes ä un revenu minimum de 10 000 francs. 



partie des ressources ä disposition pour la rduction des primes revient 
des personnes nappartenant pas aux groupes cible. 

5.4 Personnes fortunes disposant dTun falble revenu 

Les personnes fortunes disposant dun falble revenu constituent le 
troisime groupe de personnes dont on pense quelles bnficient de 

rductions de primes sans vritab1e ncessit conomique. 

5.4.1 Etendue du problme 

Pour la plupart des cantons sous revue, ii na pas possible de for- 

muler des chiffres quant au nombre de personnes qui, bien que poss-
dant une fortune considrab1e, bnficient dune rduction de primes. 
Exception: le canton de Genve. Dans un tableau, le rapport de la 
Commission externe d'va1uation des politiques publiques ftablit une 
liste des personnes qui perdraient leur droit ä une rduction de primes 
si le systme prvoyait un seuil de fortune. A Genve, au moins 400 
personnes bnficient dune rduction de primes alors quelles poss-
dent une fortune brute suprieure ä un million de francs ou paient plus 

de 35 000 francs au titre dintr&ts, cc qui quivaut ä un engagement 

financer de plus dun million de francs.66  La presse a largement r€percu-

t cette information dans le public. Les personnes interroges ä cc sujet 
dans le canton de Genve reconnaissent la gravit du problme. 

Les entretiens que nous avons eus avec les responsables cantonaux et 

communaux chargs de 1'app!ication de la rduction de primes dans les 
cantons de Neuchte1, Ble-Vi1le, Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-
Extrieures ont mis en vidence que les personnes fortunes disposant 
dun revenu modeste peuvent ventue1Iement constituer des bnficiai-
res ne faisant pas partie des groupes cible viss. Bien que les responsa-
bles concerns cstimcnt choquant que cette catgoric de personnes b-
nficie dune rduction de primes, ils ny voient toutcfois pas un vrita-
ble prob1me dapplication. Scion eux, cc type de perception abusive de 
subsides est un phnomne rclativcment rare et, a cc titre, ne devrait 
pas constitucr une source de proccupations. Les rcsponsablcs interro-
gs dans les cantons de Blc-Ville et de Lucernc estimcnt pour icur part 
que le systme consistant ä formuler une dcmande de rduction de pri-

mes offre une ccrtaine protection dordre moral. Gest cc que ion 

66 
Commission externe d'valuation des politiques publiques 2000. 



pense dgalement dans le canton d'Appenzell Rhodes-Extrieures, can-
ton dans lequel les bnficiaires sont certes informs doffice de leur 
droit, mais sont nanmoins tenus de dposer une demande auprs des 
services AVS de la commune. 

5.4.2 Origine des prob1mes et solutions possibles 

Le prob1me que pose la perception d'une rduction de primes par des 
personnes fortunes disposant d'un falble revenu montre une fois en-
core que la dc1aration dimpöt dun contribuable ne reflte pas rel1e-
ment sa situation conomique. Prcisons €galement ä ce propos que la 
prise en compte de la fortune dans la d&termination du droit ä des sub-
sides est rgie diffremment dun canton ä lautre. Lillustration 5.4 

indique comment les cantons intgrent cet lment quest la fortune. 

D 5.4: Prise en compte de la fortune dans la dctermination du droit 
des subsides 

Genve Neuchd- Bale- Zurich Lucerne Appen- 
tel Ville zell R.E. 

10% 
Pourcentage de moins 
la fortune nette 6,7% dduc- 
considre tion g- 

nrale 

luo/ d e i,,o  
10% 

Pourcentage de plus de 
moins 

la fortune impo- 10% dduc- 
sable considre 

000.- 
tion g- 
nerale 

Fortune imposa- 
ble maximale Fr. 
comme critre 3001000.- 
dexclusion 

Source: SDK 2000 

Ce tableau montre que tous les cantons tiennent compte de la fortune 
lors de 1tab1issement du droit ä une rduction de primes. La diff-
rence r€side dans la manire dont celle-ci est prise en considration. On 
distingue trois manires de procder: 

- Le canton de Zurich exclut du systme de rduction de primes les 
personnes qui possdent un revenu imposable suprieur ä 300 000 
francs. Une fortune dun montant infrieur nest pas considre. 



Les cantons romands de Genve et de Neuchte1 prennent en consi-

d€ration un certain pourcentage de la fortune nette. A Genve par 

exemple, 6,7 % de la fortune nette est ajoute au revenu dtermi-

nant. Le droit ä la rduction de primes stablit sur le montant ainsi 

obtenu. 

- Dans les cantons de Ble-Vi1le, de Lucerne et dAppenzell Rhodes-

Extrieures, le droit ä la rduction de primes est tabli en tenant 

compte dune partie de la fortune imposable. 

Comme dans le cas des ind€pendants et des jeunes en formation, an 

peut dire quun systme fond€ sur la demande de subsides tend dis-

suader les personnes concernes de percevoir une rduction de primes 

non justifie. En outre, lintroduction d'un critre d'exclusion (Zurich) 

ou la prise en compte dun pourcentage de la fortune constituent des 

moyens dempcher les personnes fortunes disposant dun faible reve-

nu de bnficier de la rduction de primes. Enfin, comme lindique le 

rapport de la Commission externe d'va1uation des politiques publiques 

en ce qui concerne le canton de Genve, les probkmes sont aussi impu-

tables aux dductions fiscales autorises. 

5.5 Conclusion 

Nous avons consacr le chapitre 5 ä la probkmatique des personnes 

qui bnficient dune rduction de primes ma1gr le fait que celles-ci 

nappartiennent pas aux groupes cible viss. On entend par Iä les bn-

ficiaires qui, selon les dispositions l€gales applicables, ont effectivement 

droit ä une rduction de primes, mais dont la Situation conomique 

nest pas considre comme modeste. 

L'illustration D 5.5 ci-dessous prsente un rsum des analyses effec-

tues dans chaque canton. 

De manire g€nrale, ii convient daccorder une attention taute parti-

culire au problme que posent les jeunes en formation qui peroivent 

une rduction de primes sans vritab!e ncessit conomique. Dans les 

cantons de Genve et de Zurich, environ 80 % des assurs gs de 19 

25 bnficient dune r€duction de primes. La part de ce groupe dge au 

total des bnficiaires dune rduction de primes est nettement plus 

1eve dans ces cantons. Cette tranche dge peut y 8tre considre 

comme un groupe qui pose un problme. Dans les autres cantons, ce 

groupe ne pose pas de problme particulier. Il est permis de dire quun 
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systme fond sur une demande de subsides et que 1'augmentation du 

nombre des critres rgissant Ioctroi dune r€duction de primes (p. ex: 

le jeune vit-il chez ses parents, exerce-t-il une activit rmunre, suit-il 

une premire formation ou une formation u!trieure) permettent de 

rduire le nombre de bnficiaires ga1ement dans ce groupe de la p0-

pulation. Au demeurant, la gnrosit dont Genve fait preuve ä 1gard 

des &tudiants ärangers immatricu1s ä 1universit ou inscrits dans une 

haute &ole sp&ia!ise et dont les parents rsident ä 1'tranger, contri-

bue ä augmenter considrab1ement le nombre de bnficiaires parmi ce 

groupe dge. 
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D 5.5: Bneficiaires hors groupes cible 

Cant Groupes concerns Impor- Raisons 
on tance 

Indpendants - Automatisme favorisant un 

Z. laxisme 
jeunes en formation ++ - Pas de clause dexclusion au titre 

de la fortune 
Personnes fortunees avec bas ++ 

- Octroi de la reduction aux etu- 
revenu diants etrangers 

Indpendants + - Protection au moyen dun auto- 
matisme diffrenci 

jeunes en formation 0 - Rg1ementation diff&encie pour 
les jeunes - 

Personnes fortunees avec bas + 
Z revenu 

Tndpendants + - Protection au moyen dun sys- 
tme de demande 

jeunes en formation 0 - Rg1ementation diffrencie pour 
les jeunes 

Personnes fortunees avec bas + 

revenu 

Indpendants + - Automatisme favorisant un 
laxisme 

jeunes en formation ++ . - Absence de rgIementation diff- 

N 
rencie pour les jeunes 

- Clause d exclusion au titre de la Personnes fortunees avec bas o 
revenu fortune 

Indpendants + - Protection au mayen dun sys- 
tme de demande 

jeunes en formation 0 - Rg1ementation diffrencie pour 

... 

les jeunes 
Personnes fortunees avec bas + 

revenu 

1ndpendants + - Protection au moyen dun auto- 
matisme diffrenci 

jeunes en formation 0 - Rg1ementation diffrencie pour 

Z. 
les jeunes 

Personnes fortunees avec bas + 

revenu 

Legende: o ne pose pas de prob1me; + pose quelques prob1mes; 
++ pose dimportants prob1mes 

En ce qui concerne la catgorie des personnes fortunes disposant dun 

falble revenu, 1'tude ra1ise Genve par la Commission externe 

d'valuation des politiques publiques a mis en vidence un certain 

nombre de problmes. L'tude a en effet rvl€ que les dductions fis-

cales autorises ont permis ä 241 personnes disposant d'une fortune 

brute suprieure ä un million de francs de bnficier dune rduction de 

primes.67  Ii n'a pas possible dtab1ir les chiffres correspondants 

67 
Commission externe d'vaIuation des poitiques publiques 2000. 
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pour les autres cantons. Les experts interrogs estiment que le nombre 
de personnes fortunes disposant dun bas revenu qui peroivent abusi-
vement une rduction ne devrait pas constituer une source d'inqui-
tude, surtout dans les cantons qui appliquent un systme de demande 
de rduction de primes. On pense gnra1ement quil sagit de cas iso-
1s, le systme de demande offrant une sorte de protection d'ordre 

"moral". 

Les ftudes qui ont effectues indiquent galement que le nombre 

d'indpendants au bnfice dune rduction de primes sans ncessit 

conomique ne parat pas 8tre trs lev. 

En rsum, signalons que les donnes concernant les rductions de pri-
mes accord€es ä des personnes sans nkessit conomique sont rares. 
On peut nanmoins dire que le prob1me dune perception abusive 
d'une rduction de primes se pose principalement dans les cantons qui 
accordent automatiquement la rduction de primes sur la base des 
donnes fiscales des contribuables: moins le bnficiaire potentiel doit 
agir, plus le risque est grand d'accorder une rduction ä des personnes 
n'appartenant pas aux groupes cible. En outre, 1'institution de critres 

d'octroi supplmentaires - par exemple: exclusion des personnes poss-
dant une fortune suprieure ä un certain montant (Zurich) ou une r-
glementation diffrencie pour les jeunes en formation (Neuchte1, 

Ble-Vi1le, Lucerne) - contribue ä diminuer les probkmes observs. 
Pour terminer, rappelons que le prob1me de la perception d'une rduc-
tion de primes sans ncessit conomique est avant tout imputable au 

fait que souvent, les donnes servant tablir le droit ä une rduction 

ne refltent que trs imparfaitement la Situation conomique vritab1e 

des personnes concernes. 
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6. Drou1ement de la rduction de primes 

Le dernier ensemble de questions que nous traitons dans cette ftude se 

rapporte ä la qualit des modalits de rglement de la rduction de 

primes. En premier heu, nous allons dcrire la procdure que nous 

avons applique au traitement de ces questions (voir sous chiffre 6.1). 

Puls nous passerons aux quatre aspects lis au drou1ement. D'abord, 

nous abordons la question de savoir dans quelle mesure les informa-

tions utilises pour le caicul de la rduction des primes sont rcentes 

(voir sous chiffre 6.2). Sous chiffre 6.3, nous €tudions la clrit€ du 

traitement des demandes. Le chiffre 6.4 porte sur les coüts de l'excu-

tion et fait ressortir des facteurs dont linfluence sur les coüts est im- 

portante. Enfin, nous rapportons sur les expriences qui ont glanes 

en rapport avec le versement aux assureurs ou aux assurs (voir sous 

chiffre 6.5). La fin de ce chapitre 6 est une conclusion sur la quahit des 

modalits dexcution de la rduction des primes (voir sous chiffre 6.6). 

6.1 Procdure 

Sagissant de la procdure concrte de la rduction des primes, des en- 

tretiens ont mens dans tous les cantons tudis avec des experts au 

sein et hors de ladministration. II a possible de recourir en partie ä 

1'enqute effectue par linstitut de recherches IPSO auprs des assurs 

suisses, qui recensait galement le degre de satisfaction des bnficiaires 

quant ä l'excution des rductions de primes.6B 

Cest surtout dans le canton de Ble-Ville et, dans une falble mesure 

aussi ä Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures, que les procd€s de 

travail ont observs et analyss. L'intention ftait dabord de clari- 

fier limportance de diverses phases de travail. Il sagissait en outre 

d1aborer sur cette base une estimation aussi exacte que possible des 

coüts de l'excution. Dans les cantons de Zurich, Neuch.tel et Genve, 

lesdits coüts ont calculs au moyen dentretiens avec les experts. 

Afin d&tablir les dpenses globales lies ä 1excution de la rduction 

des primes, nous avons dabord  enregistr les coüts occasionns au sein 

de ladministration cantonale et communale, puls les travaux effectus 
par les assureurs-maladie. A cet effet, des entretiens ont eu heu avec 

des reprsentants des assureurs. 

68 
Peters/Müuer/Luthiger 2001. 
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6.2 Actualit des bases de caicul 

La loi sur 1assurance-maladie partiellement rvise le 24 mars 2000 

exige que lors de lexamen des conditions doctroi, les circonstances 

conomiques et familiales les plus rcentes soient prises en considra-

tion.69  Il sera expliqu ci-aprs dans quelle mesure les procdures en 

vigueur dans les cantons soumis ä ltude tiennent compte de cette exi-

gence. A cet gard, trois aspects sont dimportance, que nous appro-

fondirons: la base de caicul, la priode dimposition et un ventuel d-

lai de requte. 

Lillustration qui suit (D 6.1) donne de plus amples informations sur 

les bases qui sont dterminantes pour le caicul dans les diffrents can-

tons. 

D 6.1: Facteurs dterminant l 'actualiti des bases de caicul 

Base de caicul Priode dimposition D1ai de requete? 

jusquici, taxation annuelle 

Genv e 
taxation fiscale praenumerendo; dsormais non, traitement en 

dfinitive taxation annuelle postnu- continu 
me ra ndo 

taxation fiscale taxation annuelle postnu- 

Neuchatel 
dfinitive; certificat merando; certificat de non, traitement en 

de salaire dans des salaire le plus rcent dans continu 

cas spciaux des cas spfciaux 

certificat de salaire 
certificat de salaire le plus 

B1e-Vi1le ou comptes de rsu1- 
- 

recent, en cas de revenus non, traitement en 
irrgu1iers, les trois der- continu 

tats niers mots 

taxation fiscale depuis 1999, taxation an- 
les cas spciaux 

Zurich 
provlsoire nuelle postnumerando 

sont traits en con- 
tinu 

jusqu'ici taxation bisan- 

Lucerne 
taxation fiscale nuelle praenumerando; 

Mai de requte 
dfinitive dsormais taxation an- 

nuelle postnumerando 

jusquici taxation bisan- 

Appenzell taxation fiscale nuelle praenumerando; 
d1ai de requte 

Rh. Ext. provisoire dsormais taxation an- 
nuelle postnumerando 

69 
Art. 65, al. 3, 1 r phrase de la lol sur Iassurarice-maladie rvise. 
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6.2.1 Base de caicul 

Lillustration montre que la majorit des cantons se fonde sur les don-
nes fiscales pour le caicul de la r€duction des primes. Ceci est gale-

ment vrai pour les cantons qui nont pas fait l'objet de 1'&tude. Mais les 
possibilits de dfa1cation et linclusion de la fortune sont trs diffren-

tes dun canton ä lautre. De plus, les caiculs peuvent galement sap-
puyer dans certains cantons sur la taxation fiscale provisoire (Appen-
zell Rhodes Extrieures, Zurich), alors que dautres se basent exclusi-
vement sur la taxation fiscale dfinitive (Genve, Lucerne). 

Le canton de B.le-Ville ne staye pas sur les donnes fiscales. Selon le 
systme appliqu dans ce canton, les ayants droit potentiels dposent 
une demande auprs de lOffice des aides sociales. Celui-ci examine le 

droit ä la rduction, compte tenu de la composition actuelle de la fa-
milie ainsi que des conditions de revenu äablies par un certificat de 
salaire. Sont pris en considration le revenu courant, tout autre revenu 
rgu!ier, les rendements de la fortune ainsi que 10 % de la fortune im-
posable au dessus de 50000 francs. Toujours dans ce canton, les ind-
pendants font 1'objet dun caicul base sur leur bilan et leurs comptes de 

resultats. 

En rgie gnrale, le canton de Neuchtel utilise les donnes de la taxa-
tion fiscale dfinitive. Une nouveile estimation est possible si le revenu 

sest modifi€ ä raison de 20 %. Le cas chant, le certificat de salaire 

sert de base de caicul. 

6.2.2 Periode d'imposition 

Comme la plupart des cantons se rfrent, pour le caicul du droit ä la 
rduction des primes, aux indications de 1'administration des contribu-
tions, la priode dimposition joue un röle important. Alors que jus-
quici de nombreux cantons connaissaient 1'imposition praenumerando 
au rythme bisannuel, tous les cantons font usage ds 2001 - 1excep-

tion de Vaud, Tessin et Jura - de la possibi1it offerte par la loi sur 
l'harmonisation fiscale pour l'introduction de limposition postnume-

rando (en fonction de 1anne  en cours). La base de caicul pour la r-
duction des primes sen trouve gnralement bien plus actuelle. 

Le caicul relatif aux ayants droit ii. la  rduction des primes dans le can-
ton de Lucerne se fonde sur la dernire taxation dfinitive ou interm- 

diaire. Dans l'tude approfondie sur le canton de Lucerne a ana1ys 
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le point de savoir si des problmes ne surgissaient pas dans un nombre 

notable de cas du fait que les conditions sociales ou conomiques peu-

vent se modifier sans aucune incidence sur le calcul de la rduction des 

primes. En effet, si les conditions conomiques dun contribuable se 

dgradent, celles-ci ne seront dcisives pour le caicul de la rduction 

qu'au moment de la prochaine taxation fiscale.7° Jusqu ce que les 

conditions conomiques soient prises en compte dans ledit caicul, ii 

peut se passer deux ä trois ans. Si la taxation fiscale dfinitive prend du 

retard, on recourt ä la dernire imposition valable, de teile sorte que la 

situation conomique prise en compte pour le caicul peut remonter 

cinq ans! 

Le fait de se baser sur les donnes fiscales dfinitives entrane un effet 

de retard qui peut conduire en fait ä des cas pnibIes sur le plan finan-

cier. Gene assertion est galement confirm€e par des services de consul-

tation en matire de budget et des services sociaux communaux. Les 

primes des caisses-maladie reprsentent une part importante des dpen-

ses dans un budget familial serr. S'il faut attendre sur la rduction des 

primes, il peut s'ensuivre des restrictions trs marques du standard de 

vie (par ailleurs modeste le plus souvent). Malheureusement, les docu-

ments ä disposition nont  pu livrer, sagissant de ce groupe aussi, que 

de rares informations. En particulier, ii West pas possibie den estimer 

limportance sur le plan quantitatif. 

En ra!it, le mme effet de retard joue son r61e dans l'autre sens. Si les 

conditions conomiques dun contribuable sam1iorent, les donnes 

fiscales modifies ne seront pertinentes quau moment de la prochaine 

priode dimposition. La personne en question peut jusqualors, dans la 

mesure oü eile continue ä dposer une demande, bnficier d'une rduc-

tion des primes. A titre dexempie, mentionnons les ftudiants qui dbu-

tent dans la vie active en trouvant un emploi. 

70 
§112 de la 101 fiscale lucernolse en vigueur jusquau 1 e janvier 2001 (RSL 620) prvoyait 
notamment une taxation intermdiaire lorsquune modification durable du revenu net ou de 
la fortune nette de plus de resp. Fr. 5000 et Fr. 30000 existe par suite de: 
- divorce ou sparation durable de droit ou de fait des poux; 
- reprise ou cessation dune activit lucrative, changement de profession, dpart ä la re-

traite ainsi que limitation de Iactivit lucrative, si Itendue ainsi que le revenu de cette 
activite diminuent ou augmentent dau moins un tiers. 

- perception ou suppression dune rente; 
- rnodification dans ltat de la fortune en vertu du droit successoral, par suite dune do-

nation, de la constitution ou de la suppression dun droit de jouissance. 
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6.2.3 Mai de dp6t de la requte 

Ii ressort de lillustration que les trois cantons de Genve, Neuchtel et 

B1e-Vi1le ne connaissent pas de dlai de requ&te fixe. Neuchte1 reoit 

automatiquement et constamment les changements familiaux et adapte 

la rduction des primes en consquence. En cas de modifications des 

conditions conomiques, une requte peut ftre falte ä tout moment. A 

Ble-Ville et Genve aussi, une teile demande peut ftre dpose en tout 
temps. Cela vaut gaiement pour les nouveaux arrivants dans le canton. 

Dans les cantons de Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures 

sappliquent les conditions dcisives sur le plan familial et conomique 
qui existent le jour dterminant, ou des dlais de requte fixes. Des 

changements tels que la naissance dun  enfant, le dpart ä la retraite ou 

i'arrive dans un nouveau canton, qui surviennent aprs le jour dter-

minant ou 1chance du dlai de requte, ne seront pris en considra-

tion que lanne suivante. 

Canton de Zurich 

Dans le canton de Zurich, le 1er janvier äait dterminant jusqu pr-
sent pour les conditions &conomiques er sociales. Si par ex. une familie 

tait dsormais habilite ii bnficier dune  rduction des primes en 

raison de la naissance dun enfant en septembre 1999, cet vnement 

devait d'abord 8tre int€gr€ dans la taxation fiscale pour quune rduc-

tion des primes puisse ftre crdite en faveur des assurs pour lanne 
200171. Le systme ragissait plus rapidement ä la nouvelle situation, si 

la familie avait d~iä droit ä la rduction. Le cas chant, la situation 

familiale modifie sera prise en compte lanne suivante.72  

71
11  est admis ä cette occasion que le revenu de la familie se modifie au point quil en rsuIte 
un nouveau droit ä une rduction de primes. Ceci peut par exempie ötre le cas lors dune 
rduction ou de la cessation de l'activitä lucrative dun des conjoints. 

72 
Pour lan 2002, quelques modifications entrent en vigueur dans le canton de Zurich. Ainsi 
sera mnage la possibilit, en cas de conditions conomiques ou personnelles modifies, 
de dposer une demande durant lanne. Si les facteurs fiscaux actuels scartent de 30 
% et plus des facteurs fiscaux caicuIs le jour dterminant, et si la fortune imposable to-
tale se situe encore dans les limites du droit ä la rduction, il sera dsormais possible de 
faire en tout temps une demande doctroi dune rduction des primes. II en va de mme si 
es conditions personnelies se modifient par suite de mariage, de sparation judiciaire ou 
de divorce et de ddcs dun des conjoints. Lors de la dtermination du droit, seront pris 
en compte les facteurs fiscaux actuels connus dans le canton; cf. ordonnance relative ä 
lEG LAMal du 28 juin 2000. 
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Appenzell Rhodes-Extrieures 

Dans le canton dAppenzeil Rhodes-Extrieures, les formulaires de de-

mande doivent ftre dposs jusquau 30 juin au plus tard, auprs du 

service AVS de Ja commune. Les nouveaux arrivants, qui ne disposent 

pas encore de facteurs fiscaux juridiquement valables, peuvent dposer 

une demande. Si ces nouveaux venus sont domicilis dans Je canton 

dAppenzell Rhodes-Extrieures depuis le 1er janvier de Ianne de la 

demande, les facteurs fiscaux dautres  cantons ou les donnes tires de 

leur propre dc1aration sont utiliss ä titre provisoire pour le caicul du 

droit. 

Dans Je cadre de la nouvelle ordonnance sur la rduction des primes de 

1'assurance-maladie, ii est galement prvu dans cc canton de scarter 

totalement du systme assorti dun dlai de requte fixe. Dsormais, les 

demandes pour une rduction des primes seront prises en considration 

jusquau 31 dcembre de lanne de requ&te. Dans cc cadre, les nou-

veau-ns et les cas de dcs sont ä intgrer immdiatement. 

Lucerne 

Dans le canton de Lucerne, les demandes doivent ftre dposes jusqu 

la fin avril. Sont d&terminantes pour le caicul de la rduction des pri-

mes les conditions au 1 janvier de 1anne pour laquelle la rduction 

est demande. A cet gard, on se fondera dune part sur la composition 

de la familie le jour de rfrence. Dautre part, les valeurs fiscales de la 

dernire imposition juridiquement en force ont effet obligatoire. 

Le principe du jour d&terminant ou de rfrence connait cependant une 

exception. Ii existe notamment un droit ä un nouveau caicul de la r-

duction des primes si une taxation fiscale actuelle est en force.73  Ccci 

uniquement ä condition que la ciassification actuelle fournisse de nou-

velles donncs fiscalcs pour ic caicul. Dautrc part, une teile modifica- 

tion nest possible quc si une demande a dpose dans les Mais. 

Des modifications des conditions conomiques ne justifient cependant 

pas un dp6t de requte aprs le d1ai prvu ä cet cffet. Scuies les per-

sonnes qui tombent nouveliement ä la charge de laide sociaie ou des 

73 
 De plus, un nouveau caicul ätait possible jusquau 1er janvier 2001 si les conditions co-
nomiques d'un requrant se modifiajent ä tel point dans lanne quune taxation interm-
diaire selon la 101 fiscale cantonale etait ncessaire. Avec la nouvelle 101 fiscale, il ny a 
plus de taxations intermdiaires. 
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prestations complmentaires entrent dornavant, mme en cours d'an-

ne, en jouissance dune  rduction de primes. 

En rsum, on peut reconnatre que le caractre rcent des bases de 

caicul est spcialement marqu dans les cantons prvoyant le caicul 

actuel sur la base du certificat de salaire ou des comptes de rsultats et 

qui riont pas de dlai fixe de requte. Le paiement de la prime darri-

vants ou de partants peut reprsenter un problme spcial. En principe, 
lordonnance du 12 avril 1995 sur les subsides fdraux destins ä la 

rduction de primes dans 1assurance-maladie stipule quest comptent 

le canton dans lequel lassur tait domicili le 1 janvier (art. 10). Les 

cantons de Neuchtel, Genve et Vaud ont sign un concordat intercan-

tonal qui scarte de la rg!ementation fdrale. Selon ce texte, le can-

ton de domicile paie la rduction des primes ä compter de la date de 

1arrive. Ges cantons recherchent de la sorte viter de dsavantager 

les personnes qui, dans le nouveau canton de rsidence, auraient nou-

vehement droit ä une rduction en raison de primes plus leves et 

dautres bases de caicul en vigueur, mais qui arrivent dans ce canton 

aprs le i janvier. 

6.3 Rapidit de lexcution 

Le lgis1ateur attache de limportance au fait que les subsides destins 

aux rductions des primes soient verss ou crdits de manire . ce que 

les ayants droit naient pas ä satisfaire ä lavance ä leur obligation de 

payer les primes.74  Dans les cantons qui versent directement ha rduc-

tion aux assureurs, les dcomptes de prime mensuels des assurs sont 

gnra1ement rduits du montant correspondant: leffet da11gement a 

donc heu ds que la dcision sur le droit ä ha rduction des primes est 

rendue et communique. 

6.3.1 Genve 

Dans le canton de Genve, cela se passe, dans le meilleur des cas, deux 

mois aprs le dp6t de ha requ&te. Mais le dlai dpend essentiehlement 

de ha vitesse ä laquelle les assurs transmettent ii lassureur le certificat 

doctroi de la rduction quils reoivent du Service dassurance-

maladie. En outre sapplique le principe de ha rtroactivit€. En dautres 

74 
 Art. 65, a1.3, 2e phrase de la LAMal rvise le 24 mars 2000. 
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termes, le droit entre en vigueur ä la date de 1vnement d&terminant 

(par ex. naissance, arrive dans le canton, ch6mage). 

6.3.2 Neuchte1 

Le systme dexcution du canton de Neuchte1 dispose dun degr 

dautomatisation plus lev que celui de Genve. Le dp6t dune de-

mande West ncessaire que pour que!ques rares groupes cible, tous les 

autres recevant la rduction sans avoir eux-mmes a entreprendre quoi 

que ce soit. Ii y a donc heu dadmettre que dans le cas de personnes qui 

ont nouveliement droit ä une rduction de primes, le premier versement 

a d~Jä heu le mois suivant Ivnement dterminant. De plus, le prin-

cipe de la r&troactivit est ga1ement appliqu dans ce canton. Mais ii 

faut noter que les assureurs demandent, pour certains du moins, deux 

mois pour crditer les rductions aux assurs. 

6.3.3 Ble-Vi11e 

Dans le canton de Ble-ViIle, un systme de demande avec examen in-

dividuel de ha requ&te est appliqu. En principe, le droit nat au mo-

ment de la rception de la demande. Puls suit la phase de lexamen de 

la requte par lOffice des aides sociales. Dans les cas simples, ceci in-

tervient dans le dlai d'un mois. Ii y a des retards lorsque les docu-

ments ncessaires au traitement de la demande sont incomplets. Le cas 

chant, des documents suppkmentaires sont ä rc1amer. Uli dIai de 

trois mois au maximum est fix cet effet. En consquence, des retards 

peuvent s'accumuler jusqu ce que ha rduction des primes soit crdi-

te ä 1'assur. Dans lintervalle, les requrants doivent faire l'avance 

des subsides. Mais ii convient de souligner que la rapidit de lexcu-

tion dpend fortement des requrants. 

6.3.4 Zurich 

Dans le systme d'excution quappliquait le canton de Zurich au mo-

ment de la prsente tude, les ayants droit devaient faire lavance de la 

rduction des primes dans de nombreux cas et pour une trs longue 

dure. Hormis linformation trs stricte au sujet des donnes fiscales et 

le principe du jour dterminant, une autre circonstance contribuait 

cela, ä savoir que la rduction des primes ntait verse quau milieu de 

1anne sur le compte de lassureur. A partir de lan 2002, les assureurs 
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doivent facturer aux assurs les primes nettes (prime brute sous dduc-
tion de la rduction) ds janvier. 

6.3.5 Lucerne 

Dans le canton de Lucerne, la rduction des primes est verse directe-
ment aux assurs en un paiement annuel. Les requ&tes peuvent ftre 
adresses ds le i janvier ä 1'attention du service AVS de la commune. 
Elles y sont contröles, puis transmises ä la caisse de compensation du 
canton. Ceci se fait par "paquets" et, suivant les communes, ä une fr-
quence diffrente. Un premier lot important de formulaires parvient 
la caisse de compensation ä fin janvier. Mais si des claircissements 
comp1mentaires, qui prennent du temps, sont ncessaires ou si les de-
mandes ne sont pas rgulirement achemines par la commune ä la 
caisse de compensation, le versement prend du retard. En rgle gn-

rale, plus de 40 % des fonds sont d~Jä pays en avril. 

6.3.6 Appenzell Rhodes-Extrieures 

Dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures, les formulaires de de-
mande sont envoys en janvier par la caisse de compensation. Selon le 
dlai de d€p6t de la requte, les ayants droit reoivent leurs paiements 
ds avril. Dans le cadre d'une nouvelle ordonnance en prfparation, ii 
est prvu quune partie des subsides soient verss au dbut et ä la moi-

ti de l'anne. 

6.4 Efficacit de la procedure de la rduction de primes 

Dans ce chapitre seront ana1yses les dpenses lies au traitement des 
demandes. Sur cette base, les coits de !'excution de la rduction des 

primes seront estims et interprts. 

6.4.1 Prsentation des diverses phases de travail 

De manire simplifie, lexcution de la rduction des primes a sub- 

divise en quatre phases de travail: information, rcolte et contröle des 
documents ncessaires, calcul de la rduction des primes et communica-
tion de la dcision ainsi que paiement. 
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Information 

Les bases kgales dterminantes des cantons contiennent en gn€ral un 

passage qui prvoit une information des assurs sur la rduction des 

primes. Depuis la rvision partielle de la loi sur Iassurance-maladie, les 

cantons et la Confdration sont tenus dinformer rgulirement les 

assurs ä ce sujet.75  Comme nous lavons prsent en d&tail sous chapi-

tre 3, tous les cantons objets de l'tude procdent ä cette information. 

Recolte et contrdle des documents necessaires 

Dans les cantons dots dun automatisme, les services comptents ras-

sembient les donn€es ncessaires sur le plan interne de 1administration. 

Dans le canton de Genve, les autorits fiscales cantonales fournissent 

au Service d'assurance-ma!adie les donnes concernant les ayants droit. 

Dans le canton de Neuchtel au contraire, le Service dassurance-

maladie peut charger !ui-mme les renseignements dont ii a besoin 

grace ä la mise en rseau informatique des dossiers y affrents. Mais il 

y a diverses exceptions ä lautomatisme, de sorte que de nombreux dos-

siers doivent 8tre traits individuellement. Dans le canton de Zurich, 

les communes communiquent en janvier, se fondant ä cet effet sur les 

registres des imp6ts et des habitants, le nom des ayants droit. Loffice 

des assurances sociales caicule ensuite le montant du droit et informe 

les bnficiaires. Dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures, les 

ayants droit sont dtermins sur la base des donn€es fiscales de ladmi-

nistration cantonale. Ils sont ajouts aux ayants droit de !anne prc-

dente et la caisse de compensation &rit ä toutes ces personnes. 

Dans les cantons qui connaissent le systme de la demande, les requtes 

et les documents qui entrent doiverit ftre vrifis sous langle de leur 

exhaustivit et de lexactitude des renseignements et sont ventue1le-

ment ä compl&ter avec les donnes actuelles du contr61e des imp6ts et 

des habitants. 

Ii y a heu de rcIamer les informations manquantes. Dans le canton de 

Lucerne, moins de la moiti des documents entrants sont complets et 

exacts. La charge supplmentaire par demande est le plus souvent mo-

dique. Mais dans des cas particuliers, ii se peut que les claircissement 

prennent beaucoup de temps. Ainsi faut-il occasionnellement renvoyer 

plusieurs fois les documents. 

75 
 Art.65 de la Ioi sur assurance-maladie rvise le 24 mars 2000 

114 



Dans le canton de B1e ga1ement, le plus grand prob1me rside dans 

I'acquisition de documents complets. Bien que tous les papiers nces-

saires au caicul figurent dans un aide-mmoire, certains font dfaut 

dans les deux tiers des demandes. Ceci a pour effet que des pices sont 

exiges par courrier postal. Parfois, un &hange de correspondance 

cette fin ne suffit pas. Surtout pour les clients de langue trangre, re-

qurir les documents nest pas une sincure. Les demandes en suspens, 

qui ne peuvent ftre tranches en raison de documents manquants, sont 

c1asses et priodiquement reprises en raison des Mals dannonce fix€s. 

Sagissant de cas plus complexes impliquant ventuellement des de-

mandes en restitution, le temps consacr peut aller jusqu une heure. 

Caicul de la rduction des primes et communication de la decision 

Les donnes ncessaires sont saisies sur ordinateur au plus tard pour le 

caicul de la rduction. Dans le canton de Neuchte1, la rduction des 

primes est mme exclusivement traite, pour les cas normaux, sous une 

forme assiste par ordinateur. La dcision constitue le premier jet de 

papier dans ce canton. 

Une fois que toutes les informations sont saisies, la rduction des pri-

mes est calcuke. Ensuite, selon le canton en question, ii est procd 

lenvoi de la dcision, de ses copies aux assurs, aux assureurs et/ou 

aux services qui traitent le dossier. Dans le canton de Genve, 1assur 

doit transmettre lui-mme la dcision ä lassureur, afin que celui-ci 

puisse procder ä la rduction de la prime. 

Si des citoyens formulent une Opposition contre la dcision de 1autorit 

comp&tente, celle-ci est tenue de cooprer dans la procdure juridique 

qui s'ensuit. 

Paiement 

A 1chance du dlai de recours, le paiement doit etre effectu, dans la 

mesure oü ii sadresse ä 1'assur. Dans les cantons connaissant le vire-

ment aux assureurs, ceci se passe une ou plusieurs fois par an. Si la 

demande est dfinitivement rg1€e, ii y a encore un petit travail consis-

tant ä classer les dcisions. 
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6.4.2 Dure moyenne du traitement de la requ€te 

Dans les cantons de Ble-Ville et de Lucerne, la dure de traitement par 

dossier a enregistre approximativement, dans le cadre d'tudes 

approfondies, qui ont montr que le temps moyen pour le traitement 

dune demande de r€duction des primes est denviron 20 minutes. Mais 

si tous les travaux de präparation et d'information sont inclus, ii faut 

compter ä peu prs avec le double de ce temps moyen pour une action 

de ce type. 

La dure du traitement de la demande et, par consquent, la charge 

administrative y relative, dpendent essentiellement de quatre facteurs. 

Ce sont le nombre des services impliqus, le degre de mise en rseau 

informatique et le temps investi dans le traitement individuel d'un dos- 

sier particulier ainsi que le temps consacr l'information. 

Nombre de services implique's 

Afin de pouvoir juger de lefficacit de l'excution, ii y a heu de consi-

drer pour lessentiel que parmi les cantons qui ont fait 1objet de cette 

tude, le nombre - important - dinstances intresses ä lexcution de 

la rduction des primes est diffrent selon le canton en question. La 

responsabilit est assume dans le canton de Genve et de Neuchtel 

par le Service d'assurance-maladie, dans le canton de Ble-Vi1le par 

l'Office des aides sociales, dans le canton de Zurich par lOffice des 

assurances sociales et dans les cantons de Lucerne et Appenzell Rhodes-

Extrieures par la caisse de compensation. 

Dans les cantons de Ble-Vi11e, Neuchtel et Genve, il ny a, hormis les 

assurs et les assureurs, que des services cantonaux qui sont impliqus 

dans le drou1ement de la rduction des primes. Dans le canton de 

Neuchtel, ä quelques trs rares exceptions prs, une seule autorit est 

intresse. Le Service d'assurance-maladie a accs aux banques de don-

nes dautres services de lEtat et peut ainsi aller chercher lui-mme les 

informations ncessaires. La Situation est analogue dans le canton de 

BIe-Ville. Lapprciation du droit ä la rduction se base I-bas sur la 

situation actuelle en matire de revenu, ä propos de laquelle le Service 

des aides sociales s'informe. Dans le canton de Genve, Iexcution est 

certes assume de manire centrale par le Service d'assurance-maladie, 

mais celui-ci na aucun accs aux donnes fiscales, car ce canton con-

nat le secret des informations de nature fiscale. Ceci est une difficult 

supplmentaire et concerne en particulier les claircissements pour les 
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demandes individuelles qui ne sont pas saisies par le systme automati-

que. Sagissant de lapprciation des cas des contribuables soumis 

limpöt ä la source, ainsi que des bnficiaires de prestations sociales et 

comp1mentaires, ii y a collaboration dans ce canton avec les services 

Co mp te nts. 

Dans les cantons de Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures 

galement, les responsables des impöts ä la source ainsi que des presta-

tions sociales et complmentaires travaillent ä lexcution de la rduc-
tion des primes. De plus, dans ces cantons, les offiCes communaux des 

imp6ts et du contröle des habitants remplissent ä cet gard des tches 

importantesqui prennent souvent beaucoup de temps. Dans les cantons 

de Lucerne et d'Appenzell Rhodes-Extrieures, les communes r€cep-

tionnent les demandes, les examinent et les comp1tent pour les adres-

ser ensuite ä la caisse de compensation pour suite de traitement. Seules 

les communes disposent dans les cantons de Lucerne et Zurich des 

donnes fiscales ncessaires. 

Degr de mise en rseau informatique 

Hormis le nombre des services impliqus, le degr de mise en rseau 

TED exerce une influence considrable sur lefficacit du rglement des 

dossiers. Dans le canton de Neuchte1 par exemple, le rdseau est trs 

dvelopp. Le Service d'assurance-maladie comptent a accs direct, en 

ligne, ä toutes les informations ncessaires pour le "cas normal, in-

formations quil pulse dans la banque du contröle des habitants et de 

1administration fiscale. Ainsi, une seule personne peut traiter et calcu-

1er la rduction de prime jusquau stade de la dcision. Dans dautres 

cantons, le rseau est moins dve1opp et ce sont des disquettes ou des 

documents sur papier qui sont transmis. 

Charge cre par le traitement individuel de certains dossiers 

Les analyses ont nettement montr que les efforts consentis pour le 

traitement individuel de dossiers revtent une importance particulire. 
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Dans le canton de Genve, ces prestations sont minimes, toutes propor-

tions gardes. Les demandes qui ne sont pas saisies automatiquement et 

qui sont ä traiter individuellement reprsentent moins de 15 %•76 

Dans le canton de Neuchte1 galement, la tche occasionne par les 

personnes enregistres et indemnises automatiquement est minime. 

Mais le rglement des dossiers des ayants droit potentiels exclus du 

systme automatique prend beaucoup de temps. Ii s'agit bonnement de 

20 % des cas. En moyenne, ii faut env. 30 minutes pour ce traitement. 

Dans le canton de Zurich, le temps consacr aux demandes hors du 

systme automatique est relativement modeste, car rares sont les per-

sonnes concernes. Lors de lannonce des ayants droit potentiels auprs 

de lOffice des assurances sociales, les communes ont certaines dpen-

ses ä enregistrer. La d&termination des ayants droit se fait sur la base 

dinterrogations assistes par ordinateur et maintenant, les choses sont 

bien huiles. Sagissant de la possibilit de dposer une demande en cas 

de modification des conditions sociales et conomiques, les responsa-

bles tablent cependant sur des frais supplmentaires notables pour le 

rglement des demandes reues. 

Dans le canton de Bale-Ville, chaque demande est traite individuelle-

ment. En fait, prs de 90 % des dossiers peuvent &tre rgls en moins 

de 15 minutes. Mais certains dossiers exigent beaucoup de temps. Con-

trairement aux autres cantons tudis connaissant un systeme de de-

mande, le canton de Ble-Ville continue ä verser automatiquement les 

prestations, une fois que celles-ci sont approuves, jusqu'ä lannonce de 

changements de conditions familiales ou conomiques. Mais le droit 

1octroi des rductions est priodiquement rexamin par lOffice des 

aides sociales. En 2000, pour un effectif de 13600 cas actifs, tout juste 

3000 ont rviss. La procdure y relative peut &tre relativement 

onreuse et aller jusqu une dure dune heure. 

Dans le canton de Lucerne, chaque demande doit tre reprsente tous 

les ans et examine en fonction des donnes actuelles. Bien que la pro-

cdure est devenue largement routinire au sein de 1administration au 

fil des dernires annes, une charge considrable de travail lui est lie. 

A la caisse de compensation, les demandes sont saisies lectronique- 

76 
10,5% des demandes proviennent de contribuables imposables ä la source. A ceux-lä 
sajoutent des nouveaux venus ainsi que des personnes qui, sur la base de modification 
des conditions familiales ou conomiques, ont depose une demande. 
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ment et pour ce faire, ii est possible de s'appuyer sur les donnes de 

l'anne prcdente. Les demandes dj enregistres dans le systme 

nont plus, en consquence, qu tre vrifies ou comp1tes. 

Dans le canton dAppenzell Rhodes-Extrieures, les demandes reues 

sont vrifies par le service AVS. Selon ses responsables, cela prend 

deux ä trois minutes par demande. Dans ce canton galement, la saisie 

se fait 1ectroniquement et ii est donc possible de se fonder sur les don-

nes des requrants de lanne prcdente. 

Travail dinformation 

Sagissant de la charge lie ä linformation, ce sont avant tout les can-

tons avec un systme de demande qui sont mis ä contribution. Comme 

les commentaires figurant sous chapitre 3 lont montr, le canton de 

Lucerne doit ftre spcialement mentionn€, oü les communes assument 

en partie une tche considrab1e et une charge de personnel pour faire 

connatre la rduction des primes. Mme si en 1occurrence, les coüts de 

linformation systmatique pourraient certainement atteindre des mon-

tants plus levs que dans dautres cantons, ils sont cependant, selon 

les dires des responsables, relativement modestes par rapport ä la 

charge reprsente par la saisie et le traitement des demandes. Mais on 

ne saurait sous-estimer ä cet gard les renseignements et prestations 

daide individuels qui, pour une part, exigent un temps considrable 

lorsquil s'agit daider les intresss ä remplir les formulaires. 

6.4.3 Coüts de la procdure 

Compte tenu des facteurs de charge prsents ci-dessus et des docu-

ments ä disposition concernant les coüts du drou!ement de la r€duc-

tion de primes, nous avons estime sous lillustration suivante (D 6.2) 

les coüts globaux lis ä lexcution (frais de personnel et frais de mat-

riel, y compris les bureaux, 1informatique, etc.). 

Les donnes figurant dans lillustration D 6.2 se fondent en partie sur 

des dpenses prouves des services cantonaux. Les coüts assums par 

les communes ont fait lobjet dune estimation. Pour ce faire, on a re-

couru ä titre de base au temps moyen valu pour le traitement dune 

demande; un tarif horaire moyen a galement uti1is cette fin. 

Dans lestimation ne sont pas incluses les dpenses des services sociaux 

et des responsables des prestations complmentaires ni, dans les can- 
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tons qui connaissent un versement aux assurs, les coüts des assureurs. 

Comme prsent sous chapitre 6.5.1, les assureurs fournissent gale-

ment dans ces cantons des prestations en rapport avec la rduction des 

prime s. 

D 6.2: Evaluation des coüts de lexcution (1999) 

Coits des Coits des Coits des 
Nomb re Deman-

des 
cantons commu- assureurs Cot 

total en 
Canton de bnfi- -. en mii- nes en en mii- 

millions 
ciaires1 agreees lions de millions lions de 

de fr. 
fr. de fr.' fr. 2  

Genve 161'356 105'313 1,7 0 0,8 2,5 

Neuchte1 62'240 35'429 2,06  0 0,3 2,3 

Bäle-Ville 52'400 30'654 1,28 0 0,22 1,5 

Zurich 425'400' 296'527 4,0 1,2 1 6,2 

Lucerne 128'983 53'679 1,18 1,6 0 2,8 

Appenzell 7000
17'785 0,28 0,02 0 0,3 

Rh.-Ext. 

1  B6nficiaires de PC et daides sociales estim6s; 2Base: Fr. 5.- par bn6ficiaire, qui 
doivent 6tre pays aux assureurs dans le canton de Bäle; 3 Jour d6terminant 31 d6cem-
bre 1999; 1  extrapol6 avec un tarif horaire de Fr. 80.-; 5  Le nombre des demandes 
agr66es nest pas connu pour tous les cantons. Dans ceux de Genve et de Zurich, on 
a donc uti1is6 comme base les mnages recevant une aide, selon la Commission ex-
terne d'valuation des politiques publiques 2000, Annexe IV et ROst 2000 (les bnfi-
ciaires daides sociales et de prestations compl6mentaires sont considr6s dans chaque 
cas comme un m6nage et sont recenss comme tel); 6 y comp. des contr6les constants 
de lobligation de sassurer. 

Sources: Indications des responsables des services cantonaux et communaux, propres 

caiculs 

Dans lillustration D 6.3 qui suit, les coüts sont mis en rapport avec la 

somme de travail occasionne. A cet effet, on peut recourir ä diverses 

valeurs. 
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D 6.3: Cozts de 1excution en rapport avec les benficiaires, les de-
mandes agres et les moyens des tins ä la rduction des primes 

70 3,5% 

:: 77 

40  2,0% 

30 L1,5% 

1 IU LdI GE NE BS ZH LU AR 

Co0ts par bnficiaire en fr. 
Coüts par demande dpose en fr. 
CoCits par demande agre en fr. 

--0-- Coüts en pour-cent des moyens rpartis 

Legende: le nombre des demandes agres nest pas connu pour tous les cantons. Dans 
les cantons de Genve et de Zurich, on a donc uti!is titre de base les mnages au 
bn€fice dune aide, selon la Commission externe d'va1uation des politiques publi-
ques 2000, Annexe IV et ROst 2000 ((les bnficiaires daides sociales et de presta-
tions compkmentaires sont considrs dans chaque cas comme un mnage et sont 
recenss comme tel). 

L'illustration D 6.3 signale des diffrences considrab1es dans les coüts 
de l'excution parmi les cantons soumis ä ltude. Comment les expli-

quer? 

Dans le canton de Gen've, 1'excution est relativement trs avanta-

geuse, tant par bnficiaire (15.50 Fr.) que par demande agre (23.70 
Fr.) quen fonction des rductions de primes (1.3 %). Nous mettons 
ceci au compte de l'automatisme qui ne prvoit que de rares traite-
ments individuels des cas. Dautre part, environ SO % des fonds sont 
mis ä contribution par des bnficiaires de prestations complmentaires 

er d'aides sociales. Le cas chant, la charge spciale pour la rduction 
de prime est ngligeab1e. 

Dans le canton de Neuchte1, les trois indicateurs signalent une charge 
suprieure. Nous voyons Iä un rapport avec les nombreuses exceptions 
au systme automatique, par rapport ä Genve, car les personnes dont 
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le revenu dpasse une certaine limite sont traites individuellement. De 

plus, le canton de Neuchtel connat un traitement g€nreux des de-

mandes en continu. Ii est donc possible que la mme demande fasse 

plusieurs fois 1'objet dune dcision au cours de la mme anne. Enfin, 

il faut relever que le contr61e constant de l'obligation de sassurer ne 

peut pas tre spar et est donc inclus dans les coüts. 

Dans le canton de Bc2le-Ville, les coüts pour le traitement dune de-

mande et la somme de travail par bnficiaire sont relativement levs. 

Voll qui s'explique par le systme de demande et i'apprciation indivi-

duelle sur la base de conditions &onomiques et sociales actuelles. En 

outre, ii y a ä Ble-Ville, par rapport ä dautres cantons &tudis, de 

nombreux mnages ä une seule personne parmi les bnficiaires des 

rductions de primes. Comme la charge lie au traitement des deman-

des se rapporte dans chaque cas ä un mnage, ce canton souffre dune 

distorsion dordre structurel. 

Le canton de Zurich prsente des frais administratifs trs restreints, par 

bnficiaire comme par mnage. Nous expliquons ceci par la procdure 

simple et trs rigide qui ne connait gure d'exceptions. Ii est cependant 

interessant que les coüts d'excution, par rapport aux moyens utiliss, 

restent dans la moyenne. Ceci indique manifestement que dans le can-

ton de Zurich, cest, toutes proportions gardes, un montant par bn-

ficiaire plutöt minime qui est pay. Cette conclusion est confirm€e par 

ltude qui a enqu&t sur l'efficacit sociopolitique de la rduction des 

primes dans les cantons. Eile montre que la charge reprsente par la 

prime de lassurance obligatoire de base pour les mnages-modles de-

meure extraordinairement leve dans le canton de Zurich, mme aprs 

rduction de la prime.77  

Le canton de Lucerne engage une part relativement leve des moyens 

pour le droulement de la rduction de primes. Deux l€ments ont un 

effet de hausse sur les coüts: limplication des services communaux et 

cantonaux et lexigence de reprsenter chaque anne la demande. Si les 

coüts sont considrs par bnficiaire, Lucerne profite dun effet li la 

structure de la population et qui veut que chaque demande concerne en 

moyenne 2,4 personnes alors quen ville de Ble, la demande ne porte 

que sur 1,7 personne. Lillustration rv1e en outre la diffrence entre 

les coüts par demande deposce et par demande agre dans ce canton. 

77 
 Balthasar 2001. 
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Dans Je canton dAppenzell RhodesExterieures, les coüts sont relati-

vement bas si on les prend en moyenne par bnficiaire car, dans ce 

canton ga1ement, on profite deffets structurels (2,5 personnes par 

demande). Quant aux coüts par demande, ils se situent au dessus de la 

moyenne. Nous partons de 1ide que c'est surtout la ncessit de dpo-

ser chaque anne une demande qui a des effets de hausse des coCits. 

Mais la charge pour les communes est sensiblement moins 1eve que 

dans Je canton de Lucerne, car les donnes fiscales sont centra1ises 

auprs du canton. 

En principe, on peut admettre que la fJexibi1it du systme er Je traite-

ment en continu des dossiers augmentent Ja somme de travail. Un Mai 

fixe pour Je dp6t dune requte permet au contraire une excution plus 

rationneiJe. Quant ä limportance  de la diffrence entre ces deux syst-

mes, voilä qui dpend pour Jessentiel de la facilit avec JaqueJle les 

services chargs de 1excution peuvent saisir les modifications. Sont 

dcisifs en l'espce Jaccs aux donnes ncessaires et Je degr de mise 

en rseau informatique des services officiels concerns. Gnra1ement, 

une pese des intrts est effectue entre une procdure principalement 

axe sur les conditions re11es des int€resss et une excution Ja plus 

rationnelle possible, ce qui a ga1ement des incidences positives sur les 

frais administratifs. 

6.5 Modalits du paiement 

Ii est un autre aspect Ji 1excution de Ja rduction des primes qui 

reTient sans cesse sur Ja table: iJ sagit de savoir si Ja rduction doit ftre 

paye aux assurs ou aux assureurs. Parmi les cantons qui ont fait 

Jobjet de cette tude, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures paient 

normalement la rduction des primes aux assurs, Zurich, BJe-ViJJe, 

Neuchte1 et Genve aux assureurs. 

6.5.1 Arguments en faveur et contre le paiement aux assurs 

Les rfJexions suivantes ont faites ä propos du paiement des rduc- 

tions de primes aux assurs ou aux assureurs. 

Paiement aux assures 

Les partisans dun paiement aux assurs avancent en premier heu lar-

gument que la rduction des primes West pas une aide sociale, mais un 
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droit et, par consquent, ii nest pas question •de tomber dans 1outre-

cuidance d'une mise sous tutelle des citoyens. 

Toujours selon les partisans, les bn€ficiaires doivent &tre conscients 

que la rduction des primes est une prestation de service de lEtat. Dans 

cet esprit, un certain effet de pub1icit' pourrait e^tre acquis pour 

lEtat. En outre, le paiement aux citoyens cre la transparence au sujet 

des coüts de lassurance. Dautre part, ce mode de paiement serait 

meilleur march€, en particulier si les demandes en indemnisation des 

assureurs ftalent pris en considration. Lutilisation des fonds con- 

forme ä leur affectation pourrait ftre garantie aujourdhui puis-

qu'en cas de retard dans le rg1ement des primes, des paiements ä des 

tiers sont possibles dans la majorit des cantons. 

Enfin, le paiement aux assureurs augmenterait la charge 1ie ä la pro-

cdure de la rduction de primes. En premier heu, les assureurs nont 

gnra1ement accept jusquici des paiements que jusquau mois daoüt. 

Des paiements uItrieurs et notamment rtroactifs, en raison de ha mo-

dification des conditions, devraient donc, ä lavenir encore, &tre effec-

tus en mains des assurs ou de tiers qui auraient consenti des avances. 

Deuximement, ii faudrait conserver des modaIits de rg1ement sp-

ciales pour les bnficiaires de laide sociale et de prestations compl-

mentaires. En troisime heu, ä chaque changement de caisse, de nou-

velles adresses de paiement devraient 8,cre communiques et uti1ises. 

Q uatrimement, vu les expriences des cantons, ii faudrait tabler avec 

des Mals plus longs: les assureurs-maladie ont exige de recevoir les 

donnes ncessaires jusquä la fin aoüt de 1'anne prcdente. Enfin, ii 

est aI1gu€ que cette procdure augmenterait les frais administratifs 

puisque les assureurs-maladie devraient ftre indemniss. Dans le canton 

d  B1e-Vi11e, cest un montant de cinq francs par ayant droit, contre 

six francs dans le canton dArgovie, qui sera pay ce titre. 

Paiement aux assureurs 

Le tout premier argument en faveur du versement des rductions de 

primes aux assureurs est la garantie de lutilisation des fonds confor-

mment au but de leur octroi. Laffectation 1ie des fonds est laffaire 

des assureurs et non pas des assurs. Grke au paiement aux assureurs, 

il est ga1ement possible dviter que les autorits ne paient deux fois 

des primes dans le cas dassurs insolvables. La pratique montrerait 

notamment que les subsides destins aux rductions de prime ne se- 
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raient pas toujours utiliss ä cette fin. Par consquent, les primes de-

vraient tre rg1es par les services sociaux. En fait, les primes de cais-

ses-maladie irrcouvrab1es peuvent &tre prsentes au paiement auprs 

de la caisse de compensation moyennant production dtun acte de d--

faut de biens et dune attestation des autorits communales. Mais cette 

procdure est assez lourde et onreuse. 

Ce mode de paiement conduit ä une dcharge notable pour les assu-

reurs-maladie. Si les subsides destins ä la rduction des primes sont 

uti1iss ä d'autres fins, non seulement les rentres de primes vont bais-

ser, mais souvent naissent galement des frais de poursuites. De plus, 

les rentres des paiements sont retardes et un volumineux &hange de 

correspondance est ncessaire. Un paiement aux assureurs-maladie r-

duit par consquent les coüts gnraux et est ga1ement dans 1intrt 

des assurs. 

6.5.2 Exp&iences concrtes 

Les services sociaux sont aujourd'hui confronts, en partie du moins, 

une charge notable lorsque la rduction des primes est verse aux assu-

rs et non pas aux assureurs. Souvent, les personnes concernes, qui 

ont vcu des conditions conomiques difficiles, paient des retards de 

loyer ou des factures de t1phone au moyen de largent reu ä titre de 

rduction des primes. Mais les coüts rsultant de ces pratiques ne peu-

vent ftre quantifis. 

Les assureurs-maladie argumentent de la mme manire. A lche1on 

national, le nombre des poursuites engages par ces derniers pour cause 

d'incapacit de paiement a augment. Chez le plus grand assureur, qui 

couvre environ un sixime de la population du pays, ä peu prs 25000 

assurs faisaient l'objet de poursuites en fvrier 2000. Lassociation 

faitire des assureurs-maladie estime les pertes ä environ 300 millions 

de francs pour tous les assureurs, ce qui correspond ä prs de 2 % du 

volume des primes.78  Le Concordat des assureurs-maladie suisses a 

donc, en collaboration avec lOrganisation suisse des patients, dpos 

en mai 1998 une ptition qui exige entre autres que la rduction des 

primes soit directement porte en dduction de la prime des caisses-

maladie. Les assureurs-maladie soutiennent la Position que de cc fait, 

78 
Projet de message relatif ä initiative populaire „pour la sante ä un prix abordable" du 
4.8.1999. Cf. aussi Facts 51/2000, p. 41. 
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ils doivent assumer des charges supp1mentaires qui devraient ftre in-

demnises par les cantons. Une base lgale existe ä cet effet.79  

Certains cadres des assurances ont cependant exprim lavis quil ne 

fallalt pas se fixer sur une teile indemnit. Les assureurs-maladie rali-

seraient notamment, en cas de versement des rduction dans leurs 

mains, des &onomies par la rduction des frais de contröle. Par contre, 

il y a heu dattendre des cantons que les versements des fonds destins 

la rduction des primes soient effectus ponctuellement. De cette ma-

nire, le montant des primes en souffrance se rduit tout comme la 

charge d'intrts due au fait que les assurs paient avec difficult. Des 

coliaborateurs de compagnies dassurances soulignent galement qu'ils 

sont toujours plus souvent confronts ä des problmes dencaissement 

en rapport avec les primes. Si la rduction des primes &tait directement 

paye aux assureurs, ceux-ci connatraient mieux la situation des 

clients et pourraient ragir de manire cible. 

6.6 Conclusion 

Dans le cadre de son enqute ra1ise auprs des assurs, linstitut de 

recherches IPSO a aussi enregistr le degr de satisfaction des bn€fi-

ciaires de rductions de primes. A cette occasion, les prob1mes perus 

ont rares (4% des bnficiaires). Gest le fait que loctroi  de la r- 

duction prenne beaucoup de temps qui a le plus critiqu (45%), 

reproche passant devant la mauvaise information (19%) ou la trop 

grande comp1exit de la procdure (16%).80 

Dans cc chapitre, nous nous sommes penchs sur quatre aspects dcisifs 

de l'excution 

6.6.1 Actualit de la base de calcul 

Lassurance-maladie partiellement rvise exige que lors de lexamen 

des conditions doctroi, les circonstances conomiques et familiales les 

plus rcentes soient prises en considration. Lenqute a montr que ce 

facteur dpend de la base de caicul, de ha periode dimposition dter-

minante ainsi que de lexistence ou non dun d1ai de requte: 

79 
 Rvision de la 101 fdraIe sur Iassurance-maladie, art. 65, al. 5. 

80 
Peters/Muller/Luthiger 2001. 
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La plupart des cantons se fondent, lors du caicul du droit ä la r-

duction des primes, sur des donnes fiscales. De plus, certains den-

tre eux basent aussi leurs caiculs sur des donnes fiscales provisoires 

(Zurich, Appenzell Rhodes-Extrieures), alors que Lucerne tient ex-

clusivement compte de la taxation fiscale dfinitive. Dans le canton 

de Ble-Vil1e et - exceptionnellement - dans le canton de Neuchtel, 

le droit en question est examin€ au vu de la composition familiale et 

des conditions de revenu actuelles, selon certificat de salaire ou 

comptes de rsultats pour les indpendants. 

Alors que jusqu prsent, de nombreux cantons connaissaient lim-

Position fonde sur la Situation passe ä un rythme bisannuel, de-

puis 2001 tous les cantons - ä lexception de Vaud, Tessin et Jura - 

appliquent limposition annuelle fonde sur la Situation prsente. La 

base de calcul pour la rduction des primes est de ce fait plus r-

cente en gnral. 

Les cantons de Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures 

adoptent le principe dun jour dterminant ou de rfrence. Cela si-

gnifie que sont retenues les conditions de famille et de revenu qui 

existent un jour tout ä fait dtermin. Des modifications telles que 

la naiSsance dun enfant, le ch6mage, le dpart ä la retraite ou lar-

rive dans un nouveau heu sont normalement prises en considra-

tion lanne suivante seulement. Certains cantons connaissent des 

exceptionS pour les nouveaux arrivants, pour les contribuables as-

Sujettis ä limpöt ä la source ainsi que pour les bnficiaires de 

laide sociale et de prestations complmentaires. 

6.6.2 Rapidit de la procdure 

Le kgislateur attache de limportance au fait que les montants destins 

i. la rduction des primes soient verss de manire ä ce que les ayants 

droit naient pas ü satis faire ü lavance ü leur obligation de payer les 

primes. Gest le systme dexcution du canton de Neuchatel qui sen 

tire le mieux sous cet angle. Les adaptations ncessaires sont gnrale-

ment faites automatiquement. Le dp6t dune requ&te West ncessaire 

que pour quelques rares groupes cible. 11 faut donc partir de lid€e que 
dans le cas de personnes qui sont nouveliement habilit&s ä obtenir une 

rduction des primes, le premier paiement intervient d~iä un mois aprs 

lvnement en queStion. De plus, le principe de la rtroactivit s'appli- 
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que gaiement dans ce canton. Cela signifie que le droit naTt Je jour de 

la requte. 

Les cantons de Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures ne 

connaissent pas un d1ai de requte fixe ou un jour dterminant pour 

les conditions conomiques et famiJiaJes. Ainsi, le Japs de temps entre 

1'vnement dcisif et Je paiement peut devenir trs Jong, mme si le 

traitement administratif du cas a heu trs rapidement, comme dans Je 

canton de Lucerne surtout. 

Dans tous les cantons qui versent Ja rduction des primes aux assu-

reurs, Je moment de Ja bonification dpend gaJement du caractre ex-

pditif du travaiJ de ceux-ci. Pour une part d'entre eux, les assureurs 

ont besoin de plusieurs mois pour Je rg1ement. Enfin, les assurs eux-

mmes peuvent jouer un r6le dcisif pour ne pas avoir ä satisfaire 

lavance ä Jeur obligation de payer les primes dans tous les cantons oü 

iJs sont mis ä contribution pour Je dpöt de la demande ou Ja fourni-

ture de documents. 

6.6.3 Efficacit de la procdure 

Le temps moyen pour le traitement d'une demande de rduction des 

primes est denviron 20 minutes dans Je canton de B1e-Ville et Lu-

cerne, si Von se borne ä considrer excJusivement le rgJement de Ja 

requte. La charge administrative dpend essentiellement de quatre fac-

teurs. Ce sont Je nombre de services impJiqus dans le rgJement, Je 

degr de mise en rseau informatique, le temps consacr au traitement 

individueJ des dossiers ainsi que le poids de Jinformation. 

Dans les cantons de BJe-ViJ1e, Neuchte1 et Genve seuJs sont im-

p1iqus - hormis les assurs et les assureurs - des services cantonaux 

dans Je rgJement de Ja rduction des primes. Quant aux cantons de 

Lucerne, Appenzell Rhodes-Extrieures et Zurich, iis confient aux 

offices communaux des imp6ts et du contr6ie de Jhabitant des 

cJaircissements importants qui, pour une part, prennent beaucoup 

de temps. Seules les communes disposent des donnes fiscales nces-

saires dans les cantons de Zurich et Lucerne. 

Les anaiyses ont montr Ividence que ce qui est important avant 

tout, cest Ja charge Jie au traitement individuel de dossiers. Dans 

les cantons de Genve et de Zurich, cette charge est reJativement r-

duite. Dans le canton de NeuchteJ, Je rgJement du dossier des 
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ayants droit qui sont exclus du systme automatique exige beaucoup 

de temps car les documents fournis par les assur€s sont souvent in-

suffisants. Dans le canton de Ble-Ville, chaque demande est traite 

individuellement. Contrairement ä ce qui passe dans les autres can-

tons tudis qui connaissent le systme de la demande, les presta-

tions, une fois approuv€es, sont verses automatiquement jusqu' 

lannonce de modifications des conditions familiales ou conomi-

ques. Mais le droit ä loctroi de la rduction est priodiquement v-

rifi. Dans les cantons de Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures, 

toute demande doit 2tre reprsente chaque anne et vrifie sur la 

base des donnes rcentes. 

En principe, on peut admettre que la f1exibi1it du systme et le traite-

ment en continu sont les facteurs dcisifs de la charge occasionne. Sur 

cette toile de fond et compte tenu des documents disponibles sur les 

coüts de la procdure de la rduction de primes, ii a possible des-

timer les coüts de 1excution. Ils se situent entre 15 et 37 francs par 

ayant droit. L'admission dune demande qui inclut un mnage compor-

tant parfois plusieurs personnes, coüte aux cantons entre 24 et 65 

francs, autrement dit entre 1,3 et 2,9 % du montant total de la r€duc-

tion des primes des cantons. Dans lestimation ne sont pas incluses les 

dpenses dautres services cantonaux imp1iqus ni, dans les cantons qui 

connaissent un paiement aux assureurs, les dpenses de ceux-ci.81  

6.6.4 Modalits du paiement 

Ii est un autre aspect qui revient sans cesse sur le tapis au sujet de la 

procdure de la r€duction de primes: cest la question de savoir si cette 

rduction doit etre payee aux assures ou aux assureurs. Parmi les can-

tons tudis, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures paient la rduc-

tion aux assurs, alors que Zurich, Ble-Vil1e, Neuchtel et Genve la 

versent aux assureurs. Compte tenu du nombre accru de poursuites 

rapport par les assureurs-maladie et les reprsentants des communes, 

la charge administrative augmente chez ces acteurs lorsque les verse-

ments sont faits aux assurs. Le risque saccrot de voir les pouvoirs 

publics payer deux fois les subsides destins aux primes: dabord aux 

assurs, puls, dans le cadre de laide sociale, ä lassurance. 

81 
 Les frais administratifs globaux des assureurs-malade reprsentent en rnoyenne entre 8 et 
9 % du chiffre daffaires, cf. ä ce sujet Infras 2001. 129 



7. Synthse et recommandations 

Nous avons consacr€ cette analyse ä quatre questions en rapport avec 

les caractristiques dun systme d'application vritab1ement efficace en 

matire de rduction des primes. Nous nous proposons dans ce dernier 

chapitre de prsenter un rsum de notre travail et de formuler un cer-

tain nombre de recommandations. 

7.1 Le systme de rduction de primes est-il bien connu dans les cantons? 

Les systmes de rduction de primes en vigueur dans les cantons se dis-

tinguent dans leur manire d'informer les bnficiaires potentiels de 

leur droit. La plupart des cantons informent individuellement les 

ayants droit potentiels de leur droit ä bnficier dune rduction de 

primes. Pour sa part, le canton de Lucerne se borne ä informer person-

nellement uniquement les personnes qui ont fait valoir une rduction de 

primes au cours des ann&s prcdentes. Les cantons dp1oient gale-

ment des efforts considrabIes pour informer les bnficiaires potentiels 

dune rduction de primes par 1'intermdiaire des mdias et dautres 

canaux dinformation. Malgr tout, on entend rgulirement dire que 

les ayants droit et les personnes dans le besoin ne sont pas suffisam-

ment informs. 

7.1.1 Rsu1tats 

L'tude montre que les cantons recourent ä des stratgies varies, selon 

le systme dapplication choisi. Ceux qui pratiquent un systme auto-

matique de recensement renoncent presque totalement ä informer de 

larges couches de la population. Le canton qui se montre le moins dis-

pos€ ä informer largement la population est celui de Neuchte1, son 

systme lui permettant de recenser pratiquement tous les groupes sensi-

bles. A Neuchtel par exemple, les parents dun nouveau-n et les per-

sonnes assujetties ä limpöt ä la source font automatiquement l'objet 

dune evaluation et, le cas chant, sont informs de leur droit. Les au-

tomatismes app1iqus dans les cantons de Genve, Zurich et Appenzell 

Rhodes-Extrieures ne sont pas aussi dvelopps. 

Dans les cantons de Lucerne et de B1e-Ville, linformation fournie 

lensemble de la population revt une plus grande importance 

quailleurs en raison du systme de demande qui y est pratiqu. Le can-

ton de Lucerne a dvelopp un rseau dinformation  vaste et perfor- 
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mant. S'agissant de l'efficacit de la politique d'information, ii a 

possible de constater que dans le canton de Ble-Ville, il devenait tou-

jours plus difficile d'atteindre de nouveaux groupes cible. 

Lenqu&te ralise par linstitut de recherche sociale IPSO auprs des 

assurs en 2000 a mis en €vidence, pour les cantons sous revue, que 

parmi les cantons dots dun systme de demande, Lucerne tait celui 

qui avait le mieux russi son information du public. La situation se 

prsente sous un jour moins favorable dans le canton de Ble-Vi1le. 

Dans les cantons de B1e-Vi11e et de Lucerne, on a pu observer que la 

presse &rIte constituait une source dinformation plus importante que 

dans les autres cantons. Par ailleurs, ii est ftonnant de constater le 

nombre important de personnes ne sachant pas o0 sadresser pour ob-

tenir une information adquate en rapport avec la mesure de rduction 

de primes. L'tude a rvl que les assurances-maladie taient la princi-

pale source dinformation des personnes qui ont dclar ne jamais avoir 

entendu parler de la rduction de primes. 

7.1.2 Recommandation 

Recommandation 1: En matire dinformation, les cantons sont invites 

ci intensifier leur collaboration avec les assureurs-maladie 

Conformment ä la nouvelle teneur de la loi sur lassurance-maladie, 

les assureurs sont tenus dinformer rgulirement les assurs de leur 

droit ä une rduction de primes.82  Cette base suffit ä motiver les can-

tons ä assurer une meilleure information des groupes cible difficilement 

identifiables. Pour cette raison, lOffice fdra1 des assurances sociales 

na pas ä dployer dactivit dinformation particulire en matire de 

rduction de primes. En revanche, nous recommandons aux cantons 

dintensifier leur collaboration avec les caisses-maladie en ce qui con-

cerne linformation des assurs en rapport avec la mesure de rduction 

de primes. On sait que les personnes qui ne bnficient pas de rduc-

tion de primes, mais qui pourraient ventuel1ement y avoir droit, ont 

souvent leur assurance-maladie pour principale source dinformation. Ii 

nous apparat adquat, par exemple, que les responsables cantonaux et 

les caisses-maladie proposent ensemble au personnel concern des cais-

ses-maladie des cours consacrs ä la rduction des primes. 11 nous sem-

ble galement judicieux et envisageable quen cas d'arrirs de cotisa- 

82 
Nouvelle teneur de lart. 65 de la Ioi sur lassurance-maladle rävisö le 24 mars 2000. 
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tions, les assureurs mentionnent directement sur le dcompte de primes 

l'existence de la rduction de primes et le numro de tIphone corres-

pondant. 

7.2 Aptitude ä atteindre les groupes cible 

Les groupes cible viss par la mesure de rduction de primes sont les 

personnes de condition conomique modeste. La question qui se pose 

est celle de savoir comment un groupe cible peut tre efficacement tou-

ch. 

7.2.1 Resultats 

Sagissant des personnes qui ne reoivent pas de rduction de primes 

alors quelles y auraient lgitimement droit, ii a tabli que leur 

nombre tait relativement important uniquement dans les cantons de 

Ble-Ville et de Lucerne, deux cantons qui pratiquent un systme de 

demande sans information individuelle des ayants droit potentiels sur 

la base de leurs donnes fiscales. Les tudes qui ont effectues dans 

ces cantons indiquent que 20 ä 25 % des personnes qui auraient poten-

tiellement droit ä une rduction de primes nont dpos aucune de-

mande ä ce jour. Dans les autres cantons le problme concerne moins 

de 5 % des assurs. 

Toutefois, ii existe galement dans ces cantons des groupes de popula-

tion difficiles ä atteindre. Ii sagit en particulier de la catgorie des plus 

de 50 ans jusqu' l'ige de la retraite. Ii est permis de penser que ces 

personnes estiment souvent spontanment ne pas avoir droit ä une r-

duction de primes. En ce qui concerne la situation familiale, les don-

nes disponibles permettent de voir que les familles avec enfants font 

plus souvent valoir leur droit que les c1ibataires et les couples sans 

enfant. Les donnes ä disposition permettent galement de dire que les 

ayants droit potentiels de nationa1it etrangre sont bien informs. Les 

diffrences constates en rapport avec la propension ä faire valoir un 

droit ä une rduction de primes sont principalement dues ä la situation 

de revenu et au nombre d'enfants dun  mnage. 11 a effectivement 

tabli que les personnes pouvant escompter des r€ductions de primes 

importantes faisaient plus facilement valoir leur droit. 

La non-sollicitation dune rduction de primes par des personnes qui y 

auraient 1gitimement droit s'explique avant tout par une connaissance 
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insuffisante du systme de re'duction de primes et des pro cedures appli-

cables. Cette considration vaut pour 1ensemble de la Suisse. Dans le 

canton de B1e-Vi11e, 56 % des ayants droit interrogs n'ayant ä ce jour 

pas dpos de demande de subsides ont estim tre insuffisamment in-

forms en la matire. Dans le canton de Lucerne, la proportion est de 

47 %. Dans les cantons dAppenzell Rhodes-Extrieures et de Genve 

qui, contrairement ä Ble-Vi1Ie et ä Lucerne, informent personnellement 

les assurs de leur droit sur la base de leurs donn€es fiscales, ce motif 

est nettement moins souvent annonc. Le deuxime motif avanc 

lche11e suisse pour expliquer la non-sollicitation de prestations est le 

souhait d'autonomie et de ne rien devoir ä personne. 19 % des person-

nes interroges se sont prononces dans ce sens dans toute la Suisse. 

Enfin, troisime facteur mentionn: la negligence. La reserve ä l'e'gard 

des pouvoirs publics ne constitue pas un motif majeur de non-

sollicitation des prestations. 

7.2.2 Recommandation 

Recommandation 2: Adoption dun systme de demande doubl dune 

information individuelle sur la base des donnees fiscales 

B1e-Vi1le et Lucerne restent les seuls cantons ä pratiquer un systme 

fond sur la demande sans information individuelle des assurs sur la 

base de leurs donnes fiscales. Nous proposons que tous les cantons 

adoptent un systme fond sur la demande, double dune information 

personnelle des ayants droit sur la base de leurs donnes fiscales. Se 

rfrer aux donnes fiscales est une mesure populaire, qui permet de 

surcrot ä chacun de savoir sil peut esprer obtenir une rduction de 

primes. En outre, cette mesure ferait dfinitivement taire les doutes 

exprims par certains groupes politiques quant aux efforts dinforma-

tion dploys par les responsables concerns. Le systme de demande 

garantit pour sa part que les donnes ä la base de loctroi dune rduc-

tion de primes sont des donnes exactes et quelles ref1tent la situation 

du moment. 

7.3 Bneficiaires n'appartenant pas aux groupes cible 

Ii existe dans tous les cantons des personnes qui nappartiennent pas 

aux groupes cible viss mais qui bnficient nanmoins dune rduction 

de primes. Il est fait rfrence ici aux personnes qui, conformment ä la 

loi, ont droit ä une r€duction de primes, mais qui ne sont pas de condi- 

134 



tion economique modeste. Il sagit des indpendants, des jeunes en 

formation et des personnes fortunes qui disposent dun faible revenu. 

Les questions quil convient de se poser ii cet endroit sont celles de 

limportance numrique de ces groupes et de lorigine du problme. 

7.3.1 Rsu1tats 

Dabord, ii y a heu daccorder  une attention toute particu1ire au pro-

blme que posent les jeunes en formation qui bnficient dune rduc-

tion de primes sans vritable ncessit conomique dans les cantons de 

Genve et de Zurich. Dans les autres cantons, ce groupe ne constitue 

pas un problme particulier. Le prob1me constat et les diffrences 

entre les cantons sont essentiellement dus aux donnes servant ä d&ter-

miner la rduction de primes. Un systme fond sur une demande et 

linstitution de critres supplmentaires en matire doctroi dune r-

duction de primes permettraient de diminuer le nombre de bnficiaires 

dans cette catgorie dge. 

Sagissant des personnes fortundes disposant dun falble revenu, ha 

Commission externe d'valuation des politiques publiques a mis en vi-

dence des problmes srieux dans le canton de Genve. Ii na pas 

possible dtab1ir  les donnes correspondantes pour les autres cantons. 

Ii est gnralement admis, en particulier par les cantons qui appliquent 

un systme de demande, que les personnes fortunes ä falble revenu qui 

bnficient dune rduction de primes ne constituent que des cas iso1s. 

Les tudes effectues rvIent par ai!leurs que le nombre dindpen-

dants qui bnficient dune rduction de primes sans vritable ncessit 

conomique peut 8tre considr comme ngligeab1e. 

Les ventuels prob1mes lis ä ces trois groupes sont principalement 

dus au fait que souvent, les donnes servant tablir la rduction de 

primes ne refltent que trs imparfaitement la Situation conomique des 

personnes concernes. L'institution dun systme fond sur une de-

mande et Ihintroduction  de critres supplmentaires en matire d'octroi 

de la rduction permettraient de rduire le nombre des personnes qui 

bnficient d'une rduction de primes sans vritable ncessit conomi-

que. 
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7.3.2 Recommandations 

Recommandation 3: Introduction de critres supp1mentaires en vue de 

reduire le nombre de jeunes en formation au be'nfice d'une reduction 

de primes 

La rduction de primes a pour objet de soutenir les personnes de condi-

tion conomique modeste. Nous estimons que les rductions de primes 

en faveur des jeunes en formation devraient 8tre examines ä la lumire 

de la Situation conomique des parents. Plusieurs cantons procdent 

d~iä de la sorte; ils subordonnent la rduction de primes pour les jeunes 

adultes ä des critres particuliers ou examinent les demandes de cas en 

cas. Nous conseillons de dvelopper ä lche11e suisse une pratique uni-

forme et relativement stricte. Nous soutenons la solution propose 

Genve par la Commission externe d'valuation des politiques publi-

ques, et mise en pratique dans le canton de Neuchtel, qui prvoit 

d'exclure lautomatisme pour les jeunes adultes de 18 ä 26 ans et din-

troduire un systme de demande. 

Recommandation 4: Prise en considcration de la fortune et definition 

dune limite de fortune 

Comme pour les jeunes en formation, nous prconisons l'instauration 

dune pratique relativement stricte et uniforme ä 1chelle suisse en ce 

qui concerne les personnes fortun€es disposant dun falble revenu. Un 

certain pourcentage de la fortune devrait ftre pris en compte par tous 

les cantons. Par ailleurs, nous recommandons de subordonner le droit 

une rduction de primes ä une limite de fortune, une mesure de ce type 

favorisant une meilleure transparence. Nous rejetons la solution propo-

se ä Genve par la Commission externe d'valuation des politiques 

publiques consistant ä supprimer l'automatisme pour les personnes for-

tunes disposant dun falble revenu et les ind€pendants et ä instituer un 

systme de demande. Nous estimons en effet que les charges lies ä un 

fonctionnement de ce type sont trop leves. Nous sommes davis que 

les problmes existants doivent 8tre rso1us dans le cadre d'une rvision 

des diff&entes bis fiscales. 

83 
Commission externe d'vaIuation des politiques publiques 2000. 
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7.4 Drou1ement de la rduction de primes 

Les dernires questions sur lesquelles nous nous sommes interrogs 

dans le cadre de cette tude concernent la qualit du droulement de la 

procdure de rduction de primes. Il sagit du degr dactualit des 

donnes servant ä difinir 1'octroi dune rduction de primes, de la ques-

tion d'viter un versement ä 1'avance de la rduction de primes, des 

coüts d'application et de la question de savoir sil y a heu de verser la 

rduction de primes aux assureurs ou aux assurs. 

7.4.1 Resultats 

La rvision partielle de la loi sur 1'assurance-maladie prvoit que les 

circonstances conomiques et familiales les plus recentes doivent &tre 

prises en considration lors de lexamen des conditions d'octroi. En se 

fondant sur l'attestation de salaire ou sur le compte de r€sultats des 

contribuables, B1e-VilIe est le canton qui respecte le plus l'esprit de la 

loi. Dans les autres cantons, la taxation fiscale et d'ventue1s critres de 

dlai font que les donnes considres ne sont pas forcment les plus 

r&entes. Quant au systme en vigueur jusqu'en 2000 ä Zurich, ii ne 

respectait absolument pas le critre de donnes les plus rcentes. 

Le lgislateur prvoit galement qu'aprs avoir dtermin le cercle des 

ayants droit, les cantons veillent ä ce que les montants verss au titre 

de ha rduction de primes le soient de manire ce que les ayants droit 

naient pas ä satisfaire ä l'avance ä leur obligation de payer les primes. 

Le systme en vigueur ä Neuchtel se rapproche le plus de ha vohont 

du 1gislateur. Ce canton procde automatiquement aux modifications 

qui simposent et prvoit un effet rtroactif. Dans les cantons de Ge-

nve et de Ble-Ville, la clrit de la procdure et du versement des 

subsides dpend dans une large mesure des assurs. Enfin, dans les can-

tons de Zurich, Lucerne et Appenzell Rhodes-Extrieures, htexistence 

dun d1ai fait qu'i1 peut se passer un temps considrable jusquau mo-

ment du versement des subsides. 

Le temps de traitement dune demande de rduction de primes est esti- 

m 20 minutes dans les cantons de Ble-Vi11e et de Lucerne. Si lon 

tient compte de tous les travaux pra!ables, de linformation et des au-

tres activits en rapport avec la rduction de primes, ih faut doubher he 

temps de traitement moyen. Les cantons consacrent l'quivalent de 1,3 

2,9 % des ressources de ha rduction de primes ä lapplication du sys-

tme. Le traitement individuel des demandes augmente considrable- 
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ment la charge de traitement, tant sur le plan horaire que sur le plan 

financier. Gest  ce qui amne les cantons ä peser soigneusement les 

avantages et inconv€nients quil y a ä &tablir les circonstances cono-

miques et familiales les plus rcentes ou ä favoriser le drouIement le 

plus rapide que possible dune procdure. 

Un autre point dont ii est rgu1irement question quand on traite de 

rduction de primes est de savoir a qui, de l'assur ou de lassureur, ii y 

a heu de verser ha rduction de primes. Considrant que les assureurs et 

les reprsentants des communes font etat dun volume croissant de 

primes non honores et de procdures de poursuites, les arguments en 

faveur dun versement aux assureurs deviennent toujours plus nom-

breux. 

7.4.2 Recommandations 

Recommandation 5: Les cantons sont invitcs c abandonner la pratique 

des dclais 

Les Mais ont un effet ngatif sur l'actuahit des donnes servant ä fta-

blir la rduction de primes et ha rapidit du versement de ha rduction 

aux assurs. Nous proposons aux cantons de renoncer ä la pratique des 

Mais ou de prvoir des Mais tard dans lanne. En principe, ii devrait 

tre possible de sohliciter en tout temps le rexamen dune demande en 

raison de nouvelles donnes fiscales. La rduction de primes pourrait 

alors ftre verse au prorata, ä partir du jour du dpöt de la demande. 

Cette pratique permettrait de supprimer, du moins partiehlement, 1'effet 

retard dü au fait que les rductions de primes se fondent sur les 1€-

ments de la taxation fiscale. Dautres solutions supposeraient que ion 

ne se rfre plus aux donnes fiscaies pour tablir le droit ä la rduc-

tion de primes. Des solutions de ce type ne nous sembhent gure perti-

nentes. 

Recommandation 6: Versement de la rcductzon de primes aux assureurs 

Les assureurs et les responsables communaux en matire dassurance-

maiadie font etat dun  volume croissant de primes d'assurance non ho-

norcs et de procdurcs de poursuites, ce qui a notamment pour effet 

daugmenter les charges administratives. Nous proposons donc, dans 

tous les cantons, de verser les rductions de primes de manire plus 

cib1e, directement aux assureurs. Les indemnits auxquehles les caisses 
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ont droit sont ngociables. A l'appui des diffrents entretiens que nous 
avons pu avoir, nous estimons que la garantie que reprsentent les pou-
voirs publics en leur qua1it de dbiteur et la suppression des coüts ad-
ministratifs ä charge des assureurs constituent un ddommagement suf-

fisant. 

7.5 Evaluation gnrale de l'application de la rduction de primes dans les 
cantons sous revue 

Nous avons valu dans une optique qualitative, ä la 1umire de diff-
rents critres, l'application de la mesure de rduction de primes dans 
six cantons, ä savoir Genve, Neuchtel, B1e-Vil1e, Zurich, Lucerne et 
Appenzell Rhodes-Extrieures. Lillustration D 7.1 ci-dessous prsente, 
de manire schmatique, un aperu de nos conclusions. 

D 7.1: Lapplication de la mesure de rduction de primes dans les can-
tons sous revue, dans une optique qualitative 

Genve Neu- Bäle- Zurich Lucerne Appen- 
chatel Ville zell R.E. 

Information du 
bon bon moyen bon moyen bon 

groupe cible 

Aptitude ä attein- 
bon bon moyen bon moyen bon 

dre le groupe cible 

A11gement pour les insuffi- 
bon moyen 

insuffi-  
moyen bon 

ayants droit sant sant 

Exclusion de grou- insuffi- 
bon bon 

insuffi- 
bon bon 

pes non-cible sant sant 

Actua1it des don- 
bon bon trs bon 

insuffi- 
moyen moven 

ant  sant  

Pas dobligation 
bon bon bon 

insuffi- 
bon moyen 

d' avance sant 

Coüts dapplication 
bas 1evs bas bas 1evs bas 

en % des ressources 

selon Balthasar 2001 

Les apprciations faites ici peuvent etre motives de la manire sui-

vante: 

Dans les cantons qui pratiquent une information automatique des 
assurs sur la base de leurs donnes fiscales, I'information des grou-

pes cible peut ftre qualifi& de bonne. A B1e-Vi11e et ä Lucerne, la 

moiti des b€nficiaires potentiels qui n'avaient pas dpos de de- 
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mande de rduction ont dc1ar n'avoir pas ä6 suffisamment infor-

ms. Il est permis de penser que souvent, le manque dinformation 

est aussi 1i un manque d'intrt de la part des assurs. 

Concernant 1efficacit avec laquelle les groupes cible sont atteints, 

ltude montre que dans les cantons de Lucerne et de B1e-Vi11e, en-

tre 20 et 25 % des personnes des groupes cible n'ont pas pu ftre 

touches. Dans les autres cantons, la proportion correspondante est 

infrieure ä 5 %. Le fait que des personnes potentiellement en droit 

de bnficier d'une rduction de primes n'aient pas automati- 

quement informes de leur droit exp!ique pour une large part l'ap-

prciation relativement peu satisfaisante dont deux cantons font 

1objet. 

L€valuation de l'al1gement financier induit pour les assurs se 

fonde sur 1ttude "Monitoring de 1'efficacit sociopolitique de la r-

duction des primes dans les cantons en 2000.84  Dans cette ftude, la 

charge dassurance a t€ ca1cu1e sur la base du revenu disponible. 

L'tude parvient ä la conclusion que les objectifs viss par le Con-

seil fdral ne sont absolument pas raliss dans les cantons de Ge-

nve et de Zurich, alors quils le sont moyennement ä Lucerne et 

Ble-Vi1le. Relevons que Genve et Ble-Vi11e avaient entirement 

uti1is les subsides de la Confdration. 

Pour ce qui est de l'exclusion de personnes n'appartenant pas aux 

groupes cible consideres, les systmes fonds sur une demande et 

prvoyant des critres spcifiques d'exclusion ralisent la meilleure 

performance. 

Lactualit des donnes est le mieux garantie lorsque Pva1uation du 

droit ä une rduction se fonde sur l'attestation de salaire. Les sys-

tmes oprant sur la base des donnes fiscales et prvoyant un dlai 

sont considrs comme les moins efficaces. 

La question de savoir combien de temps un assur devra ventuel-

lement avancer le montant de la rduction de primes est eile aussi 

&roitement li€e ii 1actualit des donn&s intervenant lors de la d-

termination du droit ä une rduction. Une procdure administrative 

84 
Balthasar 2001. 
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rapide et le versement intgral des rductions de primes en faveur 

des assur€s sont gaiement considrs comme des 1ments positifs. 

Les coits dapplication en pour-cent des rductions de primes sont 

faibles lorsque le nombre de demandes ä traiter individuellement est 

bas (Genve, Zurich, Appenzell Rhodes-Extrieures) ou lorsque les 

moyens disponibles sont al1ous de manire cible i. un petit nombre 

d'ayants droit (Ble-Ville). 

Au terme de cette tude, nous estimons quil y a heu non seulement de 

remdier aux problmes constats dans les systmes dapphication des 

diffrents cantons, mais aussi dam1iorer  la compatibilit entre les can-

tons. 

Recommandation 7: La Confcderatzon est invite a oeuvrer en faveur 

dune uniformisation des procdures administratives dans les cantons 

Nous pensons que la rduction de primes doit faire !objet dune appli-

cation uniforme dans les diffrents cantons. A cet effet, il convient 

denvisager les mesures suivantes: 

Le droit ä une rduction de primes se fonde sur les donnes fiscaies. 

Si cette pratique ne garantit pas quc les donnes considres refi-

tent les circonstances conomiques et familiales les plus rcentes, 

eile prsente cependant l'avantage de diminuer les charges adminis-

tratives. Au demeurant, eile correspond aux objectifs viss dans le 

cadre de la nouvelle prquation financire. 

Les donnes considres dans ha d&termination du droit ä une rduc-

tion de primes sont uniquement le revenu et la composition du m--

nage. Le fait de favoriser systmatiquement certains groupes de la 

population (p. ex: bnficiaires de prestations complmentaires et 

de laide sociale) a dbouch dans le canton de Genve sur des in- 

gahits de traitement quil convient dviter. 

Toutes les personnes qui sur ha base de leurs donnes fiscales peu-

vent potentieilement prtendre ä une rduction de primes (personnes 

assu)etties ä limpöt ä la source incluses) sont informes individuel-

lement de lexistence du droit. 

- Afin dintgrer les circonstances conomiques et familiales les plus 

rcentes, nous proposons, dans un souci dassurance de qua1it, 
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dintroduire, ä 1'&helle suisse, un systme de demande avec infor-

mation individuelle des ayants droit potentiels sur la base des don-

nes fiscales. Par ailleurs, la solution pratique dans certains can-

tons, qui consiste ä verser sans interruption la rduction de primes 

aux bnficiaires de l'anne prcdente jusquau moment de la dci-

sion d€finitive, mrite dtre teste. La majorit des bnficiaires 

d'une rduction de primes ne sont-ils pas des "clients fid1es"?85  

Sil s'avre impossible de passer i. un systme uniformis de de-

mande, ii convient absolument de soumettre certains groupes de la 

population ä ce type de pratique. Nous pensons en particulier ici 

aux jeunes en formation et aux personnes fortunes disposant dun 

bas revenu. L'introduction dune limite de revenu infrieure pour un 

ventuel automatisme (pratique du canton de Neuchtel) nous sem-

ble ftre une mesure judicieuse. 

- Les demandes de rduction de primes peuvent etre dposes en tout 

temps en cas de changement de la Situation familiale (p. ex: nais-

sance) et lors dune modification des donnes fiscales. 

La disposition de l'ordonnance du 12 avril 1995 sur les subsides 

fdraux destins ä la rduction de primes dans l'assurance-maladie 

concernant le transfert de domicile est applique uniform€ment par 

tous les cantons. 

Le droit ä la rduction de primes doit prendre effet le mois qui suit 

ce!ui du d€lai de dp6t (rtroactivit). Un premier versement partiel 

doit 8tre effectu ds que le droit ä une rduction de primes est ac-

cord. 

- La rduction de primes est verse aux assureurs-maladie. La garan-

tie que, gnralement, les pouvoirs publics honorent les engage-

ments pris doit &tre considre comme une indemnisation. 

85 
Dans le canton de Berne, 80 % des bnficiaires dune rduction de primes sont concer-
ns, voir Thalmann 2000. 
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Beiträge zur sozialen Sicherheit 

In dieser Reihe veröffentlicht das Bundesamt für Sozialversicherung Forschungsberichte (fett 
gekennzeichnet) sowie weitere Beiträge aus seinem Fachgebiet. Bisher wurden publiziert: 

Aspects de la scurit sociale 

Sous ce titre, l'Office fddral des assurances sociales publie des rapports de recherche (signa1s en 
gras) ainsi que dautres contributions relevant de son champ d'activitd. Ont d6jä 6td publis: 

Aspetti della sicurezza sociale 

Sotto questo titolo, 1'Ufficio federale delle assicurazioni sociali pubblica dei rapporti di ricerca 
(segnalati in grassetto) nonch6 altri contributi inerenti alla sua sfera d' attivit. La maggior parte dei 
rapporti appare in tedesco e in francese. 

Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Forschungsbericht: Wolfram Fischer, Möglichkeiten der Leistungsmessung EDMZ* 
in Krankenhäusern: Überlegungen zur Neugestaltung der schweizerischen 318.010.1/94 d 
Krankenhausstatistik. Nr. 1/94  

Rapport de recherche: Wolfram Fischer, Possibi1its de mesure des OCFIM* 

Prestations hospitalires: considdrations sur une rdorganisation de la statistique 318.010.1/94 f 
hospitalire. N°  1/94  

Rapport de recherche: Andrd Bender, M. Philippe Favarger, Dr. Martin OCFIM* 
Hoesli: Evaluation des biens immobiliers dans les institutions de prdvoyance. 318.010.2/94 f 
No 2/94  

Forschungsbericht: Hannes Wüest, Martin Hofer, Markus Schweizer: EDMZ* 

Wohneigentumsförderung - Bericht über die Auswirkungen der Wohn- 318.010.3/94 d 
eigentumsförderung mit den Mitteln der beruflichen Vorsorge. Nr. 3/94 

Forschungsbericht: Richard Cranovsky: Machbarkeitsstudie des EDMZ* 

Technologiebewertungsregister. Nr. 4/94 318.010.4/94 d 

Forschungsbericht: BRANS: Spitex-Inventar. Nr. 5/94 EDMZ* 
318.010.5/94 d 

Rapport de recherche: BRA1Ii'S: Inventaire du Spitex. No 5/94 OCFIM* 
318.010.5/94 f 

Forschungsbericht: Jacob van Dam, Hans Schmid: Insolvenzversicherung in EDMZ* 

der beruflichen Vorsorge. Nr. 1/95 318.010.1/95 d 

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCFIM = Office fdra1 des imprimds et du matrie1, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Bema 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdra1 des assurances sociales, Service dinfonnation, 3003 Berne 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Bema 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Forschungsbericht: BASS: Tobias Bauer. Literaturrecherche: Modelle zu EDMZ* 

einem garantierten Mindesteinkommen. Nr. 2/95 318.010.2/95 d 

Forschungsbericht: IPSO: Peter Farago. Verhütung und Bekämpfung der EDMZ* 

Armut: Möglichkeiten und Grenzen staatlicher Massnahmen. Nr. 3/95 318.010.3/95 d 

Rapport de recherche: IPSO: Peter Farago. Prvenir et combattre la pauvret: OCFIM* 

forces et limites des mesures prises par l'Etat. N° 3/95 318.010.3/95 f 

Bericht des Eidgenössischen Departementes des Innern zur heutigen EDMZ* 

Ausgestaltung und Weiterentwicklung der schweizerischen 3-Säulen- 318.012.1./95 d 
Konzeption der Alters-, Hinterlassenen- und Invalidenvorsorge. Oktober 1995 

Rapport du D6partement fdral de 1'int6n*eur concernant la structure actuelle et OCF]IM* 

le d6veloppement futur de la conception helv&ique des trois piliers de la 318.012.1/95 f 
prvoyance vieillesse, survivants et invalidit. Octobre 1995 

Rapporto del Dipartimento federale dell'interno concemente la struttura attuale UCFSM* 

e l'evoluzione futura della concezione svizzera del 3 pilastri della previdenza 318.012.1/95 i 
per la vecchiaia, i superstiti e l'inva1idit. Ottobre 1995  

Universität Zürich, Interdisziplinäre Vorlesungsreihe 1995/96: Das neue KVG BSV** 

- Was ändert sich im Gesundheitswesen? Die Referate. Teil 1 96.217 

Universität Zürich, Interdisziplinäre Vorlesungsreihe 1995/96: Das neue KVG BSV** 

-Was ändert sich im Gesundheitswesen? Die Referate. Teil Il 96.538 

Interdepartementale Arbeitsgruppe "Finanzierungsperspektiven der EDMZ* 

Sozialversicherungen" (DA FiSo 1): Bericht über die Finanzierungs- 318.012.1/96 d 
perspektiven der Sozialversicherungen (unter besonderer Berücksichtigung der 
demographischen Entwicklung). Nr. 1/96  

Groupe de travail interdpartemental "Perspectives de financement des OCFIM* 

assurances sociales" (DA FiSo): Rapport sur les perspectives de financement 318.012.1/96 f 
des assurances sociales (eu dgard en particulier ä l'volution dmographique). 
N° 1/96  

Forschungsbericht: Laura Cardia-Vonche et al.: Familien mit EDMZ* 

alleinerziehenden Eltern. Nr. 1/96 318.010.1/96 d 

Rapport de recherche: Laura Cardia-Vonche et al.: Les familles OCFIIM* 

monoparentales. N° 1/96 318.010. 1/96 f 

Bericht der Arbeitsgruppe "Datenschutz und Analysenliste / BSV** 

Krankenversicherung". Nr. 2/96 96.567 

Rapport du groupe de travall "Protection des donnes et liste des analyses / OFAS** 

assurance-maladie". N° 2/96 96.568 

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCFTM = Office fdral des imprims et du mat&iel, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdral des assurances sociales, Service d'information, 3003 Berne 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Berna 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Berufliche Vorsorge: Neue Rechnungslegungs- und Anlagevorschriften; EDMZ* 
Regelung des Einsatzes der derivativen Finanzinstrumente; Verordnungstext / 318.010.3/96 d 
Erläuterungen / Fachempfehlungen. Nr. 3/96 

Prvoyance professionnelle: Nouvelies prescriptions en matire d'dtablissement OCFT1vI* 

des comptes et de placements. Rdglementation concernant l'utilisation des 318.010.3/96 f 

instruments financiers d&ivs. Texte de lordonnance / cornmentaire / 
recommandations. No 3/96 

Previdenza professionale: Nuove prescrizioni in materia di rendiconto e di UCFSM* 

investimenti. Regolamentazione concernente limpiego di strumenti finanziari 310.010.3/96 i 
derivati. N°  3/96  

Forschungsbericht: Martin Wechsler, Martin Savioz: EDMZ* 

Umverteilung zwischen den Generationen in der Sozialversicherung und im 318.010.4/96 d 
Gesundheitswesen. Nr. 4/96 

Forschungsbericht: Wolfram Fischer: Patientenklassifikationssysteme zur EDMZ* 
Bildung von Behandlungsfaligruppen im stationären Bereich. Nr. 1/97 318.010. 1/97 d 

Forschungsbericht: Infras: Festsetzung der Renten beim Altersrücktritt und EDMZ* 

ihre Anpassung an die wirtschaftliche Entwicklung. Überblick über die 318.010.2/97 d 
Regelungen in der EU. Nr. 2/97  

Forschungsbericht: Heinz Schmid: Prämiengenehmigung in der EDMZ* 
Krankenversicherung. Expertenbericht. Nr. 3/97 1318.010.3/97 d 

Rapport de recherche: Heinz Schmid: Procddure d'approbation des primes OCFIM* 
dans Iassurance-maladie. Expertise. No 3/97 3 18.010.3/97 f 

Forschungsbericht: Eine Zusammenarbeit zwischen IPSO und Infras: EDMZ* 
Perspektive der Erwerbs- und Lohnquote. Nr. 4/97 318.010.4/97 d 

Forschungsbericht: Stefan Spycher, BASS: Auswirkungen von Regelungen EDMZ* 

des AHV-Rentenalters auf die Sozialversicherungen, den Staatshaushalt und 318.010.5/97 d 
die Wirtschaft. Nr. 5/97  

Forschungsbericht: Günther Latzel, Christoph Andermatt, Rudolf Walther, EDMZ* 
BRAINS: Sicherung und Finanzierung von Pflege- und Betreuungsleistungen 3 18.010.6/97 d 
bei Pflegebedürftigkeit. Band 1 und H. Nr. 6/97 

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCFIIVI = Office fdral des imprimds et du mat&iel, 3000 Berne 
*UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdraJ des assurances sociales, Service d'information, 3003 Berne 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Berna 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Interdepartementale Arbeitsgruppe Finanzierungsperspektiven der EDMZ* 

Sozialversicherungen (IDA FiSo) 2": Analyse der Leistungen der 318.01.2.1./97 d 
Sozialversicherungen; Konkretisierung möglicher Veränderungen für drei 
Finanzieningsszenaen.  

Groupe de travail interdpartementa1 "Perspectives de financement des OCFIM* 
assurances sociales (DA FiSo) 2': Analyse des prestations des assurances 318.012.1/97 f 

sociales; Concr&isation de modifications possibles en fonction de trois 
scnarios financiers. 

* EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCFPv1 = Office fdra1 des imprims et du matdriel, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdra1 des assurances sociales, Service d'information, 3003 Beme 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio infonnazione, 3003 Bema 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Publikationen zur Untersuchung "Neue Formen der Krankenversicherung" 
Publications relatives 1'tude des nouvelies formes d'assurance-maladie 
Übersicht - Synthse  

Forschungsbericht: Rita Baur, Wolfgang Hunger, Klaus Kämpf, Johannes EDMZ* 
Stock (Prognos AG): Evaluation neuer Formen der Krankenversicherung. 318.010.1/98 d 
Synthesebericht. Nr. 1/98  

Rapport de recherche: Rita Baur, Wolfgang Hunger, Klaus Kämpf, Johannes OCFTiM* 
Stock (Prognos AG): Rapport de synthse: Evaluation des nouveaux modles 318.010.1/98 f 
d'assurance-maladie. No 1/98 

Materialienberichte / Befragungen - Dossiers techniques / Enqutes 
Forschungsbericht: Rita Baur, Doris Eyett (Prognos AG): Die Wahl der EDMZ* 
Versicherungsformen. Untersuchungsbericht 1. Nr. 2/98 318.010.2/98 d 

Forschungsbericht: Rita Baur, Doris Eyett (Prognos AG): Bewertung der EDMZ* 
ambulanten medizinischen Versorgung durch HIMO-Versicherte und 318.010.3/98 d 
traditionell Versicherte. Untersuchungsbericht 2. Nr. 3/98  

Forschungsbericht: Rita Baur, Doris Eyett (Prognos AG): Selbstgetragene EDMZ* 
(enrlheit'drnten TTntprnrhiincherirht ' Nr.  4/92 '318-010.4/98 d 

Forschungsbericht: Rita Baur, Armin Ming, Johannes Stock, Peter Lang EDMZ* 
(Prognos AG): Struktur, Verfahren und Kosten der }{MO-Praxen. 318.010.5/98 d 
Untersuchungsbericht 4. Nr. 5/98  

Forschungsbericht: Johannes Stock, Rita Baur, Peter Lang (Prognos AG); EDMZ* 
Prof. Dr. Dieter Conen: Hypertonie-Management. Ein Praxisvergleich 318.010.6/98 d 
zwischen traditionellen Praxen und HIVIOs. Nr. 6/98  

Materialienberichte - Dossiers techniques  

Forschungsbericht: Stefan Schütz et al.: Neue Formen der EDMZ* 
Krankenversicherung: Versicherte, Leistungen, Prämien und Kosten. 318.010.7/98 d 
Ergebnisse der Administrativdatenuntersuchung, 1. Teil. Nr. 7/98  

Forschungsbericht: Herbert Känzig et al.: Neue Formen der Krankenver- EDMZ* 
sicherung: Alters- und Kostenverteilungen im Vergleich zu der traditionellen 318.010.8/98 d 
Versicherung. Ergebnisse der Admini strativdatenuntersuchung, 
2. Teil. Nr. 8/98  

Rapport de recherche: Gabriel Sottas et al.: Donnes administratives de 
1 

OCFIM* 
l'assurance-maladie: Analyse de qualit, statistique dlmentaire et base pour les 318.010-9/98 f 
exploitations. No 9/98 

Die Fragebogen der Versichertenbefragung (5 Teile) sind erhältlich bei: Bundesamt für 
Sozialversicherung, Sektion Statistik, Hr. Herbert Känzig, 3003 Bern (Tel. 031 / 322 91 48) 

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCF1M = Office fdral des imprims et du mat&iel, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fddral des assurances sociales, Service d'information, 3003 Beme 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Berna 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Forschungsbericht: Tobias Bauer, (BASS): Kinder, Zeit und Geld. Eine EDMZ* 

Analyse der durch Kinder bewirkten finanziellen und zeitlichen Belastungen 318.010.10/98 d 
von Familien und der staatlichen Unterstützungsleistungen in der Schweiz 
Mitte der Neunziger Jahre. Nr. 10/98  

Forschungsbericht: Tobias Bauer (BASS): Auswirkungen von Leistungs- EDMZ* 

veränderungen bei der Arbeitslosenversicherung. Im Aufrag der 318.010.11/98 d 
1DA FiSo 2.Nr. 11/98  

Forschungsbericht: Stefan Spycher (BASS): Auswirkungen von EDMZ* 

Leistungsveränderungen bei der Witwenrente. Im Auftrag der 318.010.12/98 d 
IDA FiSo 2. Nr. 12/98  

Forschungsbericht: Andr6 Müller, Felix Walter, Renger van Nieuwkoop EDMZ* 

(ECOPLAN); Stefan Felder: Wirtschaftliche Auswirkungen von Reformen der 318.010.13/98 d 
Sozialversicherungen. DYNASWISS - Dynamisches allgemeines Gleich- 
gewichtsmodell für die Schweiz. Im Auftrag der IDA FiSo 2. Nr. 13/98  

Forschungsbericht: S.P. Mauch, R. Iten, S. Banfi, D. Bonato, T. von Stokar EDMZ* 

(INFRAS); B. Schips, Y. Abrahamsen (KOF/ETH): Wirtschaftliche 318.010.14/98 d 
Auswirkungen von Reformen der Sozialversicherungen. Schlussbericht der 
Arbeitsgemeinschaft INFRAS/KOF. Im Auftrag der IDA FiSo 2. Nr. 14/98  

Forschungsbericht: Spartaco Greppi, Raymond Rossel, Wolfram Strüwe EDMZ* 

(BFS): Der Einfluss des neuen Krankenversicherungsgesetzes auf die 318.010.15/98 d 
Finanzierung des Gesundheitswesens. Bericht im Rahmen der 
Wirkungsanalyse KVG. Nr. 15/98  

Rapport de recherche: Spartaco Greppi, Raymond Rossel, Wolfram Strüwe OCFIM* 

(OFS): Les effets de la nouvelle loi sur l'assurance-maladie dans le 318.010.15/98 f 
financement du systeme de sant. Rapport dtabli dans le cadre de 1' analyse des 
effets de la LAMal. No 15/98  

Bundesamt für Sozialversicherung (Herausgeber), Forum 1998 über das EDMZ* 

Rentenalter! sur l'ge de la retraite. Die Referate / Les exposs des 318.010.16/98 df 
conf6renciers (April/avril 1998), Nr. 16/98  

Forschungsbericht: Robert E. Leu, Stefan Burri, Peter Aregger: Armut und EDMZ* 

Lebensbedingungen im Alter. Nr. 17/98 318.010.17/98 d 

Prof. Dr. Thomas Koller: Begünstigtenordnung zweite und dritte Säule. EDMZ* 

Gutachten. Nr. 18/98 318.010.18/98d 

Prof. Dr. Thomas Koller: L'ordre des bmificiaires des deuxime et troisime OCF1iM* 

piliers. Rapport d'expertise. No 18/98 318.010.18/98 f 

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCFIM = Office fdra1 des imprims et du matrie1, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fd&al des assurances sociales, Service dinformation, 3003 Berne 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Bema 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Forschungsbericht: Mikroökonomische Effekte der 1. BVG-Revision. EDMZ* 

Schlussbericht. IZNFRAS. Nr. 19/98 d 318.010.19/98 d 

Rapport de recherche: INFRAS: Effets microconomiques de la ire  revision OCFIM* 

de la LPP. Rapport final N°  19/98 318.010.19/98 f 

Forschungsbericht: Makroökonomische Effekte der 1. BVG-Revision. EDMZ* 

Schlussbericht. KOFIETHZ, Zürich. Nr. 20/98 d 318.010.20/98d 

Rapport de recherche: KOFJETHZ: Effets macro&onomiques de la OCFIM* 

i' r6vision de la LPP. Rapport final N°  20/98 1 318.010.20/98 f 

Forschungsbericht: Die sozialpolitische Wirksamkeit der Prämien- EDMZ* 

verbilligung in den Kantonen; Dr. Andreas Baithasar; Interface Institut für 3 18.010.21/98 d 
Politikstudien; Nr. 21/98 d  

Rapport de recherche: Dr. Andreas Balthasar (Interface Institut d'tudes OCFIM* 
politiques): Efficacit6 sociopolitique de la rduction de primes dans les 318.010.21/98 f 
cantons. N° 21/98  

Forschungsbericht: Stefan Spycher (BASS): Wirkungsanalyse des EDMZ* 

Risikoausgleichs in der Krankenversicherung. Nr. 1/99 318.010-1/99 d 

Forschungsbericht: Kurzfassung von 1/99. Nr. 2/99 EDMZ* 
318.010.2/99 d 

Rapport de recherche: Condens du n°  1/99. N°  2/99 OCFIM* 

318.010.2/99 f 

Rapport de recherche: Institut de sant6 et d'&onomie ISE en collaboration OCFIM* 
avec l'Institut du Droit de la Sant IDS: Un carnet de sant6 en Suisse? Etude 318.010.3/99 f 
d'opportunit. N°  3/99  

Forschungsbericht: Inhaltsanalyse von Anfragen bei PatientInnen- und OCFIM* 

Versichertenorganisationen. Dr. med. Karin Faisst MIPH, Dr. med. Julian 318.010.4/99 d 
Schilling, Institut für Sozial- und Präventivmedizin der Universität Zürich. 
Nr.4/99  

Bundesamt für Sozialversicherung (Herausgeber). Bedarfsleistungen an Eltern. OCFIM* 

Öffentliche Fachtagung, Referate! Congrs de spcialistes ouvert, Expos6s. 318.010.5/99 df 
Zürich. Nr. 5/99  

Forschungsbericht: Die ärztliche Beurteilung und ihre Bedeutung im EDMZ* 

Entscheidverfahren über einen Rentenanspruch in der Eidg. Invaliden- 318.010.6/99 d 
versicherung. Ruth Bachmann, Cornelia Furrer (Interface, Institut für 
Politikstudien). Nr. 6/99  

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
*OCFIM = Office fdra1 des imprims et du mat&iel, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli starnpati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdral des assurances sociales, Service d'inforination, 3003 Berne 
** TJFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Berna 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Forschungsbericht: Christopher Prinz, Europäisches Zentrum für Wohl- EDMZ * 

fahrtspolitik und Sozialforschung, Wien: Invalidenversicherung: Europäische 318.010.7/99 d 
Entwicklungstendenzen zur Invalidität im Erwerbsalter. Band 1 (Vergleichende 
Synthese). Nr. 7/99  

Forschungsbericht: siehe Nr. 7/99. Band 2 (Länderprofile). Nr. 8/99 EDMZ * 

318.010.8/99 d 

Forschungsbericht: Bekämpfung sozialer Ausgrenzung. Band 3. Sozialhilfe in EDMZ * 

Kanada und in der Schweiz. (OECD). Nr. 9/99 318.010.9/99 d 

Forschungsbericht: Karin Faisst, Julian Schilling, Institut für Sozial- und EDMZ * 

Präventivmedizin der Universität Zürich: Qualitätssicherung - Bestan- 318.010.10/99 d 
desaufnahme. Nr. 10/99  

Forschungsbericht: Neue Finanzordnung mit ökologischen Anreizen: EDMZ * 

Entlastung über Lohn- und MWST-Prozente? Ecoplan. Nr. 1/00 318.010.1/00 d 

Forschungsbericht: Freie Wahl der Pensionskasse: Teilbericht. EDMZ * 

PRASA. Nr. 2/00 318.010.2/00 d 

Forschungsbericht: Stefan Spycher, BASS: Reform des Risikoausgleichs in EDMZ * 

der Krankenversicherung? Studie 2: Empirische Prüfung von Vorschlägen zur 318.010.3/00 d 
Optimierung der heutigen Ausgestaltung. Nr. 3/00  

Forschungsbericht: Wilhelmine Stürmer, Daniela Wendland, Ulrike Braun, EDMZ * 

Prognos: Veränderungen im Bereich der Zusatzversicherung aufgrund des 318.010.4/00 d 
KVG. Nr. 4/00  

Forschungsbericht: Spartaco Greppi, Heiner Ritzmann, Raymond Rossel, EDMZ * 

Nicolas Siffert, Bundesamt für Statistik: Analyse der Auswirkungen des KVG 3 18.010.5/00 d 
auf die Finanzierung des Gesundheitswesens und anderer Systeme der sozialen 
Sicherheit. Nr. 5/00  

Rapport de recherche: Spartaco Greppi, Heiner Ritzmann, Raymond Rossel, OCFIM* 

Nicolas Siffert, Office fdral de la Statistique: Analyse des effets de la LAMal 318.010.5/00 f 
dans le financement du systme de sant6 et d'autres rgimes de protection 
sociale. N° 5/00  

Bundesamt für Sozialversicherung (Herausgeber). Tagungsband der EDMZ * 

Arbeitstagung des Eidg. Departement des Innern: Massnahmen des KVG zur 318.010.6/00 dfi 
Kostendämpfung / La LAMal, instrument de matrise des 
coüts 1 Misure della LAMal per il contenimento dei costi. N°  6/00  

Forschungsbericht: Auswirkungen des KVG im Tarifbereich; INFRAS, EDMZ* 

Zürich. Nr. 7/00 318.010.7/00d 

*EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
* OCFIM = Office fdra1 des imprims et du matrie1, 3000 Beme 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli starnpati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdral des assurances sociales, Service d'information, 3003 Beme 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Bema 



Bezugsquelle 
Bestellnummer 
Source 
N°  de commande 

Rapport de recherche: Beat Sterchi, Marcel Egger, Vdronique Merckx (Ernst OCFIM* 

& Young Consulting AG, Bern): Faisabilit6 d'un „chque-service". N°  8/00 318.010.8/00 f 

Rapport de recherche: Jacques-Andr6 Schneider, avocat, docteur en droit, OCFIM* 
charg de cours, Universit6 de Lausanne: A-propos des normes comptables 318.010.9/00 f 

lAS 19 et FER/RPC 16 et de la prvoyance professionnelle suisse. N°  9/00 

Forschungsbericht: Leo Aarts, Philipp de Jong (Aarts & de Jong B.V.., Den EDMZ * 

Haag); Christopher Prinz (Europäisches Zentrum für Wohlfahrts-politik und 318.010.10/00 d 
Sozialforschung, Wien): Determinanten der Inanspruchnahme einer 
Invalidenrente - Eine Literaturstudie. Nr. 10/00 

Forschungsbericht: Stefan Spycher (BASS), Robert E. Leu (Volkswirt- EDMZ * 

schaftliches Institut der Universität Bern): Finanzierungsalternativen in der 3 18.010.11/00 d 
obligatorischen Krankenpflegeversicherung. Nr. 11/00 

Rapport de recherche: M. Polikowski, R. Lauffer, D. Renard, B. Santos- OCFIM* 
Eggimann (Institut Universitaire de Mdecine Sociale et Prventive de 318.010.12/00 f 
Lausanne): Analyse des effets de la LAMal: Le «catalogue des prestations» est- 
ii suffisant pour que tous accdent ä des soins de qualitd? 
N°  12/00 

Forschungsbericht: Kurt Wyss: Entwicklungstendenzen bei Integrations- EDMZ * 

massnahmen der Sozialhilfe. Nr. 13/00 318.010.13/00 d 

Rapport de recherche: Kurt Wyss: Üvolution des mesures d'intgration de OCFIM* 
l'aide sociale. N°  13/00 318.010.13/00 f 

Rapport de recherche: Ariane Ayer, Beatrice Despiand, Dominique OCFIM* 
Sprumont, Institut de droit de la sant, Universit de Neuchätel: Analyse 318.010.14/00 f 
juridique des effets de la LAMal: Catalogue des prestations et procddures. 
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besonderer Versicherungsformen in der obligatorischen Krankenversicherung. 318.010.15/00 d 
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Rapport de recherche: Maryvonne Gognalons-Nicolet, Jean-Marie Le Goff, OCFIM* 
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Sozialpolitische Wirksamkeit der Prämienverbilligung in den Kantonen: 318.010.2/01 d 
Monitoring 2000. Nr. 2/01 

* EDMZ = Eidgenössische Drucksachen- und Materialzentrale, 3000 Bern 
*OCFIM = Office fd6ral des imprimds et du mat&iel, 3000 Berne 
* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 

** BSV = Bundesamt für Sozialversicherung, Informationsdienst, 3003 Bern 
** OFAS = Office fdral des assurances sociales, Service d'information, 3003 Berne 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociah, Servizio informazione, 3003 Berna 
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N°  2/01 

Forschungsbericht: Matthias Peters, Verena Müller, Philipp Luthiger, IPSO: EDMZ * 

Auswirkungen des Krankenversicherungsgesetzes auf die Versicherten. 318.010.3/01 d 
Nr. 3/01  

Forschungsbericht: Rita Baur, Andreas Heimer, Prognos: Wirkungsanalyse EDMZ * 

KVG: Information der Versicherten. Nr. 4/01 318.010.4/01 d 

Forschungsbericht: Andreas Baithasar, Oliver Bieri, Cornelia Funer, EDMZ * 

Interface Institut, Luzern: Evaluation des Vollzugs der Prämienverbilligung. 318.010.5/01 d 

Nr. 5/01  

Rapport de recherche: Andreas Baithasar, Oliver Bieri, Cornelia Furrer, OCFIM* 

Interface Institut, Lucerne: Evaluation de l'application de la rduction de 318.010.5/01 f 
pnmes. N° 5/01  

Forschungsbericht: Stephan Hammer, Raffael Pulli, Rolf Iten, Jean-Claude EDMZ * 

Eggimann, Infras, Zürich: Auswirkungen des KVG auf die Versicherer. 3 18.010.6/01 d 
Nr. 6/01  

Persönlichkeitsschutz in der sozialen und privaten Kranken- und Unfaliver- EDMZ * 

sicherung. Bericht einer Expertenkommission. Nr. 7/01 318.010.7/01 d 
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* UCFSM = Ufficio centrale federale degli stampati e del materiale, 3000 Berna 
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** OFAS = Office fdra1 des assurances sociales, Service d'information, 3003 Berne 
** UFAS = Ufficio federale delle assicurazioni sociali, Servizio informazione, 3003 Bema 




